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YW TON0C 3EMNIU
80 JIET CO 1HA POXAEHUA

Hoporue untarenu «BectHuka Kommccum Poc-
cuiickoit @emepanunu no genaM IOHECKO»!

Homep, KOTOpbI BbI AEPKUTE B PyKax, — MSTH-
IecsThIi, a 3HAUYUT — I0OMIIeIHbIA.

Haunnas ¢ 2010 roga MbI OITyOIMKOBAJIN ThICSI -
4yt OTOCHMMKOB, COTHM HOBOCTEJ ¥ II03HAaBa-
TeJIbHBIX CTaTei, OXBaThIBAIOIIMX BCe cepbl
B3aMMO/IeCTBYS Halllell CTPaHbI C Beayllein
BCEMMPHOV TYMaHUTApPHON OpraHm3anyen —
IOHECKO. Illupok TeMaTuU4YeCKuii CIeKTp
«BecTHIMKa»: OT Pa3BUTHMsI COBPEMEHHOro o6pa-
30BaHMS 10 COXPaHEHUS UCTOPUYECKUX TTaMSIT-
HMKOB, OT QYHIaMeHTAJbHBIX M COLMATbHbBIX
HAayK [10 3aIIUThI STHOKYJIBTYPHOTO ¥ TIPMUPOZ,-
HOTO pasHooO6pasus. Hacienye BbIIaromMxcst
JlesiTernieli pOCCUIACKOI KyAbTYPhI ¥ MCKYCCTBA,
YUYeHbIX, Bpaueii, megaroros, UX BKIA[ B YKpe-
IUIeHVe MMpa U B3aMMOIIOHMMAHUSI MEX-
Iy HapoAamMu — 3TO TO, C YeM Mbl 3HAKOMM -
JIV U TIPOL,0JDKaeM 3HaKOMUTD uuTaTesieli. Mbl
YCTaHOBWJIM ITAPTHEPCKME CBSI3U C HAIMOHAJIb-
HbIMU kKomuccussmu 1o geinam KOHECKO mHo-
T'MX IPY’KeCTBEHHBIX CTPaH U C PaJloCTbIO pac-
CKa3bIBaeM BaM 06 OITbITE M JOCTOSHMM HAIIUX
IapTHEPOB.

IIsaThaecsaT — COMMAHOE YMCI0, HO UTO-
I'M TTIOABOAUTD PaHO. B HbIHEIIHEM CIOKHOM
¥ HECTAOMIbHOM MMUpE, THe MOJUTUYECKIME
aMOMIIMY YaCTO MPeobiaialoT He TOIbKO HaJl,
0011IeYeI0OBeYeCKMM [EHHOCTSIMM, HO U Ha[,
3apaBbIiM cMbIcioM, poab IOHECKO momxk-
Ha HEYKJIOHHO Bo3pacTaTb. Poccust octaeTrcs
MIpUBEPsKEHHON NMpUHLIMIIaAM U uaeanam Opra-
HM3aLMM, a 3HAUNUT, i TEMBbI JJ151 HAIlIeTo >Kyp-
Hajia 3aKOHYaTCS He CKOpPO.

MUSLIM MAGOMAYEV
THE BEST VOICE IN THE WORLD
80TH ANNIVERSARY

Dear Readers of the Vestnik of the Commis-
sion of the Russian Federation for UNESCO.
This is our 50th issue, so let’s celebrate our
anniversary!

Since 2010, we have published thousands of
photographs, hundreds of news pieces, and
countless insightful articles covering all areas
of cooperation between Russia and UNESCO,
the world's leading humanitarian organiza-
tion. Our magazine focuses on a wide range of
issues, from modern education to the preser-
vation of historical monuments, from the fun-
damental and social sciences to the protection
of ethno-cultural and natural diversity. We
have also written extensively about the lega-
cy of outstanding Russian artists, scientists,
doctors, and teachers and their contribution
to promoting peace and mutual understand-
ing between nations, and we will continue to
do so. We have established partnerships with
the national commissions for UNESCO from
many friendly countries and are happy to tell
you more about the experience and heritage
of our partners.

Fifty issues is an impressive achievement, but
it's too early to make conclusions. In the cur-
rent complex and unstable world where politi-
cal ambitions often prevail not only over uni-
versal values but also over common sense,
UNESCO should play an increasingly crucial
role. Russia remains committed to the prin-
ciples and ideals of the Organization, which
means that our magazine will always have
topics to cover.
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OBEPEIATb W JIEJIEATD

KOHOEPEHUWA, NMNOCBALLEHHAA COXPAHEHUIO
A3blKOB KOPEHHBIX HAPOLI0B

NOURISH AND CHERISH

CONFERENCE ON INDIGENOUS LANGUAGES

5-7 viona 2022 ropa B MocKBse cocTosnach
MesxayHapoaHasa KoHepeHLMs BbICOKOro
YPOBHA «BceMypHas COKpOBMLLHMLA POLHbIX
A3bIKOB: 0beperaTb U NeneATb. KoHTeKCT,
MOJIMTMKA U NPaKTUKa COXPaHEHMA A3bIKOB
KOPEeHHbIX HapoaoB». Ha KoHepeHLmK
npenctaButeny 50 cTpaH v permoHoB
BbICTynMAM bonee yeM ¢ 80 aoknapamu.

B cBoeM muchbMe opraHm3aTopam 3aMecTUTelb
lenepanbHoro gupekropa KOHECKO mo koMm-
MyHUKaimmu 1 mapopmaiium T.JIkenaccu 1op-
YepKHYJI, UYTO 3Ta MeKIyHapomgHas KoHpepeH-
LIMSI 1aeT BO3MOXKHOCTD TIOAEIUTHCS 3HAHUSIMU
Y JTYYUIIAMM TIPAKTUKAMU JJIST COXpaHeHMST SI3bIKOB
KOPEHHBIX HAPOJIOB, CTIOCOOCTBYET JOCTVIKEHMIO
1esneii MexkayHapoIHOTO AeCSITUIETHS SI3bIKOB
KOpPEHHbBIX HapOIIOB, ITpoBo3rnameHHoro OOH.
OTKpbIBasi KOH(MEPEHINI0, PYKOBOANUTEIT
denepanbHOr0 areHTCTBA IO JelamM Haluo-
HanbHOcTel (PAIH Poccun) u nipencenartesib
HaioHambHOTO OpraHM3alMOHHOTO KOMUTe-
Ta MO MOATOTOBKe U MpoBeaeHnio B 2022-2032
rogax B Poccuiickoit @epgepauynyu MesxayHapog -
HOTO JIeCSITUIETUS SI3bIKOB KOPEHHBbIX Hapo-
noB Urops BapuHoB ckasan: «PasHoobpasue

On July 5-7, 2022, Moscow hosted the
High Level International Conference “World
Treasury of Mother Tongues: Nourish

and Cherish. National and International
Context, Policies and Practices to Preserve
Indigenous Languages.” Representatives
of 50 countries and regions delivered over
80 reports during the event.

Tawfik Jelassi, UNESCO Assistant Director-Gen-
eral for Communication and Information, in his
address to the organizers of the event, noted
that this International Conference provides an
opportunity to share knowledge and the best
practices regarding the preservation the indige-
nous languages and advances the Internation-
al Decade of Indigenous Languages Objectives.

The conference was opened by Igor Barinov,
Head of the Federal Agency for Ethnic Affairs
(FADN) and Chairman of the National Organ-
izing Committee for the Decade. “The diver-
sity of languages is our national treasure and
wealth, and their preservation is our absolute
long-term priority,” he said.

Defining the objectives for the next decade,
he pointed out, “Language is a living system that

SA3bIKOB — Hallle HallMOHA/JIbHOE [OCTOSHNe
1 6OraTCTBO, a MX COXpAHEeHIe — JOJTOCPOYHBIA
1 aBCOMIOTHBIN IIPMOPUTET. Bee 3TO 3aKperieHo
B KoHctutyumm Poccuiickoit @epepanyu, dene-
PaJIbHOM ¥ PErMOHAaTbHOM 3aKOHOIATeIbCTBEY.
Ompepenss 3amaun Ha O/vKaiilee gecsaTuie-
THe, OH IIOMUYEPKHYII: «SI3bIK — 9TO KMBAsI CUCTe-
Ma, KOTOpas HaXOOUTCS B IIOCTOSIHHOM [ BUKe-
HUNM U PA3BUTUN. MI)I 06’beKTI/IBHO CMOTpPMM Ha

MpesupeHta M.E. lJ.IBmeow
Special Representative Mikhail'Shvydkoy

MpoTeKalolue mpoiecchl. Ham ecth Hajm yem
paboTaTh. DTO KAcaeTcs COBEPIIeHCTBOBAHMS
3aKOHOZATeNbCTBA, TOCYAAPCTBEHHOTO YIIPaB-
JIeHUs1, CUCTeMBI TTIOATOTOBKY KaJpOB, paciuupe-
HUS YUaCTHUS CTPYKTYP TPAsKIaHCKOTO OOIIeCTBa,
IPasKIAHCKUX aKTUBUCTOB, BLICOKOTEXHOIOT Y-
HbIX KOMITaHMI1 B 3TOJT paboTe».

VaacTHUKM KOHbepeHIy o6Cynin pas-
JIMYHBIE acMeKThl MHOTOSI3bIUMSI B MUpe: HallMO-
HaJIbHbIE SI3BIKM U IU(PPOBBIE TEXHOJOTUM;
COXpaHeHMe U BO3POXKIeHMe SI3bIKOB U KyJIbTYp
KOpPEeHHbIX HapOJOB B 3MOXY HM(MPOBBIX TEXHO-
JIOTIA; SI3bIKOBBIE IIPaBa U SI3bIKOBOV aKTUBU3M;
MHOTOSI3bIUle, 9)KOHOMMUKY U 0OIIeCTBO3HAHME.
HeonmHoKpaTHO mopuepKMBasiach BaskKHOCTh
MpenCcTaBJI€HHOCTU S3bIKOB B MHTEDHET-
MIPOCTPAHCTBE U JOCTYITHOCTY Pa3HOOOPa3HOIi
MH(pOpMaLyY Ha KOPEHHbIX SI3bIKAX.

Mepomnpusitue oprannszoBano ®AJ/TH Poc-
cuu, MexXrpaBUTenbCTBEHHBIM coBeTOM IIpo-
rpammbl FOHECKO «MHdopmanys ajist Bcex»,
Poccniickum komurerom [porpammsr FOHECKO
«HpopMalys 11t Bcex», MexXpernoHaJIbHbIM
LEHTPOM OMOIMOTEYHOTO COTPYAHMYECTBA ITPK
nogaep>kke MyHMUCTepCcTBa MHOCTPAHHBIX Jlef
Poccuiickoit ®enepaunn, Komuccun Poccuii-
ckoit ®enepanyn o meiaam FOHECKO u O6iie-
CcTBeHHOIJ nayiaTel Poccuiickoii @emepanyn.

UcmoyHuk: fadn.gov.ru

guiens OAH Poccu

alia Komarova, Governor of the : .B.bapu+oB
‘Khanty-Mansi Autonomous Area

Igor Barinov, Head of FADN

is in constant motion and development. We look
at the ongoing processes objectively. We have a
lot to work on. This concerns the improvement of
legislation, public administration, and personnel
training system, the expansion of the participa-
tion of civil society structures, civil activists, and
high-tech companies in these efforts.”

The participants of the conference dis-
cussed various aspects of multilingualism in
the world: national languages and digital tech-
nologies; preservation and revival of indige-
nous languages and cultures in the digital age;
language rights and language activism; multi-
lingualism, economics, and knowledge socie-
ties. The attendees repeatedly emphasized the
importance of the representation of languages
in the Internet space and the availability of var-
ious information in indigenous languages.

The event was organized by the FADN of
Russia, the Intergovernmental Council of the
UNESCO Information for All Programme, the
Russian Committee of the UNESCO Infor-
mation for All Programme, the Interregional
Library Cooperation Centre with the support
of the Ministry of Foreign Affairs of the Rus-
sian Federation, the Commission of the Russian
Federation for UNESCO, and the Civic Chamber
of the Russian Federation.

Source: fadn.gov.ru



HOBbIE OB bEKTbI BCEMUPHOWM CET BUOCOEPHbIX

PE3SEPBATOB HOHECKO

NEW ADDITIONS TO THE UNESCO WORLD NETWORK
OF BIOSPHERE RESERVES

B xone 34-# ceccumn MexxayHapogHoro
KOOPAMHALIMOHHOMO COBETa NPOrpaMMmbl
tOHECKO «YenoBek u buochepa»

(MAB) npuHATO peLLeHre BKAKYATL BO
BceMuipHyto ceTb brocdepHbIx pe3epBaToB
11 06BeKToB M3 feBATH CTpaH. BnepBbie

B CeTb BK/I0YEHbI 3an0BeaHMKM [py3un,
Yapa v 3ambum. Cenyac BcemupHan ceTb
bruocdepHbIx pe3epBaTOB HACUUTLIBAET
738 obbekToB B 134 cTpaHax.

3acemaHye KOOPAMHAIIMOHHOTO COBETa MPOX0-
oo ¢ 13 mo 17 mions 2022 ropa B 1mtad-KBap-
tupe XOHECKO. BuocdepHbie 3arioBeHUKA
UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B UCCIe0BATENbCKO
¥ MH()OPMaIIOHHO-TTPOCBETUTENBCKOM pabo-
Te, CBSI3aHHOI C BHeIpeHMEeM HOBATOPCKUX
IMPAaKTUK YCTOMYMBOIO Pa3BUTHUS U OKa3aHU-
eM MOoAAepPKKM OOIIMHAM ¥ rocyiapcTBaM —
yneHaM IOHECKO B moHuMmMaHUM, OILl€HKe
U COXpaHEeHUM OKpYy’Karoleii cpenbl. IIporpam-
Ma «YeynoBek u 6uocdepar, yupexxmeHHas
IOHECKO B 1971 ropny, cTana rJiaBHbIM MHCTPY-
MEHTOM YCTOUMBOTO pa3BUTHSI.

[IpMBOAYM CIIMCOK 6MOChepPHBIX pe3epBa-
TOB, NMOMOAHUBIINX CeTh B 9TOM TOAY.

At its 34th session, the International
Coordinating Council of the UNESCO Man
and the Biosphere (MAB) Programme
decided to add 11 sites in 9 countries to

the World Network of Biosphere Reserves.
Three countries were included for the first
time: Georgia, Chad, and Zambia. The World
Network of Biosphere Reserves currently
totals 738 sites in 134 countries.

The Council was meet-
ing from 13 to 17 June at
UNESCO Headquarters.
Biosphere Reserves are
central to research and

Poccuickmin Komutet
oo no nporpamme IOHECKO
awareness-raising work to «Herosex 1 brocdepar

foster innovative sustaina-

ble development practices and support com-
munities’ and UNESCO Member States’ under-
standing, valuing, and safeguarding of the living
environment. Established by UNESCO in 1971,
the Man and the Biosphere Programme became
the key tool for sustainable development.

Here are the newly designated biosphere
reserves.

MAPKAKOJb, KASAXCTAH

Tepputopust 6mocepHOro pesepnara OxBa-
ThIBAeT HaMeHee HapylleHHbIe 3KOCUCTEMbI
B IOKHOJ 4acTy 3aragHoro Ajras, HemajaeKko
oT rpaHuibl ¢ Kurtaem. 3mech COXpaHMINCH
XapaKTepHble CpeIHerOpHO-Tae>XKHbIe U BbICO-
KOTOPHBIE aJbIIMIICKMe JTaHAIapThl yMepeH-
HOT'O CTeIMHOTro 3KoperuoHa EBpasumu. B rpa-
HUIIAX 3aMI0BeIHMKA 0OMTaeT HaXOOaIuiics
TIOJT YT'PO3071 MCUe3HOBEHMST CHEXKHDIN 6apcC.

CONNHEYHOE MOBEPEXbBE,ABCTPANNA
BuochepHbIii pe3epBaT pacIookeH
B IOro-BocTtounom KBuHcaeHme, Hepmaae-
KO oT bpuc6ena. OH OT/IMYaETCST KUBOTIMC-
HOJi 6eperoBoit JIMHMeN, TIOHAMMY, TUISKaMUA,
OOUIMPHBIMYU BOJHBIMU MYTSIMU U BOJHO-60-
JIOTHBIMM YTOABSIMU. BO BHYTpeHHMX paiioHax
pacIioIosKeH TOPHBIN XpebeT. B 3amoBegHmu-
Ke MPOKMBAIOT KOPeHHbIe HapObl Kab1-Kabu
U MKVHMOapa. DTO OHO U3 CAaMbIX ITOMYJISIP-
HbIX HaIlpaBJieHuit JJ1s1 Typu3Ma, TepPUTOPUIO
3aroBeiHMKa MOCeIal0T OKOJIO 8 MUJIMOHOB
TYPUCTOB B TOJI.

LYMBA-PEA, KAMEPYH

Buocdepusriit pesepsart «Iymba-Peii» pacrio-
JIOKEH Ha CThIKE CaBaHHBI U JIeCHOI 30HbI. OH
M3BECTEH UCKITIUYUTEIHbHO PAa3HOOOPa3HOIT
nornynsiueit nrtut, — 6onee 100 BumoB. Tak-
>Ke OH SIBJISIeTCSI JOMOM JIJisi MHOTUX BUI OB
SKMBOTHBIX, B TOM 4Mc/ie CIOHOB. Ha Teppu-
TOPUN 3allOBeJHMKA JKUBYT IIJIeMeHa OXO0T-
HUKOB T6aiist, M6oyMm 1 mbepe. YUepe3 Hero
MPOXOJSIT MyTU KOUEeBbIX IJieMeH ¢ya-
HM, KOTOpPbIe 3aHMMAIOTCSI TPAAUIIMOHHBIM
CKOTOBOJICTBOM.

MapKakonb, KasaxcTaH
Markakol, Kazakhstan

MARKAKOL, KAZAKHSTAN

Covering the least disturbed ecosystems in
the southern part of Western Altai, Markakol
is close to the border with China. It encom-
passes characteristic mid-mountain taiga and
high-mountain alpine landscapes of the tem-
perate steppe ecoregion of Eurasia. The reserve
is home to the endangered snow leopard.

SUNSHINE COAST,AUSTRALIA

Located in Southeast Queensland, a short dis-
tance from Brisbane, this biosphere reserve fea-
tures a picturesque coastline, dunes, beaches,
extensive waterways, and wetlands as well as

a range of mountains in the hinterland. Home

to the Kabi Kabi and Jinibara peoples, this bio-
sphere reserve is one of the most popular tour-
ist destinations. It receives about 8 million visi-
tors per year.

[lymba-Peii, KamepyH
Doumba-Rey, Cameroon



CEHAYPA,YAL

CeHa Ypa — MepBblii 06BEKT, MOTYUNBIINIL
cratyc 6mnochepHoro pesepsara B Pecrry6im-
ke Yazn. Ha ero tepputopum COXpaHUINCH
OCTaTKM HETPOHYTOI TPONMUYECKOI CaBaHHBbI.
PesepBar SIB/IIETCSI MECTOM OOUTAHMS CJIO-
HOB, XX1padoB U aHTUJION 3anagHas KaHHa.
IrogoponHbIe 3eMIN TIPU GIarOTPUSITHBIX
KIMMaTU4YeCKMUX YCIOBUSIX MTO3BOSIIOT MECT-
HBIM XUTENSIM BeCTU TPaJULMOHHOE Cesb-
CKO€e XO03SI7CTBO. 31eCch Pa3BUTO MPOU3BOJ, -
CTBO MeJla 1 Macjia Hin.

Henonnuc-Lixapo; [py3vs
Dedoplistskaro, Georgia

OEOONNUC-UKAPO,TPY3NA

BuocdepHslii pesepsat «emomauc-LIkapo»
pacriojiokeH B MaJioHaceJeHHOM palioHe
BOKDYT rpsizeBoro BysnkaHa Taxtu-Teda. 3mech
06MTaIoT 52 BUIA MJIEKOIIMTAOIIMX, 90 BIOB
Tyt 1 30 BUIOB penTuiInii. 9To OJHO 13 MeCT,
rJe 10 CUX MOpP BCTPEUaloTCs pefikue BUIbI 1e0-
napnoB U gkeiipaHoB. CTenu ¥ MOTYITyCTbhIHU
Ha TEPPUTOPUM 3ATTOBETHMKA TTOAXOIST IJIsT
TPaAUILIMOHHOTO XMBOTHOBO/ICTBA U BbITlaca
CKOTa U IaI0T BO3MOKHOCTD 151 HaJIasKMBaHMSI
CeIbCKOT0 X03s1CTBa U 9KOTypuU3Ma.

BYPABAW, KA3AXCTAH

BuocdepHbliit pesepBat «bypabait» paciio-
JIO)KeH B CaMOJi BBICOKOI vactu lleHTpanb-
Ho-Ka3axcTaHCKOro MenkoconoyHuka. Oco-
6EeHHOCTb TEPPUTOPUY — GONIBITIOE KOTNYECTBO
03€ep U UCKITIOUUTEbHOE pasHoOGpasme pacre-
HUI ¥ XMBOTHBIX. [lepCcrieKTUBEI 1S pa3Bu-
Tus pernoHa cospgaet llyunHcko-bopoBckas
KypOpTHasl 30Ha, KOTOpast HAaXOAUTCSI CPaBHU -
TEeJIbHO GJIM3KO K TYCTOHACETIEHHbIM PEroHam
Kasaxcrana u Poccun.

Bypabait, KasaxcraH
Burabay, Kazakhstan

DOUMBA-REY,CAMEROON

Located in the transition area between savan-
nahs and forests, Doumba-Rey Biosphere
Reserve is best known for its incredibly diverse
bird population of over 100 species and hosts
numerous animal species, including elephants.
It is home to Gbaya, Mboum, and Mbéré peo-
ples who are great hunters. The area is also
used by Fulani nomads who make a living from
traditional livestock production.

CeHa Ypa, Yag
Sena Oura, Chad

SENA OURA, CHAD

Sena Oura is the first designated biosphere
reserve in the Republic of Chad. It features the
last untouched remnants of the tropical savan-
nah and is home to elephants, giant elands, and
giraffes. The abundance of fertile lands and
favorable climate conditions support tradition-
al agriculture. The area also produces honey
and shea oil.

XAPPAT-YBAWUPUL, CAYAOBCKAS APABKS
BuocdepHblii pesepBaT «XappaT-YBaipum»
pacrionoxeH B 3arnagHoit yactu CaygoBCKOit
ApaBun. OH SIBISIETCSI MECTOM OOMTAHMUS HAXO-
JISITIVXCSI TIOA, YTPO30ii MCUe3HOBEHMSI BUL OB,
B TOM 4JCJ/le X0XKHOapaBUIICKOrO Jieonapza
Y apaBUIICKOJ Tasenn, a Takke SHIEeMUYHBIX
BUA0B (uopsl. XXurtenn, Hacesnsiomnye 6ydep-
HYI0 30HY, 3aHMMAIOTCSI CeTTbCKMUM XO3SIICTBOM
U MMacTOUIHBIM CKOTOBOJCTBOM, BKJIIOUAs pa3-
BefieHNe BepOITIoIOB, OBEIIL U KO3.

Tpu peku Anasauu, Fpysud
Three Alazani Rivers, Georgia

TPU PEKW ANA3AHW,TPY3UA

Tepputopus 6mochepHOro pesepBaTa oxBa-
THIBAET BOIOCOOPHBIE PAilOHBI peKM AazaHu

" ee ABYX TPUTOKOB, KOTOPbIe MUTAIOT aIbIINii-
CKMe U MTOJIMeHHbIe Jieca, a TaKkKe aabIuiicKue

syra. O6uine y1ecoB U pek co3gaet KoMmbopT-
HbIe YCJIOBMSI IJIs OOUTAaHUS YePHBIX MeliBe-
Jleii, BOMKOB U pbiceit. Pemkast (opa 3amoBen-
HIKa Mpe/icTaB/leHa OCTaTKaMU TUCOBBIX JIECOB.
B 6omee rycToHaceseHHO 10KHOM YacTu pac-
TIOJIOKEHBI UICTOPUYECKNE U apXeoloruveckye

00BEKTBI. MeCTHbBIE JKUTEMU UCIIOMb3YIOT YHU-
KaJbHYIO CUCTEMY TEPPACHOIO 3eMJefenus

/IS BBIPAUIVBAHMS yPOsKasi B TOPHBIX pajiioHax.
Taxske B 3all0BeJHMKE Pa3BUBAETCS TPaLULIM-
OHHOE OTTOHHO€e CKOTOBOZCTBO 1 BO3POXKIAeT-
Cs1 MeCTHasl TyHUIMHCKas T0pojia OBel].

Xappar-YBaipup, Caynosckan ApaBus
Harrat Uwayrid, Saudi Arabia

Mo¥mbl Kadys, 3ambus
Kafue Flats, Zambia

DEDOPLISTSKARO, GEORGIA

Dedoplistskaro Biosphere Reserve is locat-
ed in a sparsely populated area around the
Takhti-Tepha mud-volcano. It is home to 52
mammal, 90 bird and 30 reptile species and
features the black-tailed gazelle and rare leop-
ards. Its steppe and semi-deserts support tradi-
tional livestock production and grazing and are
favorable for farming and ecotourism.

Bypabai1, KasaxcraH
Burabay, Kazakhstan

BURABAY,KAZAKHSTAN

Located in the most elevated part of the Cen-
tral Kazakh Uplands, Burabay is best known
for its many lakes and rich biodiversity of flo-
ra and fauna. The area also has great poten-
tial thanks to the Shchuchinsk-Borovoye Resort
Zone located in close proximity to densely
populated regions in Kazakhstan and the Rus-
sian Federation.

HARRAT UWAYRID,SAUDI ARABIA

Located in the western part of Saudi Arabia,
Harrat Uwayrid Biosphere Reserve is home to

endangered species, including the Arabian leo-
pard and the Arabian gazelle as well as various

endemic species of flora. Villagers in the buf-
fer zone depend for their livelihood on farming

and pastoral livestock production, including the

tending of camels, sheep, and goats.



03epo Xybcyryn, MoHronua
Khuvsgul Lake;:Mongolia

O3EPO XYBCYTYN,MOHIOJINA

ITpecHoBOAHOE 03epo XybCyTyin — camoe Iy-
60koe B MoHromuu. PaitoH o3epa SIBseTCS
IepexoHOM 30HOV MeX[y LieHTpaJbHOa3!-
aTCKOf CTeIbIo ¥ CUMOMPCKOIL Taiiroi. B aTux
YCJIOBUSIX OOUTaeT MHOXECTBO Pa3/IMUHBIX
BUOOB IVKUX JKMBOTHBIX, B TOM 4YMCJ/Ie 3aHe-
CeHHBIX B MexayHapoAHYI0 KpacHYyI0 KHUTY:
CUOUPCKUIL TOPHBII KO3€eJ, apxap, J10Ch, BOJIK,
pocomaxa, Kabapra, Oypblii MeaBenb, COG0Ib.

MOMMbI KADY3, 3AMBUA

OToT 6MochepHbIi pesepBaT MpenCTaBIsI-
eT cob60i1 06IIMPHYI0 061aCTh 6OJIOT, OTKPBI-
TBIX JIATYH ¥ Ce30HHO 3aTOIIIEMbIX MOIM Ha
pexe Kadys. O6mine Bombl CO3JaET UAeaTbHbIE
YCIOBUST IJIsI TITULL (VX HACUUTBHIBAETCST Gojiee
400 BUIOB) ¥ MJIEKOTIUTAIOIINX, TAKUX KakK
3e6pa, 6yitBojI, 6ereMoT. MecTHbIE TIJIeMeHa
aKTMBHO MCITOB3YIOT 3TOT PaiioH JIsl BbIMaca
CKOTa — B TEUEHME 3aCYIIMBOTO Ce30Ha B TIOVi-
MEHHbIX paBHMHAX I1aCyTCs CTaa YMCIeHHO-
cTb10 10 4000 sKMBOTHBIX.

YUMAHUMAHW, 3SUMBABBE

Brocdepubiit pesepsat «UnMMaHMMaHM» BKITIO-
YyaeT B cebs MPaKTUUECKM BCIO TOPHYIO IIeITh
YyMaHMMaHU C BEPIIMHAMM BbICOTOI OOJIbIIIE
2400 meTpoB. TeppuTOopMst HACYUTHIBAET ILIECTD
OCHOBHBIX PaiiOHOB 6MOpa3sHo06pasus, 6ora-
TBIX SHAEMUYHBIMU pPacTeHUsIMU, 1 88 apxeo-
JIOTUYECKNX OOBbEeKTOB. 37eCh IIPOKMBAIOT
MIpeJCTaBUTENN KyIbTYPbI HIAY, GOIBIIMHCTBO
13 KOTOPBIX TOBOPSIT Ha SI3bIKE, HAXOISIIIeMCsI
MOJ1, yTPO30i1 MUCUe3HOBEHUSI.

[Lnomanb ABYyX 61MochepHbIX pe3epBaToB

Vicnanum 6buia paciiMpeHa 3a CUeT MPUCO-
eVIHEHVISI CMEKHBIX TEPPUTOPUIA.
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THREE ALAZANI RIVERS, GEORGIA

This biosphere reserve encompasses the catch-
ment areas of the Alazani River and its two
tributaries, which feed alpine and floodplain
forests as well as alpine meadows. Thanks to
the abundance of forests and rivers, the area
hosts black bears, grey wolves, and lynxes as
well as red-listed flora with relics of yew forests.
The more populated southern part of the bio-
sphere reserve features historical and archaeo-
logical sites. Local communities use the unique
sopel-bosloba system, which enables culti-
vation in mountainous areas. The biosphere

Xappar-YBanpug, CaynoBckas Apasua
Harrat Uwayrid, Saudi Arabia

reserve also supports traditional transhumant
livestock husbandry and revitalizes the local
Tushetian breed of sheep.

KHUVSGUL LAKE,MONGOLIA

Sweetwater Khuvsgul Lake is the deepest lake
in Mongolia. A transition zone between the
steppes of Central Asia and Siberian taiga,
the area is home to a variety of wild animal
species, including some that are on the Red List
of Threatened Species, such as Siberian ibex,
mouflon, moose, wolves, wolverine, Siberian
musk deer, brown bears, and sable.

KAFUE FLATS,ZAMBIA

Kafue Flats Biosphere Reserve is a vast area of
wetlands, open lagoons, and seasonal flood-
plains of the Kafue River. The abundance of
water is great for birds (the area hosts over 400
bird species) and mammals, such as zebra, buf-
falo, and hippo. Local communities use the area
for grazing — herds of up to 4,000 cattle graze
in the flats during the dry season.

YumarumaHir; 3umbatse
Chimanimani, Zimbabwe

3/1b MEPPO, UCMAHNS

BuocdepHbIit pe3epBaT pacookeH Ha OCTPO-
Be Jnb Meppo apxmmenara KaHapckux ocTpo-
BOB. 3a CUeT pacClIMpPeHMsI MOPCKOV 30HBI
ero o6imas rIoiagb yBeJIUUMIach U ceii-
yac cocTassieT oyt 60 Thic. ra. b Meppo
TIpeCcTaBIsieT cob0ii MpuMep TMOJIHOM caMo-
JIOCTaTOUHOCTH B IJIaHE SHEPTETUKU. [MOpUI-
Hasl TUAPO-BETPOBas CUCTeMa IIPOMU3BOACTBA
37IeKTPOIHEPIUN TOTHOCThI0 ObecreunBaeT
notpe6HOCTHU Beex 11 000 skuTeseit pernoHa.

CbEPPA-OENb-PUHKOH, NCNAHNA

Creppa-zaeyib-PMHKOH OTIMYAeTCsS] YHUKATbHBbI-
MU TIPUPOTHBIMM OOTaTCTBAMM, 3[I€Ch BCTpeUa-
I0TCSI CaMble pa3Hble BUIbI JIECOB, a 13 194 BUI0B
SKMBOTHBIX 140 SIBASIIOTCS PeAKUMMU, SHAEMUY-
HBIMM WIM HaXOOSIIMMUCS TIOJT, YTPO30ii 1ucyes-

Cbeppa-penb-Punkon, Vicnadua
Sierra del Rincon, Spain

HoBeHwus1. [lepexomHast 30Ha GmochepHOro
pesepBaTa OblIa paciMpeHa Ha 2,5%, 1 Terepb
ero obuas miomanb gocruraer 16 toic. ra. Pac-
HIMpeHre TePPUTOPUM 00ECIIeUNUT JOTOTHU-
TeJIbHYIO 3aIIUTY 00pasHO06Pasust 1 YCKOPUT
VHUIMATUBLI I10 COLIMa/IbHO-3KOHOMUYECKOMY
Pa3sBUTHUIO permoHa, ocobeHHO B 06acTu
9KOJIOTMYECKOT0 Typu3ma.

HcmoyHuk: unesco.org

CHIMANIMANI,ZIMBABWE

Chimanimani Biosphere Reserve encompasses
almost all of the Chimanimani Mountains with
peaks over 2,400 meters high. It features six key
biodiversity areas rich in endemic plant spe-
cies and 88 archaeological sites. It is also home
to the Ndau people, most of whom speak an
endangered language.

b

b Aehpo, YicnaHita
El Hierroy:Spain

Two existing biosphere reserves in Spain
have been extended to include adjacent areas.

EL HIERRO, SPAIN

Located on the island of El Hierro in the
Canary Islands archipelago, this biosphere
reserve has expanded its marine area, increas-
ing the total surface area to near 60,000 ha. El
Hierro is entirely self-sufficient in energy: its
hybrid hydro-wind electricity generation sys-
tem is able to fully meet the needs of its 11,000
inhabitants.

SIERRADEL RINCON, SPAIN

Sierra del Rincon Biosphere Reserve is a true
biodiversity hotspot featuring various types
of forests and 194 animal species, including
140 species that are rare, endemic, or endan-
gered. The transition zone of this biosphere
reserve has been enlarged by 2.5% to attain
a surface area of 16,000 ha. The extension
ensures extra protection of the area’s bio-
diversity and should also reinforce efforts
to foster socioeconomic development in the
region, especially in the field of sustainable
tourism.

Source: unesco.org
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BRIGHT-COLORED WORLD

THE 5TH FORUM OF ANCIENT CITIES

C 24 no 27 aBrycra B PA3aHcKon obnacTu
npowen V MexxayHapoaHbl dopym
APEeBHMX ropofoB «HapaaHbIA MUP».

B 'op KynbTypHOro Hacneausa HapogoB
Poccuu ocHoBHov Temon OopyMa bbin
BblOpPaH HapOoAHbIV KocTioM. He o6oLwnu
CTOPOHOM M NaMATHbIE [J1A perMoHa
Aatbl: 200-neTue ¢ Havana oPULMANbHBIX
apXxeosiorMyecKkMx packonoK Ha ropoauLLe
Crapon Pasanu n 870-netue ropoga
Kacumoga.
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The 5th International Forum of Ancient
Cities titled The Bright-Colored World took
place in Ryazan Region on August 24-27.
The national costume was chosen as the
main theme of the Forum given the Year of
Cultural Heritage of Peoples of Russia. The
participants also commemorated important
dates celebrated in the region: the 200th
anniversary since the start of official
archeological excavations in Old Ryazan and
the 870th anniversary of the city of Kasimov.

C yyeToM AMCTaHIIMOHHBIX MEPOTIPUSTHIA B 3TOT
pas K @opymy MPUMKHY/IV IIPeNCTaBUTeN Gotee
JIBYXCOT CTAPUHHBIX TOPOAOB U3 22 CTpaH Mupa.
B cBOeM IpUBETCTBUM yUaCTHUKAM MWUHUCTP
KynbTypbl Poccuiickoit @eneparyiv Onbra JIroom-
MOBa OTMETWJIA, YTO B HACTOSIIIIee BpeMsl U3yde-
HIe, cOepeskeHe U TOIy/sIpu3alius 6orareii-
1Iero Hac/IeAyist HAXOOUTCS B LIeHTPe BHUMaHMS
rocyzapcTBa 1 mpodeccroHaaIbHOro coobie-
cTBa. «OT TOT0, HACKOJIBKO BHMMATEIHLHO MbI

J—
»
Conference Kasimov Vector

(1S [ — -
KohdepeHuma «Kacumosckmii BeKTop:

CerofiHs OTHOCKMCS K BOIIpOCaM COXpPaHeHMsI
006/TMKa U UCTOPUYECKOTO JyXa FOPOJIOB, BO MHO-
rOM 3aBUCUT, IOCIEAYIOT 1Y HallleMy IPUMEDPY
TTOTOMKM», — FOBOpIJIa OHA.

Ha TopskecTBeHHOI LilepeMOHUM OTKPBHI-
TUSI SIPKYIO KOHLIEPTHYIO IIPOrPaMMy JKUTeNISIM
U rocTaAM ropoga nogapwmi l'ocygapcTBeHHbIN
aKaJeMI4ecKuii pycCKmii HapOLHbIV XOP MMeHU
M.E.ITSTHUIIKOTO. APTUCTBI UCIIOTHWUIIN TTIECHU
pasIMUHBIX PETMOHOB CTPaHbl — Pg3aHCKOl 3eM-
1, IlogMmockoBbs, benroponckoi u VIpKkyTcKoi
obmacreii, ATTaiickoro 1 3a6aifkaabCKOTO KpaeB —
U TIOITYJ/ISIPHBIE SCTPaIHbIe XUTBI. B pamMKax KyJib-
TYpHOV IporpamMmmbl Popyma Takoke BbICTYIINIIN
Genopycckuit AHCaMO/Ib TaHIIA, MY3bIKU U TIECHU
«Besble pocel» 1 Yomyprckuii [ocynapcTBeHHbIN
TeaTp HONMBKIOPHOI TIECHY ¥ TaHIIA «AJiKaii».

25-26 aBrycra njis ipodeccroHaIbHbIX
MacTepOoB, Xy OKHUKOB-/II00MTeNelt 1 BOCIIN-
TaHHUKOB JETCKOV TBOpUecKoi cryauun «Ko-
JT6pY» TIpoien MeskperMoHaIbHbIN TUIEHIP
«Tpaguuuy Ha B3Maxe KUCTu». [1o ero uroram
27 aBrycra Ha JIpiGeickoM GyabBape COCTOSI-
Jlach TIpe3eHTalusl KapTUH, M300paskaromx
PSI3aHCKVEe TTAaMSITHUKY apXUTEKTYPbI U COObI-
™ «HapsgHoro mupa». Kpome Toro, Bce gHU
@®opyma Ha JIbibeckoM GyabBape paboTtas
TBOPUECKUIT TOPOLOK «JIpiOenb HapsimHAasI»,

Representatives of more than 200 ancient cities
from 22 countries took part in online and offline
events of the Forum. Olga Lyubimova, Minis-
ter of Culture of the Russian Federation, greet-
ed the participants and noted that the research,
preservation, nad popularization of the rich her-
itage is the priority for the state and the profes-
sional community. “The level of our attention
to the issues regarding the preservation of the
appearance and the historical spirit of the cities
largely affects whether the future generations
will follow our example,” she said.

The opening ceremony featured an outstand-
ing performance of the State Academic Russian
Folk Choir Named after M. Pyatnitsky. They sang

Ko'Hue'pT YAMYpPTCKOro Teatpa «AnKan»
Concert of the Udmurt theater Aikai

traditional songs from various Russian regions,
including the Ryazan, Moscow, Belgorod, and
Irkutsk Regions as well as the Altai and Zabai-
kalye Territories, and performed modern hits.
Other participants of the Forum's cultural pro-
gram included the Ensemble of Song, Music and
Dance Belye Rosy from Belarus and the Udmurt
State Theater of Folk Song and Dance Aikai.

ep-Knacc no pocnuck ot Enenbl EBceeBon
Painting workshop from Elena Evseeva




OHnaitH-BCTPeYa c0prthKo ‘knemw HyﬂbTypr 4.
¢ 3apy6erxHbIMI NapTHepaMm

The online meeting of employees of culttral’establishments
withstheir foreign partners

IIe BCe KeJarollye MOTJIY MPUoOPecTu cyBe-
HMPBI ¥ TPOM3BeIeHMSI HAPOAHbBIX [TPOMBICIIOB
WIN TIPUHSITH yYyacTue B OHOM U3 TeMaTu4e-
CKUX MacTep-K/IaccoB. BriepBbie rpu ropaepix-
Ke ITpe3numeHTCKOTO (POHIA KYJIbTYPHBIX MHMU-
LMaTHUB GbIT OPraHM30BaH 1 MeskIyHapOIHbIi
decTuBaab TOCKYTHOI MOmbl «IInin-6bU1r
Y HOCUJIN», HA KOTOPOM CBOU YHUKAJIbHbIE
KOJUTeKIIMM TIpeCTaBUIM MpPoQecCruoHalb-
HbIe MOJIe/Ibepbl 3 pa3HbIX PerMoHoB Poccun
u Pecrry6imku Benapycs.

He MeHee HaChINEHHO OblIa ¥ HAYYHO-
nenosas rporpamma ®opyma, OCHOBHOJ TIJI0-
IIA/IKO¥ 111 KOTOPOii cTana Pa3aHckast o6macT-
Hast 6ubamnoreka um. l'oppkoro. 25 aBrycra
3necb cocrosiack VIII MeskpermoHasibHas
Hay4YHO-TIpaKkTnuecKast KoHdepeHus «Ps3an-
CKasl 3eMJISI: MCTOPUS, KylIbTypa, 061IeCTBO.
KacumoBckuit BeKTOp». Bojee cra yuyacTHU-
KOB Ha IUIEHApHOI Ceccuu ” TeMaTuuecKux

14

Tamara Purtova, Chairperson of the Russian Com m
for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage —

Jedune pectvana nockytHo Mopbl «LLnan-6einu 1 Hocuan»
Defile of Sewed and Worn Once Upon festival of patchwork

On August 25-27, the Traditions at the
Brushstroke plein-air event was held for profes-
sional and amateur painters as well as the stu-
dents of Kolibri kid's artistic studio. On the last
day of the event, canvases depicting architec-
tural landmarks of Ryazan and the events of the
Bright-Colored World were displayed on Lybed-
sky Boulevard. During the Forum, the boulevard
turned into the Bright-Colored Lybed area where
people could buy souvenirs and folk craft items
or take part in a master class. For the first time
ever and with the support from the Presidential
Foundation for Cultural Initiatives, the Forum
hosted the International Festival of Patchwork
Sewed and Worn Once Upon, where guests could
admire the works by professional fashion design-
ers from various regions of Russia and Belarus.

The Forum had an equally busy agenda with
the Gorky Library as the main venue. On August
25, it hosted the 8th International Conference

CeKUMSIX 06CYAVIIM BOTIPOCHI ICTOPUM, apXeo-
JIOTUU, STHOTpaduM, M306pasUTETHHOTO UCKYC-
CTBa, IUTEPATYPhI, TYPU3Ma, KpaeBeaueCcKoit
JIeTeTbHOCTY OMOIMOTEK U My3eeB. 26 aBrycra
ITPOIIIO TIJIEHApHOe 3acegaHne Accouyanum
IPEBHUX rOPOJOB, IJIABHBIMY TEMaMU 06CYK-
IeHUsI KOTOPOro CTajy HapOAHbIM KOCTIOM
u 200-7eTre ¢ Havasa OQUIMATbHBIX apXeo-
JIOTMUECKMX PacKOIIOK Ha ropoauine Crapast
Psi3aHb. 27 aBrycta BTOpPO¥ Tof MOAPSIA, GbLIO
MPOBEIEHO MEePOIPUATIE YHUKATbHOTO hop-
marta — TesiemocT «Muposoe kade». Pykoso-
AuTen n COTpyaAHUKN y‘IPE)KJleHI/Iﬁ KYJIbTYPbI
perroHa MOAeNMJINCH JYUIIUMMU TTPaKTUKaA-
MU B chepe pa3sBUTUS KYJIbTYPbI U UCKYCCTB,
a TaKke 00CyIMTM BO3MOXKHOCTHM peann3aliumu
COBMECTHBIX ITPOEKTOB C KOJUIETaMU U3 APYTUX
cy6bekToB Poccuu 1 3apy6eskKHbIX CTPaH.

M.0.CkBopuoBa

AHcaMﬁnb «benble pocsi», Benopyccus
Ensemble Belye Rosy, Belarts

* MexperuoHansHblit nieH3p «Tpap,muwm Ha B3Maxe KUCTU»
Interregional plein-air event Traditions at the Brushstroke

Ryazan Land: History, Culture, and Society.
Kasimov Vector. More than 100 participants
of the conference discussed history, archeolo-
gy, ethnography, pictorial arts, literature, tour-
ism, and regional studies conducted by libraries
and museums. The plenary session of the Asso-
ciation of Ancient Cities was held on August
26, with discussions focusing on the national
costume and the 200th anniversary since the
start of official archeological excavations in Old
Ryazan. The next day, the second World Café
event took place in the form of a teleconference.
During the event, executives and employees of
cultural establishments from the Ryazan Region
shared the best practices of promoting arts and
culture and discussed the opportunities for joint
projects with their colleagues from other Rus-
sian regions and foreign countries.

Marina Skvortsova
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MOCKBA TYPUCTUHECKAA

KAK CAMOCTOATEJIBHO
COCTABWTb MAPLLIPYT [0 POCCHICKOW CTONMLIE

MOSCOW TOURISM

PLANNING AN INDIVIDUAL TRIP TO RUSSIA'S CAPITAL

® @

Numerous attractions and accessible
environment make Moscow a perfect
destination for tourists from all over the
world. Moreover, nowadays, it is easy to
plan an independent trip to the Russian
capital.

Pa3Hoobpa3une npeanoeHuii M [oCTyNHas
cpena aenalT MocKBy LIEHTPOM NPUTAMKEHNS
TYpUCTOB CO BCero Mupa. TeM bonee UTo
CerofHs A0CTaTO4HO BO3MOMHOCTEN, YTOObI
CaMoCTOATENbHO CM/IaHMPOBaTh NyTeLIeCTBME
B POCCUIMCKYIO CTONNLY.

rOPOA N1

MockBa — COBpeMeHHbI, OTKPBITHIN U roCcTe-
IIPUMMHBIN TOPOJ, MPUBJIEKATENIbHBIN KaK
C TOUKM 3PEHMSI CBOETrO KyJIbTyPHO-UCTOpUYe-
CKOTO Haclenusi, Tak ¥ B 4aCTU KOM@OPTHOI
U TIPOIYyMaHHOM MHMPACTPYKTYphl. B ceHTsI-
6pe 2021 roma MockBa 3aHs1a 4-e MeCTo B peii-
TrHre 100 Tydnmx ropofoB Mypa — poCCUiicKast
CTOIMMIIA OIlepenia TaKUX CUIbHBIX KOHKYDEH-

TOB, Kak Tokwmo, [ly6aii, CuHramyp, bapcenoHa
u Jloc-Aupgskenec. A B Hauane 2022 roga cra-
JIO U3BEeCTHO, UTO CTOJIMIIA 3aHsIa 1-e MecTo
B MMpe T0 YPOBHIO Pa3BUTUS TOPOACKOI
MHOPACTPYKTYPbI ¥ KAYECTBY KU3HU B PEITHUH-
Te rOpOJICKOTO MPOIIBETAHYS, OITyOIMKOBAHHOM
ITporpammoit OOH 1o HaceeHHbIM ITyHKTaM.
Takoke B IIPOIIIOM rogy MockBa rmobeayia
Cpasy B IBYX HOMUHALIMSIX TTPECTMUKHO MEXIY-
HapoaHo Typuctmdeckoii mpemuu World Travel
Awards Kak sydriiee HarrpaB/ieHMe JIJIST U3YUEH ST
KYJIbTYPHOT'O Hacaeayst M KOPOTKMX IMOe30K.
MockBa — KpyHHeMIIMI KyJIbTYPHBIN
1eHTp Poccun. Ee TeaTpbl, BBICTABKM U apXu-
TEKTypa XOpOIIO M3BECTHbI BO BCEM MMDeE.
[Inpokoe B3aMMOIeViCTBME JIIOAEI Pa3HbIX
KYJIbTYP ChOPMUPOBAJIO YHUKATbHBIN 06IMK
u Tpaauiiun ropoga. Cerogusi B MockBe pac-
mojiararotcst 6osee 400 My3eeB 1 BHICTABOUHBIX
3aJ10B, 60s1ee 200 TeaTPOB ¥ KOHIIEPTHBIX 3aJ10B,
IIPUMEPHO TMOJTOPbl COTHM KMHOTEATPOB,

1500 6ubnmoTrexk. B omHOI TOnbKO MOCKBe
MOXHO HaiiTy cpasy Tpu O6beKTa BCeMUPHO-
ro Hawtenust OHECKO.

CITYNO. 1

Moscow is a modern, open, and hospitable
city that attracts visitors by its cultural and
historical heritage as well as comfortable
and well-planned infrastructure. In Septem-
ber 2021, Moscow ranked fourth in the list of
100 best cities in the world: the Russian cap-
ital was ahead of such strong competitors as
Tokyo, Dubai, Singapore, Barcelona, and Los

ﬂapk «3apagbe»
Zaryadye Park

Angeles. And at the beginning of 2022, Mos-
cow capital ranked first in the world regard-
ing urban infrastructure development and
the quality of life in the City Prosperity Index
published by the United Nations Human Set-
tlements Programme.

In addition to this, in 2021, Moscow won
two nominations of the prestigious World
Travel Awards as the best destination for
exploring cultural heritage and short trips.

Moscow is the largest cultural center of
Russia. Its theaters, exhibitions, and archi-
tecture are well known all over the world.
The active interaction of different cultures
has formed a unique image and traditions of
the city. Today, Moscow has over 400 muse-
ums and exhibition halls, more than 200
theaters and concert halls, about 150 cine-
mas, and 1,500 libraries. What is more, there
are three UNESCO World Heritage Sites in
the city.




MYTELIECTBUE HAYMHAETCA
C KIIMKA

PasHoob6pa3sue MpeajoKeHnit M OCTYITHAs
cpena menailoT MOCKBY LIEeHTPOM MPUTSDKe-
HUSI TYPUCTOB €O Bcero mupa. CerogHsi Bce
GoJIbIliee YMCIO0 MyTeIeCTBEHHUKOB MTPeIo-
YUTAIOT CAMOCTOSIT@/IbHO COCTaBJSITh MapIil-
PYT U IJIAaHMPOBATh MOe3AKN. B CBSI3U € 3TUM
ceifuac B TYpUCTUUECKOI oTpaciu He 060ii-
TUCh 6e3 Crenyuaan3MpoOBaHHBIX CEPBYUCOB.
OHM MO3BOJSIIOT 3apaHee Y3HATD O OyayIiemM
MapupyTe Moe3aKM, CIJIaHMPOBATh JIOTU-
CTUKY, KYIUTb GMIEeTbI, 0OOPMUTH MPOKU-

BaHMe B FOCTUMHUIIE, 3a0POHMUPO-
BaTh SKCKYPCUY ¥ OUJIETHI B My3€ii
MM TeaTp, 3aKa3aThb CTOJUK B
MeCTHOM pecTtopaHe. biaropa-
PST HOBBIM 1M (DPOBBIM MPOLYKTAM
MTyTELIEeCTBIUSI CTAHOBSITCS TOCTYITHEE,

Y TYPUCTOB TIOSIBJISIETCS ellie OoJbIe BO3-
MOSKHOCTE 1JIsl TOTO, YTOOBI BHIOVPATH U (Op-
MMPOBATh MapIIPYTHI B 3aBUCUMOCTH OT CBOUX
MHTEPEeCOB U IeJIeit.

YOUR JOURNEY BEGINS
WITH A CLICK

Limitless options and accessible environment
make Moscow a perfect tourist destination.
Nowadays, more and more travelers prefer to
plan their trips independently. As a result, the
tourism industry has to develop special ser-
vices. These allow one to make the travel itin-
erary in advance, plan logistics, buy tickets,
book hotels, excursions, tickets to a museum or
theater, and a table at a local restaurant. New
digital products make traveling more accessi-
ble, and tourists have more options to choose

from and plan their trips in line with their
\ interests and goals.

DISCOVER MOSCOW

Moscow visitors and city residents

can find lots of exciting and educa-
tional activities at discovermoscow.com.
The website was launched in July 2021,
and this is the first official information portal
for tourists in Moscow. The site has several the-
matic sections, each of them featuring the most
interesting recommendations such as clas-
sic museums, trendy gastromarkets for every
taste, unique excursions from tour guides, and

MocKoBcKUin MeTpOMonmMTeH, CTaHumMA MeTpo «KoMcoMonbckany KonbLieBon nmHum
Moscow metro, Komsomolskaya metro station of the Circle Line

OTKPOIA MOCKBY

loctu MockBbI, BIipoueM, Kak
U KUTENIM TOpojia, MOTYT OpraHu-
30BaTh ce6e MHTePeCHbIiT 1 Mo3Ha-
BaTebHbIN AOCYT MPU MOMOUIU
TYPUCTUYECKOTO MopTajia Topo-
Ia Mockssl discovermoscow.com.
OH OBl 3amyllleH B UioJe
2021 roma — 3TO MepPBbIT ODUIU-
QIbHBIN TypUCTUUECKUIT MHDOP-
MalMOHHBIN TTOpTaa CTONULbI. CalT
COCTOMUT M3 HECKOJIbKUX TeMaTu-
YeCKMUX pasfiesioB, B KasKI0M
13 KOTOPBIX MpeJiCTaB/IeHbl

discovermoscow.com

caMble MHTepeCHbIe I060P-
KU ¥ peKOMeHJaluu: OT Kjac-
CUUYeCKUX My3eeB 0 MOLHBIX racTpoMapKe-
TOB Ha 1106071 BKYC, HEOObIUHbIE MAPIIPYThI
OT I'MI0B-3KCKYPCOBOZIOB U 1ayke BUPTya/ibHble
9KCKypCUM (IJIST TeX, KTO ITOKa He MOXeT COBep-
LIMTb HACTOSILYIO [TI0€31KY).

Tak, CIIJIaHMpOBaTh CBOJ raCTPOHOMM-
YecKMii MaplIpyT NOMOXeT pasfein «MecTay,
Te TOCEeTUTENN MOopTajaa CMOTYT BbIOPATh
MOCKOBCKMe Kade, pecTopaHbl Min 6MCTPO
Ha J1060i BKYC M KOILIEJeK: B CIeluasb-
HOJt BKIagke «Ema» mpencTaBlieHbl pPeCcTo-
paHbl, Kade, kade-my3en, KopeitHU, PHIHKH,
dym-kopTel 1 6apbl. B KaXkIoM MTpeIOsKeHUM
MIPUBOAUTCS HE TOMBKO Kilaccuueckast MHOOp-
Manusi 0 CpeJHEM UeKe, aipece 1 yacax pabo-
THI 3aBeJleHNs], HO U ero crenuduka, Harpu-
Mep: caMOOBITHBII MHTEPbEP, UCIIONb30BaHMe
JIOKQJIbHBIX IIPOYKTOB, COBPEMEHHbIE TeXHU -
KM TIPUTOTOBJIEHUS OJTI0]], COOTIOfeHe TIPUH-
IUTIOB OTBETCTBEHHOTO MOTPEOIeHNST ¥ MHO-
roe Jpyroe.

[Tocnepyromme BkIagku «TeaTphl»,
«Mysen», «IllonuHT», «ApxuTekrypar, «Ilap-
Ky» OYIOYyT MONe3HBI [JIs1 TOAPOOHOTO TIaHU-
pOBaHMUS 3aHATUI UM MapuipyTa 1o Mockse.
K npumepy, B nocieiHes BKIagKe, IIOCBSILIEH-
HOJ MHOTI'OUMC/IEHHBIM IIPUPOAHBIM 30HAM
MocCKBBI, IepeunciaeHbl KpyIlHeimnue CTo-
JIMYHbIE TIAPKM — CTapeimnii 60TaHNIeCKIUit
caj «AnTeKapCKu1ii OTOpoi», MeMOPHUaIbHbIN
KoMIuIekc Ha [ToknoHHo# rope «Ilapk ITob6e-
[IbI», paiilOHHbIe TIapKU C OTAbIXOM Y BOJIBI,
Kak, Hanpumep, «KpacHorBappeiickue mpy-
Inb» uau «Kpacnas IIpecHs», pacrionokeHHbI
y cTeH MockoBckoro Kpemiist AnekcaHIpoOB-
CKUIi cag ¥ MHOrue npyrue. Discover Moscow

MHbopMaLMoHHbIN nopTan discovermoscow.com
Information portal discovermoscow.com

even virtual tours (for those who can’t make a
real trip at the moment).

For instance, the Places section will help
you plan your gastronomic route as it features
a wide range of Moscow cafes, restaurants, or
bistros for every taste and budget: click on the
Food tab to see restaurants, cafes, cafe muse-
ums, coffee shops, markets, food courts, and
bars. Each option presents not only gener-
al information about the average bill, address,
and the opening hours of the venue but also
its special features such as original design,
using local produce, modern cooking tech-
niques, or following the principles of sustain-
able consumption.

Other tabs such as Theaters, Museums,
Shopping, Architecture, and Parks may come
in handy when planning things to do and plac-
es to visit in Moscow. For example, the Parks
tab presents information about the numer-
ous natural areas of Moscow such as the old-
est botanical Apothecary Garden, the Victory
Park in the Poklonnaya Gora Memorial Com-
plex, district parks with recreation near the
water such as, for example, Krasnogvardeyski-
ye Prudy, Krasnaya Presnya, or the Alexander
Garden next to the walls of the Moscow Krem-
lin, and many others.

The discovermoscow.com website also con-
tains information about the parks equipped
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875-JIETUE MOCKBbI |

B 2022 ropy Mocksa oTmeyaeT caoe 875-netue. [latoit
OCHOBaHuA ropoga cuutaetca 1147 rog, K HEMy OTHOCKTCA
nepBoe ynoMuHaHue MockBbl B netonmcsx. C Tex nop
HeborbLLas cpeaHeBEKOBaA KpenocTb NpeBpaT iach

B OrPOMHBIV Meranonuc ¢ HaceneHueM 12 635 466

yesnoBek. Bo MHormx oTHoLweHnAx Mockea — ropog,
VUCKAI0YMTENbHBIN. HanpyMep, MOCKOBCKOe MeTpo — caMmoe
npoTAxeHHoe B EBpone, a rnasHas Tenebalua Mockebl —
caMan BbICOKasA CPeAM aHasorM4HbIX eBPOMECKIX MOCTPOEK.

875TH ANNIVERSARY

In 2022, Moscow celebrates its 875th anniversary. It

is believed that the city was founded in 1147, as it

was when Moscow was first mentioned in chronicles.
Since then, a small medieval fortress has turned into

a huge metropolis with a population of over 12 million
people. Moscow is an exceptional city in many ways. For
example, Moscow has the longest metro in Europe, and
its main TV tower is the highest among similar European
buildings.

TaKXe paccKa3bIBaeT, B KaKMX MapKaX MOX-
HO He IPOCTO C Y OBOJIbCTBMEM MIPOTYISTHCS,
HO U TIOKAaTaThCs Ha aTTpPaKIMOHAX, IOTpe-
HUPOBATHCSI HA TEHHUCHBIX KOpPTax U QyT-
GOTbHBIX MOJSIX, USYUUTH KaHATHbBIE TOPOAKHA,
CKaJIOAPOMBI ¥ UCIIOIb30BATh MHOTO IPYTUX
BO3MOXKHOCTeI JIJIsl MPUSITHOTO U aKTUBHOTO
OTAbIXA.

PecropaH «[TyLKmH»
Pushkin Restaurant

with rides, tennis courts, football pitches, ropes
courses, climbing walls, and many other options
for an enjoyable and active holiday.

In addition to this, the Places section con-
tains information about the events at theaters
and museums. For instance, the website presents
a brief history of the drama theater and the exci-
ting history of the Gorky Moscow Art Theatre as
well as the reviews of various plays — the author’s
interpretations of the classical and modern pie-
ces of the Malaya Bronnaya Theatre, rock operas,
the Silver Age and classical plays at the Moscow
City Council Theater, and many more.

When planning a trip to Moscow, it is via-
ble to check the capital’s news and upcoming
events such as the opening of new museums,
exhibitions, festivals, workshops, concerts, and
new venues. All this information presented on
discovermoscow.com in the Events section will
be useful to Moscow visitors. For example, the
website often features reviews of the ongoing
exhibitions, concerts, and performances.

Also, check out the Traveler Information
section: here you will find details that can
make your stay in the city much more enjoya-
ble: learn about the ways of paying for the pub-
lic transport, free WiFi hotspots, and the pro-
cedure for renting a car, bicycle, or a scooter.

YTo KacaeTcsl KyJbTypHOI IIPOrPaMMbl, TO
T0JIb30BaTeNM CMOTYT O3HAKOMUTBCS C TIpeJi-
JIOKEHUSIMY B YaCTY TEATPOB U My3€eeB TaKKe
B pasnene «Mecta». Tak, Ha caliTe pacckasa-
Ha KpaTKasl UCTOpUS JpaMaTUueCcKoro TeaTpa
C MHTePeCHOI cynbboii — MXATa M. TopbKoro,
OIMCAHbI TOCTAHOBKY — aBTOPCKME TPAKTOB-
KU KJIaCCUUECKON 1 COBPeMEeHHOJi ipamaTtyp-
ruu TeaTpa Ha Manoii BpoHHOI4, pOK-OIepsl,
Ipamatyprusi CepeGpsiHOTO BeKa M KaaccuKa
B TeaTpe MM. MoccoBeTa ¥ MHOTMe ApyTHe.

[Ipy nOaaHUPOBAHUM MyTelIeCTBUS
B MOCKBY BaXXHO y4eCTb CTOJIMYHbIE HOBO-
CTU U COOBITUIIHBIN KajJeHOapb: OTKPBI-
THe HOBBIX My3€eeB, BbICTABOK U decTuBasei,
MacTep-Kaacchl, KOHIIEPTbI, HOBbIe OOBEK-
ThI — BCS 3Ta MHMOPMAIMsI, IPeACTaBIeHHAS
Ha discovermoscow.com B pa3szeiie «CoObITHSI»,
OyIeT MHTepeCcHa MyTellecTBYIIIM B MOCKBY.
K npumepy, Ha roprajie 4acTo IpeJaraoTcs
OMMCAHMS TEKYIIUX BbICTABOUHBIX ITPOEKTOB
MoCKBBI, KOHIIEPTOB U BBICTYIIJIEHUIA.

Iljist TOCTeli CTOMMIIBI OYIeT MoJIe3eH pas-
pen «IlamsTka TypuUCTy». 3heCh HailifeTcs
nHbOpPMAIMsI, KOTOpasi 3HAUMTETbHO 06J1er-
YUT MpebbIBaHMEe B TOPOAE: OT CXeMbI OIljIa-
ThI IIpoe37a B OOGLIeCTBEHHOM TPaHCIIOPTe
M MeCT ¢ 6eCIuIaTHbIM JOCTYIIOM B IHTEepHeT
IO HIOAHCOB apeH[Ibl aBTOMOOMIIE, BeIoCu-
TeJi0B U CKYTepOB.

B HacTosiee BpeMs CaiiT JOCTYIIEH Ha pyc-
CKOM, KMTaCKOM M aHIJIMIACKOM si3bIKax. Ero
yI0OHO OTKPBIBATH C JIIOOOTO 37€KTPOHHOTO
ycTpoiicTBa. B 6ymyiem TypuCTUUECKUIA TIOp-
TaJl GyIeT pa3sBUBATHCS, OTIOTHITHCS HOBBI-
MU 00bEKTaMU — JOCTOIPYMEUYATETbHOCTSI -
MU, My3€esIMM, TaCTPOHOMUYECKMMU TOUYKaAMMU
U APYTMMMU MPUBJIEKATENbHBIMU TYpPUCTUUE-
CKMMM TIPOCTPAHCTBAMM.

NHpauBUAYyaIbHBIN TYPU3M CTPEMUTEIIBHO
HabupaeT MOMY/ISIPHOCTD, BeJlb COCTABIEHNE
CBOEro COOGCTBEHHOTO MapluIpyTa He MeHee
yBJeKaTeJlbHO, 4YeM CaMO IIyTellecTBue.
A moTroMy MHOTOGYHKIIMOHAIbHbIE 1IMGPOBbIE
1aThOPMBI CTAHOBSTCSI BCe Gosee BOCTpeOo-
BaHHBIMMU. B TOM uuciie Te, KOTOpbIe Ha dTalle
TJIAaHVMPOBAHMS ITyTEIIeCTBYSI TIO3BOSIIOT 3aMH-
TepecoBaTh U MOOYINTH U3YUUTh HOBbIE MeCTa,
3a4acTyl0 HaxXOAsIMCS BAAIN OT TPaAULIVIOH-
HbIX, [IpeJIaraBlIIMXCsl paHee MapuIpyTOB.

lModzomosneHo npu codelicmauu
Komumema no mypu3smy 2opoda Mockeb!

Llap1ubito
Tsaritsyno Palace

The site is currently available in Russian,
Chinese, and English and can be assessed from
any electronic device. In the future, the tour-
ism portal will grow and add information about
new objects — sights, museums, gastronom-
ic points, and venues interesting for tourists.

Individual trips are becoming increas-
ingly popular since planning your own route
is as exciting as the trip itself. Therefore, the
demand for multifunctional digital platforms
is growing rapidly. At the planning stage, these
websites may interest and encourage visitors
to explore new places, which are often far from
traditional and well-known routes.

The article was written in collaboration with
the Committee for Tourism of Moscow
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CO3BE3/VE PEJIUTUN

MOCKBA — I'0POA, IAE NPELCTABJIEHbI
KYJIbTOBbIE 3[1IAHWUA BCEX MUPOBbIX KOHDECCUIA

DIVERSITY OF RELIGIONS

MOSCOW IS A CITY WITH RELIGIOUS BUILDINGS
OF ALL WORLD CONFESSIONS

B navane XIV Beka MuUTpOIO-
aut IleTp mepeHec pe3ujeH-
uuio 3 Bnagumupa-Ha-Kisseme
B MOCKBY, TOJiajibllie OT YTPO3bl
HaberoB 3omoToii Opabl. C 3TO-
ro MmoMeHTa MocKBa cTaja LeHT-
pom nipaBociaBusi. OOUH 3a Opy-
MM B TIpeJiesiax ropojia CTpOMINCH
MpaBOC/IaBHbIE XPaMBbl.

OpHako MockBa Ipu 3TOM
ocTaBajach OTKPBITONM JJIST BCEX:

3[,ech ocemasiy Macrepa-uHO3eM- Cesatutens Metp,

IIbI, IIPME€XaBIINe 10 IIPUIJIAIIEeHNIO MuTponoanT
MECTHBIX KHSI3€ii, BOEHHOIIJIeH- Mockockuid
Hble, pelIBII/e He BO3BPalaTh-
Cs1 Ha POJIMHY, U MIPOCTO UCKATENN Oparvent

CUACTbS M3 PasHbIX KpaeB. O6IM-  sgint Peter,

HBI IHOBEPIIEB POC/IN, 0GKMBAIUCH Metropolitan
Ha HOBOIJi 3eMJIe U CTPOUJIU CBOU Moscow and

xpambl. Tak, mepBast JII0TepaHCcKast Wonderworker,

1lepkoBb B MockBe Gbita moctpo- @ fragmentof the
15th-century Tver icon

eHa B 1576 ropy, mepBasi MeueTh
B TaTapckoii c1060/1e yIIOMMHAET-
cs B moKyMmeHTax 1712 ropa, a mepBblit KaTo-
Jnaeckuit cobop Bo3Benu B KoHile XVII Beka
B 310Xy Npeo6pasoBanuit [leTpa Bennkoro.

3a IONITYI0 ¥ HEITPOCTYIO MCTOPMI0 MOCKBbBI
XpaMbl pa3pyIiainch, MEHSUIM CBOe Ha3Have-
HIe, & TIOPOJi U TIOMHOCTBIO MCUe3a/IN C IVIAHOB
ropoga. Ho MHOroHallMOHaIbHbBI U MHOTO-
KOH(peCCHMOHAbHbIM XapaKTep POCCUIICKO
CTOJIUIIBI C BEKAMM TOJIbKO YKperuisuics. He 3ps
B Ha3BaHUSX Y/IMUII U paiiOHOB ropoja Ao CUX
TOp 3ByYaT MMeHa 3HaMEeHUThIX MHO3eMIIeB
Opania Jledpoprta (Jleboprtoso), SIkoBa bpio-
ca (bprocos nepeynok), a bonburas Tatapckast
yAuiia CBUAETEIbCTBYET O TECHBIX CBSI3SIX C
3onotori Oppoii. BMecTe sTMMM Ha3BaHUSIMU
XpaMbl 1 1IepKBM Pa3HbIX KOHbeccuit HarmoMu-
HAaIT O TOM, 4YTO MOCKBa — 3TO TOYKA, IJIe CXO-
IISITCSI BCe MMYTH.

Pycu, uynoTsopeL.
TBepckan ukoHa XV Beka.

At the beginning of the 14th cen-
tury, Metropolitan Peter moved
his residence from Vladimir-on-
Klyazma to Moscow, away from the
raids of the Golden Horde. From
that moment, Moscow became
the center of Orthodoxy. Ortho-
dox churches were built one after
another all over the city.

However, Moscow remained
open to everyone: foreign crafts-
men arriving at the invitation of
local princes, prisoners of war who
nBced had decided not to return to their
homeland, and simply fortune
seekers from different places flocked
to Moscow. Unorthodox communi-
of ties grew, settled down on the new
AllRussia,  land, and built their churches. For
instance, the first Lutheran church
in Moscow was built in 1576, the
first mention of the mosque in the
Tatar settlement dates back to 1712,
and the first Catholic cathedral was built in
Moscow at the end of the 17th century during
the transformations of Peter the Great.

Throughout its long and difficult histo-
ry, Moscow churches were destroyed, changed
their purpose, or totally disappeared from
the city plans. However, the multinational
and multi-confessional nature of the Rus-
sian capital has only developed over centu-
ries. There is a good reason that the names of
famous foreigners Franz Lefort (Lefortovo) and
Yakov Bryus (Bryusov Lane) still appear in the
names of Moscow’s streets and districts, while
Bolshaya Tatarskaya Street justifies the close
ties between Moscow and the Golden Horde.
Along with these names, temples and churches
of different confessions remind us that Moscow
is the point where all roads converge.

B poccuiickoii ctonuue +uByT B coceactBe  Adherents of various religions reside in the
npeLcTaBMTENIM MHOTUX PeiMrni. Xpambl Russian capital. Temples and churches of
W LePKBU PasHbIX KOHPECCUI FrapMOHUYHO different faiths fit harmoniously into the
BMNMCBIBAIOTCA B apPXMTEKTYPHbIN 06/INK architectural ensemble of the city. Moreover,
ropoga. lpvyeMm 310 He AaHb TonepaHTHoMy it was like that long before the tolerant

XXI BEKy, @ UICTOPUYECKM CIIOMKMBLIAACA 21st century, being more of a historically
3aKOHOMEpPHOCTb. established pattern.




CHURCH OF THE ASCENSION

IN KOLOMENSKOYE
16TH CENTURY

The snow-white church seems to be taking
off to the sky. The architects aimed to create
such an association: the church was to become
a symbol of the Mount of Olives from which
Jesus ascended to heaven.

This is the first stone church of tent-like
variety in Russia. The tent is 28 meters high,
almost half of the entire building. The archi-
tecture of the church combines Russian and
European architecture. Around the church,
there is a two-tiered gallery with three steep
stair arcades. On the facades, the corners of
the church are decorated with narrow flat
pilasters in the early Renaissance style with
pointed gothic gables between the pilas-
ters. The octagonal base of the lower

part is decorated with rows of large
keel arches in the traditional Mos-

LIEPKOBb BO3HECEHKA cow style. Since 1994, the Church of

the Ascension in Kolomenskoye has
rOCMOAHA B KONOMEHCKOM been included in the UNESCO World
XVI BEK Heritage List.

[Tpu B3mIsAIe Ha GEJIOCHEXKHYIO 1IEPKOBb BosHe-
cenms ['ocrmomHs B KOTOMEHCKOM KaXKeTCs, UTO
OHa B3JIeTaeT B HebGeca. APXUTEKTOPHI XpaMa
MMEHHO K TaKoJ accouyanuy U CTPeMWINCH:
OH JIOJDKEH GBI CTaTh CMMBOJIOM EJIeOHCKOIA
ropbl, Ha KOTOPOi coBeplImniioch Bo3HeceHnne
Xpwucra.

DTO IMepBbIi KAMEHHBII AaTPOBbIV Xpam
Ha Pycu. BoicoTa maTpa — 28 MeTpoB, TOUTHU
MOJI0BMHA BCero 3AaHus. B apxutekType 11epk-
BJ CO€IMHWIVICh TPAOULIUU PYCCKOTO U €BPO-
MeficKoro 3o044YecTBa. BOkpyr xpama mpaer
IBYXBSIpyCHAs Tajiepes-TylIbouile C Tpems
BBICOKMMM JIeCTHUIIAaMM-Bcxomamu. Ha daca-
IaxX yIyIbl IIepKBY 0(OPMIIEHBI BBITIHYTHIMU
IUIOCKMMU NWISICTPAMU C KallUTEeNSIMU B iyxXe
PanHero Bo3spoxaeHus, a Mexny OuisicTpa-
MU CIe/laHbl OCTPOKOHEYHbIe TOTUYeCK/e BUM-
nepru. BocbMepuK B HYDKHEN 4acTy yKpalleH
psamaMy 60IbIINX KWJIEBUAHBIX apoK B Tpa-
OUIIMOHHOM MOCKOBckoM ctuiie. C 1994 roma
nepkoBb BosHeceHus ['ocrionHs B KonomeH-
CKOM BXOAUT B CIIMCOK BCEMMPHOTO HacCae st
IOHECKO.

LIEPKOBb *{MBOHAYA/TbHOM

TPOWMLbI B OCTAHKMHE
XVII BEK

Lepkosb J)KuBoHauanbHOI Tpounel B OcTaH-
KMHE BXOOUT B KOMIUIEKC MaMSITHUKOB My3esi-
ycanb6bl «OCTaHKMHO». B 06/1MKe XpaMa Hau-
60Jee TIOTHO TIPOSIBWIICSI YHUKAIbHBIN CTUIIb
MOCKOBCKO apxuTekTypsl XVII Beka c ero
3areinMBeIMMU hopMaMu, o6UINEM IeKopa
Y )KMBOTIVMICHOCTBIO CUITYSTaA.

[I1aH OCTaHKMHCKOIO XpaMa J0BOJIbHO
CJIOXKEH : KPbITasl rajepesi OKPy>KaeT € Tpex CTO-
POH OCHOBHOJ1 00bEM, C I0Ta ¥ CeBepa K HeEMY
MIPMMBIKAIOT IPUIeNbl, TPU BXxona opopmie-
HBI B BUJie HapsiiHbIX Kpbulell. [npokue kap-
HM3bI [IOJUEPKMBAIOT IIepexos, OT OCHOBHOT'O
06beMa K CBOJAM, a B apXUTEKTYPE KOTOKOIb-
HJ OTZeJISIIOT HVDKHUI SIPYC OT BEPXHUX SIPYCOB
" MIPOJIOJDKAIOTCST Ha Tajiepee rarepTy, 00b-
eJMHSIS1 KOJIOKOJIBHIO ¥ XpaM B €J/HYI0 KOMIIO-
3uimoo. Ocobyr0 [eKOPATUBHOCTD Xpamy Mpu-
JalOT HAUIMYHMKY Ha OKHax. Bce oHM MMmeroT
CJIOKHBIA, TIOYTY «JIEITHOV» PUCYHOK, HEKOTO-
pbIe BBIITOTHEHBI B HEOOBIYHOI hopme 3Be3-
JIbI MJIM KOPOHBI.

Star-shaped stucco architraves

CHURCH OF LIFE-GIVING

TRINITY IN OSTANKINO
17TH CENTURY

The Church of Life-Giving Trinity in Ostan-
kino is part of the monuments of the Ostan-
kino Museum-Estate. This church, with its
intricate forms, abundant décor, and pictu-
resque silhouette, is a vivid example of the
unique style of Moscow architecture of the
17th century.

The Ostankino church has a complex lay-
out: the covered gallery surrounds the main
building on three sides, side chapels adjoin it
from the south and north, and three entrances
are decorated with elegant porches. Wide cor-
nices emphasize the movement from the main
part of the building to the vaults, separate the
lower tier from the upper tiers of the bell tower,
and continue on the porch gallery, uniting the
church and the bell tower into a single compo-
sition. Window platbands increase the deco-
rative effect of the church. All of them have a
complex, stucco-like pattern, and some have
unusual shapes of a star or a crown.




THE EVANGELICAL-LUTHERAN ST.

PETER AND PAUL'S CATHEDRAL
19TH CENTURY

The Cathedral is the center of the Evangeli-
cal Lutheran church community in Russia.
For its construction, the Lutheran communi-
ty bought the Lopukhins’ Estate in the Mos-
cow region in the 19th century, where German
military and merchants had traditionally set-
tled. The King of Prussia Frederick William III
and the Russian Emperor Alexander I allocat-
ed money for the reconstruction of the estate
into a church. Since then, the church has been
rebuilt three more times. After a large-scale
restoration in 2003-2005, the cathedral looks
as it used to 100 years ago. The cathedral was
built in the neo-Gothic style, typical of
most Lutheran churches in Europe. It

has an elongated rectangular shape,

and there is a large spire above the

EBAHTENTMYECKUIA main entrance. The building with
Y the spire is 62 meters high and has a

JIOTEPAHCKWM o 19th-century organ by German master

KAOELPAJ1bHbIV COBOP Wilhelm Sauer.

CBATLIX AMOCTOJ10B NETPA 1 NMABJIA

XIX BEK

Kadenpaneusiit cobop Ilerpa wu IlaBia
B MockBe — rmi1aBHBbIMI Xpam EBaHrenmnue-
CKO-JTIOTE€PAHCKOJ LIePKOBHOI 001IMHbI B Poc-
cvin. [171st ero OCTPOKY JIFoTepaHCKast 06IHA
B XIX BeKe BBIKYNWIA ycaab0Oy ABOPSH JIOmy-
XUHBIX B paiioHe MOCKBBI, IJie U34aBHa Celu-
JIUCh HeMellKye BOeHHble 1 KyIipl. Ha nepe-
CTPOIIKY ycamb0bl B 1[e€PKOBb JeHbI'Y BbIIEINUIN
koponb Ilpyccun @puapux Bunbrensm 111
U poccuiickuii ummnepartop AnexcaHap I.
C Tex IOp xpaM IepecTpanBajICs ellle TPVK-
bl [Tocie macirtabHoit pecraspanym 2003—
2005 romoB cobop BepHya cebe By 100-1eT-
Heit maBHOCTHU. 3maHue cobopa Iletpa u [TaBia
IIOCTPOEHO B HEOTOTMYECKOM CTUIIe, XapaKTep-
HOM [17151 GOJTBIIMHCTBA JTIOTEPAHCKUX COO0POB
EBporbl. OH MMeeT BBITSAHYTYIO IIPSIMOYTOJb-
Hy10 GOpMY, ITIaBHBII BXOZ, BEeHUAET GOJbIION
InuiIb. BbicoTa 31aHMst BMecTe ¢ HUM JOCTU-
raet 62 MeTpoB. B 06HOBIEHHOM co6ope ycTa-
HoBJIeH opraH XIX Beka paboThl HEMEI[KOTO ! ) i

o
macrepa Bunbrenbma 3ayspa. - | AN I | -l ) _1 L J L J

KATOJIMYECKMI COBOP
HEMOPO4HOI 0 3A4ATUA

NEBbl MAPUU
HAYAIIO XX BEKA

Xots cobop HemopouHoro 3avatusi JIeBbI
Mapuu 6611 TOocTpoeH B 1901-1911 romax
XX Beka, B HeM YMTaeTCs CXOACTBO CO CTapUH-
HBIMU roTuueckuMmu xpamamu EBporisl. [1paB-
Ia, B oTAnuyue ot 3HameHutoro Horp-Iama
3[lecb HET HU OLHOJN TOpryibu. A BCce IOTO-
MY, 4TO BjiacT¥ MOCKBBI Jajiu pa3pelleHne Ha
CTPOUTENILCTBO KOCTeNa C yCJIOBMEM — HUKA-
KX BHEIIHUX U3BasTHUIA!

Ho, HecMoTpst Ha 3TO, cob6op mopa-
3UTeNbHO KpacuB. OH MTOCTPOEH IO CTPOTOMY
IUIaHy HEeOTOTUYeCcKoi TpexHedHOI KpecTo-
BUIHOI 6asuamku. Bxom obpamieH 6oraTo
YKpallleHHbIM NIOPTAJIOM C apXMBOJIbTaMMU, HaT,
HUM — GOJIbIIIOE OKHO-PO3a. MHOTOUMCIEH-
Hble OallleHKM M KaIlMTeIN YKpalleHbl 1306pa-
SKEHUSIMU CTUJIM30BAHHBIX JTUCThEB. B eBoit
60KO0BOIT yacTu dacaa, MpsIMo 3a CTpeIbua-
TOJ apKagoii, Pacroa0oXXeHO MSATh KOJIOKOIOB.
Kosiokona nmpuBOASTCS B ABMOKEHME aBTOMa-
TUKOI, ITy/IbT YIIPABA€HMS KOTOPOI HAXOLUT-
cs1 B pU3HMIIE cobopa.

ORHO-p03a‘Haf BXOMOM B coﬁob
Rose window above the entrance of the cathedral

THE CATHOLIC CATHEDRAL
OF THE IMMACULATE CONCEPTION

OF THE HOLY VIRGIN MARY
EARLY 20TH CENTURY

Although the cathedral was built in 1901-1911,
it resembles ancient Gothic churches in Europe.
However, unlike the famous Notre Dame, it
does not have a single gargoyle. This is because
Moscow authorities allowed constructing the
church on the condition that there would be
no statues outside it.

Despite this, the cathedral is striking-
ly beautiful. Its layout is a neo-Gothic three-
aisled cruciform basilica. The entrance is
framed by a richly decorated portal with
archivolts with a large rose window above it.
Numerous turrets and capitals are decorated
with leaves-like images. On the left side of the
facade, right behind pointed arches, there are
five bells. The bells are driven by automatics,
and the control panel located in the sacristy
of the cathedral.




MOCKOBCKAA

COBOPHAA MEYETb
HAYAJIO XX BEKA, MEPECTPOEHA B 2011 0y

Vcropus MOCKOBCKOIi COBOpPHOI MeyeTu
Hauasach 60sbliIe cTa JeT Ha3a/l, HO ITepBOHa-
yaJibHOE 37aHlMe GbIIO MOJTHOCThIO pa3obpa-
HO 1 nepectpoeHo B 2011 ropy. OGHOBIEHHBII
apXUTeKTYPHBIV KOMIUZIEKC MeueTy 3aHMMa-
eT OTPOMHYI0 Tuiomaas, moutu 20 000 m? (o
PEeKOHCTPYKIMM OHa Obuta MeHee 1000 m?).
[llecTuaTas)kHOE OCHOBHOE 3[aHME yKpalle-
HO HECKOJIbKMMM MUHapeTaMu, 6areHKamMmu 1
KyIioJlaMy pa3Horo pasmepa. [1aBHbIe MMUHA-
peTsl HaroMUHAIT hopmoit CrlaccKyto 6anTHio
MockoBckoro Kpemis u 6ainrHio CloloMo1Ke
Kasanckoro kpemisi. Tak apXxuTeKTOPbI MOJ -
YepKHY/IN U0 eIMHCTBA PYCCKOTO U TaTap-
CKOro HaponoB. OrpOMHBIV KyIIOJ MeudyeTu
MOKPBIT CycaqbHBIM 30JI0TOM, a IIOTOMY OH
rapMOHMYHO BIIMCHIBAETCS B TAHOPAMY «3JIa-
TOor1aBoii» MockBbl. HoBasi MeuyeTh cOXpaHsieT
IIPSIMYIO CBSI3b CO CBOEJ IpefIeCTBeHHULIEN
(bparMeHTBI CTapbIX CTEH BCTPOEHBI B OOHOB-
JIeHHBIVI MHTepbep, a OAMH U3 MUHApEeTOB
yBeHUaH MojayMecsiieM, KOTOpbIit B CBOe Bpe-
M1 YKpalllaj cTapoe 34aHue.

MOSCOW CATHEDRAL MOSQUE
EARLY 20TH CENTURY, REBUILT IN 2011

The history of the Moscow Cathedral Mosque
began more than a hundred years ago. How-
ever, the building was completely dismantled
and rebuilt in 2011. The renovated architec-
tural complex of the mosque occupies a huge
area nearly 20,000 square meters (before the
reconstruction, it used to be less than 1,000
square meters). The six-story main building
is decorated in the Byzantine style with sev-
eral minarets, turrets, and domes of various
sizes. The main minarets resemble the Spass-
kaya Tower of the Moscow Kremlin and the
Soyembika Tower of the Kazan Kremlin. This
is how the architects highlighted the uni-
ty of the Russian and Tatar peoples.
The huge dome of the mosque is cov-
ered with gold leaf, and, therefore, it
harmoniously fits into the panora-
ma of the gold-domed Moscow. The
new mosque retains a direct connec-
tion with its predecessor: the fragments
of the old walls are built into the renovated
interior, and one of the minarets is crowned
with a crescent moon, which once adorned the
old building.
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Ballilis CloioM6uke B KéaaHmL? Cnacckad ballHa MocKoscKoro Hper;mﬂ
The SoyembikaTower in Kazatt Spasskaya Tower of the Moscow-Kremlin
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XOPAJIbHAA CUHATOTA
KOHELL XIX BEKA

CTpouTenbCTBO XOpabHO CMHAroru MoCKBbI
Havasoch B 1887 romy Mo MpoeKkTy apXuTeK-
topa C.C.3iibymmnTia. «XopajibHas» 03Hava-
eT, UTO OOTOCTYKeHUSI B HEl COMPOBOXKIA-
JIUCh TIeHMEeM XOopa, a He OJHOro KaHTopa
(meBuero). 3a cueT Kjgaccuyeckoro dacamga
U TPEeyroJibHOTO ()POHTOHA CHMHArora Haro-
MMHaeT aiMUMHUCTPATUBHbBIE 34aHNSI Hauasa
XIX Beka. B MoOMeHT MOCTpO¥ikM peasn3oBaTh
MPOEKT MOTHOCThIO He YAAI0Ch: 13-3a KaJlo-
661 06ep-mpokypopa CBsTeiilero cuHoma
K.I1.ITo6emoHoCIIEBa OB pa3o6paH yske TOTo-
BbII KyIoj. Tak 4YTO 3aKOHYEHHBI BUJ, CMHA-
rora o6pesa ToabKo B 2001 romy.

CeroiHs OHa MPEeACTABIISIET COO0Ii KyTOIb-
HYI0 6a3WIMKY B CTUIIE SKJIEKTUKM U HEOKJIac-
cunusma. [maBHas yepra mapagHoro daca-
Jla — MOIIHBIM MOPTUK U3 BOCbMM KOJOHH.
CepebpuCThIii KO/ YKPAIIeH IeCTUKOHEeY-
HoI1 3Be31oii JaBupga.

MOSCOW CHORAL SYNAGOGUE
LATE 19TH CENTURY

The construction of the Choral Synagogue of
Moscow began in 1887 upon the project of
architect Semeon Eibuschitz. “Choral” means
that the divine services were accompanied by
the choir, and not just by one cantor (singer).
Due to its classical facade and triangular pedi-
ment, the synagogue resembles administra-
tive buildings of the early 19th century. At the
time of the construction, the project was not
completed: the finished dome was dismantled
because of a complaint by Chief Procurator of
the Most Holy Synod Konstantin Pobedonost-
sev. As a result, the construction of the syna-
gogue was finished only in 2001.

At present, it is a domed basilica in the
neoclassical eclectic style. A massive portico of
eight columns is the main feature of the front
facade. The silvery dome is decorated with a
six-pointed Star of David.




APMAHCKII
KAQEPA/TbHbIN COBOP

MPEOBPAHEHWA MOCNOAHA
KOHEL| XX — HAYAIO XXI BEKA

ApMsHCKMX XpaMoB B Poccuu Gosbliie COT-
Hu, Ho KadenpanbHbiit co6op IIpeobpaske-
Hus TocriogHst B MOCKBe — CTpOeHMe UCKIII0-
Yy TEeIbHOE. ITO CaMblii BBICOKMI apMSIHCKUI
xXpaM B Mupe (BbicoTa 50 M), caMblil KpPYITHBI
Xpam 3a npepenamyu ApMeHUM U, HaKOHell,
OH SIBJISIETCS JOMMHAHTOM 11€710T0 XpaMOBO-
ro KoMIuiekca romaznsio 11 000 m2. dacapasl
¥ TIapaneTsl XpaMa 06/11I0BaHbl TYGOM pO30-
BaTOTO OTTeHKa. Ty} MOXHO Ha3BaTh HALV-
OHaJbHBIM KaMHeM ApMeHUM, U3 PO30BO-
ro Tyda IoCcTpOeHbl MHOTMe 3HaHus EpeBaHa.
CreHbI co60pa yKpallleHbl UCKYCHOI pe3b6oii
110 KaMHIO C HAPOJHBIMU OpHaMeHTamu, 6a-
penbedHbIMYU U300paskeHMsIMYU Uncyca Xpucra,
Boroponuiibl, alloCTONOB, O6IIEXPUCTUAHCKUX
Y aPMSIHCKMX CBSITBIX, QHT€I0B, IITUIL. OPOH-
TaJbHASI CTeHA CO BXOJIOM ITPeJICTaBIIsIeT COO0i
HacTosillee KaMeHHOoe KpYyKeBO, HaCTOJIbKO
U3SIIHO BBIONTHEHA pe3bba. B KOMITO3UIINIO
XpPaMOBOI'0 KOMILJIEKCA TaKKe BXOASAT XauKa-
pPbI — TPaAULIMOHHBIE 71T ADMEeHUM KaMeH-
HbIe CTeJTbI C Pe3HBIM M300paskeHMeM KpecTa.

ARMENIAN CATHEDRAL

OF THE HOLY TRANSFIGURATION
LATE 20TH-EARLY 21ST CENTURY

There are over a hundred Armenian churches
in Russia, but the Holy Transfiguration Cathe-
dral in Moscow is an exceptional building. This
is the highest Armenian church in the world
(50 meters high), the largest cathedral out-
side of Armenia, and, finally, it is the center-
piece of the church complex that occupies
11,000 square meters. The facades and para-
pets of the church are lined with pink tufa. Tufa
can be called the national stone of Armenia:
many buildings in Yerevan were built from it.
The walls of the cathedral are decorated with
intricate stone carvings, folk ornaments, and
bas-relief images of Jesus Christ, the
Mother of God, the apostles, com-
mon Christian and Armenian saints,
angels, and birds. The front wall with
the entrance looks like stone lace
due to incredibly delicate carving.
The church ensemble also includes
khachkars — stone steles traditional for
Armenia bearing a cut image of a cross.

MecTopoxaenve Tydpa B ApmeHum
Tufa deposit in Armenia
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CTYMA NPOCBET/IEHMA MPU
MOCKOBCKOM BY[AMMCKOM

XPAME «TYBAEH LUEAYBJIAHI »
XXI BEK

16 centsi6pst 2017 roma B MOCKBe COCTOSI-
JIOCh OTKpBITHeE Gyaauiickoit Ctymbl IIpocBeT-
JIEHWSI — KYJIbTOBOTO 0ObeKTa OyAIMIICKOTO
XpaMoBoOro Komiuiekca «Ty6aen [llemy6mmHr».
Mockosckas Crymna IIpocBeTieHUs MOCTPO-
€Ha B COOTBETCTBUM C TUOETCKUMU apXU-
TeKTypHbBIMM KaHOHaMu. Bricota CTymbI €O
HIMTMAJIEM COCTaBsIeT 15 METPOB, a ee apXuTeK-
Typa BKJIIOYAET B Ce0sI CTIeAYIOIe 3IeMEHTHI:
OCHOBaHMe (CMMBOJI OMPayeHHOI0 yma), JIeCT-
HULLY ¥ KyTIOJ (HayaJso IyTH K IPOCBETIEHMUIO),
IINTNTb (COCTOSTHME BoaxycaTTBbI) 1 HaBepline
(cocrostHme byamsr). B OyaamiicKoi Tpaguium
Crymna He TOJAbKO apXUTEeKTYPHbIII MOHYMEHT,
HO U penukBapuii. Tak, B MOCKOBCKyIO CTy-
my [TpocBeTieHus 6bUI0 3aM05keHO 20 TOHH
JIParolleHHbIX PeJnKBUil o6beMoM 30 Ky6o-
MeTPOB: CTaTy3TKM, MOILM, CBUTKU C TpyLa-
MY TMOETCKMX yUnUTeseii 1 Tak ganee. CTaTys
Bynabl OblIa BBITIOJIHEHA Ha 3aKa3s B [enu
U TIOKpPBITa CJI0EM 30JI0Ta.

T.10.bopucosa

THE STUPA OF ENLIGHTENMENT
AT THE MOSCOW BUDDHIST

TEMPLE TUBDEN SHEDUBLING
21ST CENTURY

The Stupa of Enlightenment, a cult object
of the Buddhist temple Tubden Shedubling,
opened in Moscow on September 16, 2017.
It was built in accordance with the Tibe-
tan architectural canons. The Stupa with its
spire is 15 meters high, and its architecture
includes such elements as the base (a sym-
bol of the clouded mind), the stairs and the
dome (the beginning of the path to enlighten-
ment), the spire (Bodhisattva state), and the
top (Buddha state). In the Buddhist tradition,
the stupa is not only an architectural monu-
ment but also a reliquary. Therefore, 20 tons
of precious relics taking the volume of 30
cubic meters were laid in the Moscow Stupa
of Enlightenment, including figurines, relics,
and scrolls with the works of Tibetan teachers.
The Buddha statue was custom made in Delhi
and covered with a layer of gold.

Tatiana Borisova




MY3bIKA B IBOPAHCKOW YCAIbBE

VIIl MEXKQYHAPO[IHbIA ®ECTUBAJTb «M{A30BbIE CE30HbI»

MUSIC AT A COUNTRY ESTATE

THE

20 n 21 asrycra 2022 rona B My3ee-
3anoBefHuKe «[ opku JIeHUHCKMe»
npowen VI MexayHapoaHbii dectnBanb
«[1*Ka30Bbl€ CE30HbI», MPUYPOYEHHBbIN

K CTONETUI0 POCCUMCKOIO Aa3a.

B OKpy*KeHWUU *KM1BONUCHOIO aHcamMbnA
ycagbbbl BLICTYNWAN OECATKM TyYLIMX
POCCUMCKUX U 3apybeKHbIX [Ka30BbIX
My3bIKaHTOB, B 04epeHOW pa3 3aKpenus
3a «[I¥a30BbIMM Ce30HaMW» 3BaHWe
flydLLlero 4a30B0ro oneH-sup-gecTmsana
Poccum.

Bot yxe Bocemb jieT irops ByTmaH — sieren-
IapHBII OTeYeCTBEHHBIN AKa3MeH, HapoJ -
HbIV apTucT Poccum — opraHmsyeT IKa3o-
BBIi1 hecTMBaIb HA OUEHb BHICOKOM YPOBHE.
BuU3UTHBIMM KapTOYKaMM MePOTPUSITUS
CTaJiM TIpUIJIallleHHbIe 3Be31bl U HeM3MeH-
Hble CIOPHPU3BI OpPraHuU3aTopoB. B aTom
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On August 20-21, 2022, the open-air
museum Gorki Leninskie hosted the

8th International Jazz Seasons Festival
celebrating the 100th anniversary of Russian
jazz. Dozens of top Russian and foreign jazz
bands performed against the picturesque
backdrop of the estate’s ensemble and
proved once again that Jazz Seasons is
Russia’s best open-air jazz festival.

Igor Butman, an iconic Russian jazz player
adorned with the prestigious People’s Artist of
Russia title, has been behind the festival for 8
years and invariably turned it into a great suc-
cess. The festival is known for its guest star
performances and a steady stream of surpri-
ses provided by the event planners. This year’s
participants included Denis Matsuev, a brilliant
Russian pianist who enjoys international acclaim,
legendary Russian big band The Moscow Jazz

Wropb BytMaH
Igor Butman

* BA \5 o
AexcaHop 3usiep
Alexander Zinger

Anppeii ViBaHoB
Andrey Ivanov

Co¢ua Aubexa-Herra
Sofia Atsbeha Negﬂa




roAy ydacTHMKamy «JI)Ka30BbIX Ce30HOB»
6b1M Jlenuc MaiyeB — SIpKUii MpeaCcTaBu-
TeJb MUPOBOJ 3JIUTHI PycCcKoii popTernmaH-

HOJ1 IIKOJIBL, JIETeHTaPHBI POCCUIICKIIT OUT-
6eHn — MOCKOBCKMIT IKa30BbIii OPKeCTp,
Therr Maitz, Kapret Codpun Aubexa-Herru,
, I g - a Takke TypeLKMii My3bIKaabHbI KOJIJIEKTUB
.- . ' : N i ' Eyliil Ergiil Quintet, Ceprueso-ITocagckuit
' ' {7, MYHULIMIIAALHBINA OpKecTp u apyrue. Cpenn

o)
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'C?eprmeso—ﬂoca,qcuwﬁ MyHULRanbHefiopRecTp o ynlpaBnéHmeM Wropa KanTiokoBa
Sergiev,Pasad Municipal Orchestra led by Igor Kantyukov

AuToH Bénaes, rpynna Therr Maitz
AntoniBelyaev, a member of Therr Maitz
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] Rt LA Ny [lennc Mauyes Bopucnas Cipynes

Ekaterina Mochalova Svetlana Zhavoronkova / A - Denis Matsuev Borislav Stfulet:

: B E— - _ n —

MHCTPYMEHTOB Ha ClleHe MOSIBUJICSI U KacCh-
YecKuit postyib — 60/bIIast peaKoCTb JIJIs JIeT-
HMX OTIeH-3JIPOB.

Kak ormeuvaer Urops ByTmaHn, cerogus
B JI)Ka30BbIii MUP MPUILIM HOBbIEe MacTepa:
He TOJIbKO BUPTYO3HbIE CAKCOMOHMCTHI, ITHa-
HMCTBI, HO U 6apabaHIIMKM, KOHTPabaCUCThI
u Tpy6aun. Hampumep, [leHuc MaliyeB Bep-
Bble OKa3aJICsl Ha ClLieHe [I)Ka30BOT0 MePOIpu-
SITUST TAKOTO MacIITaba: MOKHO CUYMTATh, UTO
II>Ka30BbIi (pecTMBaIb CTA CTAPTOM IPKa30BOi
Kapbepbl M3BECTHOTO MMAHNUCTA.

[ToMuMMO HacChIIEHHOV MY3bIKaJIbHO
MporpamMmmbl, Ha decTuBage 6BUIN MPEACTaB-
JIEeHbI MacTep-KJIacchl M0 UTPe Ha MYy3bIKaJb-
HbIX MHCTPYMEHTAaX, SKUBOMCH, TOHUaPHOMY,
Ky3HEYHOMY JIeJTy 1 CTIOPTUBHbIE Pa3BIeueHMsl.
OnumMnuiickuii yemnmoH BsiueciaB @eTucoB
TTOJATOTOBWII [IJISl TOCTel XOKKEMHYIO0 IUIoIal-
KY, @ YeMITMOH MMpa I10 MMUHT-ITOHTY Makcum
[IMmbIpeB MpoBes MacTep-Kiacc.

M.0.CkBopuoBa

Orchestra, Therr Maitz (Russia), Sofia Atsbe-
ha Negga Quartet (Russia), Eyliil Ergiil Quintet
from Turkey, Sergiev Posad Municipal Orchestra,
et. al. The classical piano made a stage appear-
ance amid other instruments, which is unusual
for summer open-air music events.

According to Igor Butman, new artists have
enriched today’s jazz scene, from virtuoso saxo-
phone players and pianists to drummers, dou-
ble bass and trumpet players. For Denis Matsuev,
it was the first appearance at a jazz festival of
this magnitude: it is fair to say that Jazz Seasons
kick-started the brilliant pianist’s jazz career.

The festival’s busy schedule also featured
workshops where participants could try to play
various musical instruments as well as painting,
pottery, and smithcraft workshops and sports
activities. Olympic champion Vyacheslav
Fetisov set up a hockey rink, while Maxim
Shmyrev, a world champion in ping-pong, con-
ducted a masterclass.

Marina Skvortsova
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STRAW WEAVING:
TRADITIONS IN MODERN AGE
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Marepuan noaroTosneH B napTHepcTee ¢ HaumoHanbHoit
Komuccueit Pecnybnnku benapyco no genam OHECKO.
Produced in partnership with the National Commission

of the Republic of Belarus for UNESCO.
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ConomMoryieTeHe — CTapUHHOE peMecio,
HeoTbeMJIeMasl YacThb OeI0PYCCKO KYIbTYPhI
” uckycctBa. OHO OTpaskaeT BCe MEPUTIETUN
UCTOPUM HAPOJa, ero XapaKTep, MEHTaIbHbIE
U IyXOBHbIe NpennouTeHus. CerogHs «beno-
pyccKasi COTOMKa» — HAllMOHATbHBIN OpeH[I,
KOTOPBII CBUIETETBCTBYET O TBOPUYECKUX CITO-
COOHOCTSIX U TPYHO/II06MM KuTeneit benapycu.

PEMEC/10 ThICAYENETUI

VccemoBaTeny CYMTAIOT, UYTO TIPEIKY Genopy-
COB HayaJ/I/ UCIOIb30BaTh COJIOMY KaK MaTepy-
an ISt TuteteHust Ha pyoeske I1-1 ToicstuesneTuit
JI0 H.9. Torma cooMOIIeTHME BXOAUIIO B 06psI-
ITbI, CBSI3aHHBIE C KYJIbTOM XJ1e6a ¥ IIOHOPOAMSL.
OnuH U3 caMbIX IPeBHUX BUIOB COJIOMOILIETe-
HUSI — CIIMpajbHOe TiieTeHne. Ero TexHonorust
IOCTaTOYHO MPOCTA: IMMYyYKM COIOMBI YKJIaAbI-
BAIOTCSI IO CIIMPAJIM U COeOUHSIIOTCS] IeHTaMU
U3 JIaHbl, KOPHSIMU XBOJHbBIX J€pPEBbEB, JIbHSI-
HBIMU WJIY KOHOIUISIHBIMY HUTSIMU. Tako rpu-
€M TI03BOJISIET CY3KaTh VJIM PaCIIUPSITh 06beM
U3enus, IenaTh chepuieckie eMKocT. HTe-
PEeCHO, UTO IIJIACTUYHOCTb U 30JI0TUCTDIN 1IBET
COJIOMKM [1OBOJIbHO PaHO CTa/IM BbI3bIBAThb
acconuanuu C 30JI0TOM, a IOTOMY TIJIeTeHNe

OB

Straw weaving is an ancient craft that has
been an integral part of Belarusian art and
culture. It reflects all the twists and turns
of the history of the people, their character,
mental and spiritual values. Belarusian straw
is a modern national brand that reflects the
creative abilities and hard work of the peo-
ple of Belarus.

MILLENNIA-OLD CRAFT

Researchers believe that the ancestors of mod-
ern-day Belarusians began weaving items from
straw at the turn of the II-I millennia BC. At
that time, straw was used in rituals associat-
ed with bread and fertility. One of the most
ancient types of straw weaving is spiral weav-
ing. The technology is quite simple: bundles
of straw are laid a spiral pattern and then tied
together with vines, roots of coniferous trees,
flax or hemp threads. This allows adjusting the
thickness of the products and making spherical
containers. The plasticity and golden color of
the straw evoked associations with gold early

Llapckue Bpata uKoHocTaca u3 conoMku, XIX Bek
Holy Gates of the iconostasis made of straw, 19th century




ConoMeHHBIM «nayk» —
cyBeHUpHbIN bpeHp bbixosekoro paioHa benapycu
Straw “spider,” souvenir brand of the Bykhaw District
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lneTeHan Kop3uHa C KPbILLKOW
Straw basket with a lid
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VICIIONIb30BAJIOCh [JISI CO3JAaHMSI LIePKOBHOI'O
ybpaHcTBa. Haripumep, B koH1ie XVIII — nepBoii
Tpetu XIX Beka B benopycckom Ilonecwe (Ipo-
TMYMHCKMI 1 KobpuHCKuit paitoHbl BpecTckoii
00J1aCTH) CTIOKMUIIACH JIOKAIbHAST XyIOKEeCTBEH-
Hasl ILIKOJA [0 CO3LaHNI0 COJIOMEHHBIX MKOHO-
CTacoB [IJIs1 IPaBOCJIaBHBIX LiepKkBei. CerogHs
JIBa 5K3eMILISIPa MKOHOCTACHBIX COJIOMEHHBIX
BOpOT Havasna XIX Beka xpaHsaTca B Haumo-
HaJIbHOM Xy[0XKeCTBEHHOM My3ee Pecrry6iu-
ku Benapycp ¥ onuH — B 'pofHEHCKOM rocy-
IAapCTBEHHOM MCTOPUKO-apXeoJorn4ecKoM
My3ee-3anoBenHuke. llapckue BpaTa MKOHO-
CTaCOB TOJIECCKUX LIePKBEl — 3TO 0OpasIibl
COJIOMOIIETEHMSI BBICOKOA CJIOKHOCTH, BepIly-
Ha MacTepCTBa COJIOMOIIIETE/bIINKOB benapycn.
o XIX Beka B Bemapycu 6b11M OTYIISIp-
HBI COJIOMeHHbIe IAIbL. CuuTaeTcs, 4To Iie-
TeHUe 1IN — VICKOHHOe 6eopycckoe pemec-
JIO, KOTOpO€e Pa3BMBAJIOCh CAMOCTOSITEIbHO
U He TIOABEepPTasoCh BIAMUSHUIO €BPOIEeVICKUX
Tpanuuyii. CerofgHst COIOMeHHbIe akceccyaphl
Y TOJIOBHBIE YOOPBI MMO-TIPEKHEMY UCIIONb3Y-
IOTCST KaK 3JIeMeHT HaIlMOHAIBHOTO b6emopyc-
CKOT0 KOCTIOMA Ha Pa3JINYHbIX ITPa3gHNKAaX.

HOBAA W3Hb CTAPO TPAOMLIAN

HecmoTps Ha CIIOKHBIE MCTOPUYECKIME COObI-
Tus XX Beka, coloMmoruieTeHue B bemapycu
IIPOLBETAaJI0: COJIOMEeHHble Belly IIpoAaBa-
JIUCh Ha PbIHKAaX, OHY I0/Ib30BaMCh CIIPOCOM
" Y KPECTbSIH, I Y TOPO’KaH KaK OpUIMHAbHOE
yKpallleH/e TpagulIMOHHOTO MHTepbepa.

B 1960-1980-e rogbl CcOIOMOILIETEHME
B bemapycu BbIIIO HA HOBBIV YPOBEHD, a €T0
TIOMY/ISIPHOCTD IIaTHYJ/IA 3a MPeJebl PecIryo-
JIUKY. DTO OBUIO CBS3aHO C TEM, UTO COJIOMEH-
Hble CyBeHMPBI U 1eKOPaTUBHO-YTUIUTapHbIE
M3IeNys U3 COJIOMBI Tellepb BbIITyCKaINCh Mac-
mTabHo Ha GabpUKax XymOsKeCTBEHHBIX ITPO-
MbIC/IOB B bpecre, Morunese, Yeuepcke. K Tomy
ke B 3TOT Iepuoj, paboTaau Takue sipKue
macTepa, kak Bepa 'aBpwmiok, Taucus Araco-
HeHKO, Jlapuca Jlocs, JInpgus I'maBankast, Tama-
pa [TaBioBCKast, KOTOpbIe PACLIIMPUIN TTPUEMbI
BBIPA3UTENbHOCTY COIOMOIIJIETEHVS U CO3a/IN
OT[e/IbHBIV >KaHP aHMMaIVUCTUUYECKO CKYJIb-
nTypbl. HapogHele MacTepa TPySLWINCh NIPU
TOAIEPSKKE XYIOKeCTBEHHBbIX GOoHAOB Beso-
pycckoii CCP 1 nmenu BO3MOKHOCTb y4aCTBO-
BaTh B BbICTABKAX Ha 06JIACTHOM, pecry6iiu-
KaHCKOM ¥ BCECOI03HOM YPOBHSIX.

on, and therefore straw weaving was used for
decorating churches. For example, in the late
18th—early 19th centuries the Polesye region
(Drahichyn and Kobrin Districts of the Brest
Region) became home to a local tradition of
making straw iconostases for Orthodox tem-
ples. Two pieces of straw gates for iconosta-
sis made in the early 19th century can be now
seen at the National Art Museum of the Repub-
lic of Belarus, and another one, at the Grodno
State Museum of History and Archaeology. The
Holy Gates of the iconostases of the Polesye
churches are examples of very complex straw
weaving and represent the pinnacle of crafts-
manship of the straw weavers of Belarus.
Until the 19th century, straw hats were
popular in Belarus. Making woven straw hats
is believed to be the original Belarusian craft
that developed independently from the Euro-
pean traditions. Straw accessories and hats are
still used as an element of the national Belaru-
sian costume that is worn on various holidays.

NEW LIFE OF ANCIENT TRADITION

Despite the tumultuous history of the 20th
century, straw weaving flourished in Belarus:
straw items were sold in markets; they were
in demand both in villages and in towns as an
interesting decoration item alluding to the tra-
ditional interior.

In the 1960-80s, straw weaving reached
a new level, and its popularity spread beyond
the borders of Belarus. This was due to the fact
that factories in Brest, Mogilev, and Chachersk
began large-scale production of straw souve-
nirs as well as decorative and functional straw
products. Moreover, renowned masters, includ-
ing Vera Gavrilyuk, Taisiya Agafonenko, Larisa
Los, Lydia Glavatskaya, Tamara Pavlovskaya,
at that time came up with new techniques of
straw weaving and created a new genre of ani-
malistic sculpture. Folk craft masters had the
support of art establishments of the Belarus
and had the opportunity to participate in exhi-
bitions of the regional, republican, and All-So-
viet scale.

NATIONAL TREASURE

Modern weavers can turn straw into
unique masterpieces. They produce elegant
headdresses such as caps, brim hats, and

Pabota Mactepa Bepbl Yypeittbl, VIBbeBCKUIA paioH
Work of Vera Tchureyna, Iwye District
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Pabota Mactepa EneHbl Manbiwwesoit, Octposel
Work of Yelena Malysheva, Astravyets




HALIMOHAJIbHOE AOCTOAHME

CoBpemMeHHbIe MacTepa-IJIeTeJbIUKNA YMe-
0T TIpeBpallaTh COJIOMKY B HEIIOBTOPUMbIE
mefeBpbl. 13 X pyK BbIXOISIT U3SIIITHBIE TOJIOB-
Hble YOOPbI: KapTy3bl, IUISITbI-6PbLIN, KOKOIII-
HUKU. OHU [leN1aloT Pa3INyHYyI0 yTBaph: KOPO-
6a, 604KM, KOP3UHBI, IMKATYIKN. VI3 COTOMKU
TUIETYT UTPYIIKM U yKpaiieHus. Hekotopsie
U3OeNUs UMEIOT CaKpaIbHbIN CMbIC/, HATIPU-
Mep, «’KaTBeHHbIe BEHKM» WUJIU «ITayKU» — PO3XK-
TleCTBeHCKYe TTOABECKU U3 COJIOMBI.

B XXI Beke moTeHLa/l COJIOMOIIETEHUS
KaK 00beKTa MCTOPUKO-KYJIbTYPHOTO Hacjie-
nus cran oueBugeH. B 2017 rogy craTyc ucto-
PUKO-KYJIbTYPHOI IleHHOCTM Pecrmyb6auku
Benapych monyumiaa Tpaguuust M3roTOBIEHMS
COJTOMEHHBIX «T1ayKOB» B BHIXOBCKOM paitoHe
MoruneBckoit o6mactu, B 2019 rogy Takum ke
06pa3om OblIa OTMeUeHa TPaaUIMOHHAS TeX-
HOJIOTMSI CITMPAILHOTO TIIeTeHus B Bute6ckoit
00671aCTH.

Bcero pasnnuarT yeTbIpe OCHOBHBIX BMa
Xy 0KeCTBEHHOJ 06paboTKM COJIOMKU: CITH-
pajbHOe IUIeTeHue, IJIeTeHMe MPSIMbIX U 00b-
€MHBIX IUIETEHOK, COJIOMeHHas IUIacTuKa
(amruiMkaiys), KOHCTpyupoBaHye U3 COTOMUH
(«rmayku»). B XynoskecTBEHHOM COJIOMOILIeTe-
HUU VICTIONb3YeTCS MIMPOKUI IMaIa30H TeEXHO-
JIOTUYECKUX ITPUEMOB. DTO MPUMEHEHVE BUTBIX
U TJIOCKUX TJIETEHOK, POMOMYECKMX BCTABOK,
SKTYTUKOB, KOChIX CpPEe30B, pa3jnyHbIe repe-
TUIETEeHUS TUIOCKUX COJIOMUHOK, (hOpMUpOBa-
HMe 00beMHBIX (PUTYypaTUBHBIX U3OEIuil Ha
creMaJbHOM KapKace, CIIMpaJbHOE ILIeTe-
HHEe U3 COJIOMEHHBIX XI'YTOB, CTSIHYThIX MBO-
BOI1 OTIJIETKOM WJIN LITIaraTOM, ¥ MHbIE TIPUEeMBbI

Yucno MacTepoB conoMonneTeHus
M0 peruoHaM CTpaHbl

Number of straw weaving masters
in Belarus regions
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kokoshniks; make various utensils, including
boxes, barrels, baskets, and jewel-cases; create
toys and ornaments. Certain products have a
sacred meaning, for example, “harvest wreaths”
or “spiders” — Christmas charms made of straw.

In the 21st century, the value and poten-
tial of straw weaving as an object of historical
and cultural heritage has become obvious. In
2017, the tradition of making straw “spiders” in
the Bykhaw District of the Mogilev Region was
named the historical and cultural landmark of
the Republic of Belarus, and in 2019 the same
status was assigned to the traditional techno-
logy of spiral weaving in the Vitebsk Region.

There are four main types of straw weav-
ing: spiral weaving, weaving of flat and volu-
metric plattings, straw applique, and straws
constructions (“spiders™). Artistic straw weav-
ing applies a wide range of techniques, namely
the use of twisted and flat plattings, rhombic
inserts, straps, diagonal cuts, various interlac-
ing of flat straws, creating three-dimensional
products using a special frame, spiral weaving
of straw straps tied together with willow laces
or twine. There are many other straw process-
ing techniques that ensure the abundance of
shapes and highly decorative appearance of
straw items.

In the 21st century, Belarusian straw weav-
ing is entering the global arena. In 2020, the
Ministry of Culture of Belarus together with
the Belarusian State University of Culture and
Arts prepared the nomination Straw Weav-
ing of Belarus: Art, Craft, Skills for inclusion
in UNESCO List of Intangible Cultur-
al Heritage. In March 2021, it was
submitted to the Secretariat of the ul

L

B 2019 rogy MuHucTepcTBO KyNbTYpbI
Pecny6aukun benapycb 3anyctuno npoext
M0 U3y4YeHWI0 COBPEMEHHOr0 COCTOAHMUA
CO/I0MONIETEHWUA HA TEPPUTOPUU CTPaHBI.

In 2019, the Ministry of Culture of Belarus
launched a project to assess the current
state of straw weaving in the country. The
results show that:

PesynbTatbl Uccnea0BaHUA NOKa3anu, 4Yto: MacTtepos
masters

B 85 pervoHax HocuTeNAMU TpagULMI
CO/IOMONIETEHUA ABNAIDTCA bonee
200 MacTepos;

20 MacTepoB HOCAT NOYETHOE 3BaHNE
«HapogHbiv MacTep benapycu»

¥ NpeACTaBNAIT CONOMONIETEHNE Ha
BbICOKOM Xy[I0XECTBEHHOM YPOBHE;

6onee 100 MacTepoB paboTatot

B YYPERAEHNUAX KYNbTYPbI: JOMaX
pemecen U LieHTpax HapogHoro
TBOPYECTBA;

oKoso 50 MacTepoB NpenogatT

KyNbTPaboTHWUKOB
cultural worker Folk Art Centers,

over 200 masters preserve the straw
weaving traditions in 85 regions,

20 masters have been awarded
honorary titles of People’s Master of
Belarus,

over 100 masters work in cultural
institutions such as Crafts Houses and

around 50 masters teach at educational

B 06pa30BaTeNbHbIX YUPEHAEHUAX; 50 establishments,

nefaroros

60NbLIMHCTBO MacTepoB — MEHLLUHBbI, teachers

0[HaK0 MYXUMHbI YaLLle NPaKTUKYIT
c03[aHue TPaAMULMOHHBIX U3Lenuit

B TEXHWUKE CMIMPaNbHOMO MieTEHUA:
€MKOCTeMN H0MbLLMX 06HEMOB, MYMCKUX
rOJIOBHBIX YHOPOB, PUTYasbHBIX
POMOECTBEHCKUX MACOK, COJIOMEHHOM
MAACTUKK 1 MPOYero.

06paboTKY COMIOMBI U HOPMUPOBAHUS U3Ie-
JIViA, Iaroliye BO3MOXKHOCTb N0OUBaThCS 061-
Just GOPM U Upe3BBIYATHOM TeKOPATUBHOCTU
MIPOM3BeIeHNIA.

B XXI Beke 6e710pyccKoe COMOMOILIETHIE
BBIXOOUT HAa MUPOBOJi ypoBeHb. B 2020 rogy
MuHUCTEPCTBO KyAbTypbl Pecrryonuku Bema-
pPyCb COBMECTHO C Benopycckum yHUBepCu-
TETOM KYJbTYDPbI U UCKYCCTB MOATOTOBUIN
HoMmuHauuio «ConmomonsereHue benapycu:
MCKYCCTBO, PeMeC/o, YMEeHUsI» JJis BKIIOYe-
HMs B CIIMCOK HeMaTepuaJbHOTO KYJIbTYyp-
Horo Haciaenust KOHECKO. B maprte 2021 roga
oHa 6blna mpexacTapieHa Cekperapuaty KoH-
BEHIIMM 110 OXpaHe HemMaTepuaabHOTO KYJib-
typHoro Hacneayus OHECKO. [Tocwke benapycu
OymeT pacCMOTpeHO Ha 17-if ceccuu Mekmpa-
BUTEJIbCTBEHHOTO KOMMTETA 10 OXpaHe HeMa-
TepUaabHOIO KyJIbTYPHOTO Hac/ie s, KOTopast

most masters are women, but men
are more likely to create traditional
items using spiral weaving technique,
including large-volume containers,
men'’s headgear, ritual Christmas
masks, straw figures, etc.

Convention for the Safeguarding of the Intan-
gible Cultural Heritage of UNESCO. The appli-
cation will be considered at the 17th session
of the Intergovernmental Committee for the
Safeguarding of Intangible Cultural Heritage,
to be held in Morocco from November 28 to
December 3, 2022.

If successful, the Straw Weaving of Belarus:
Art, Craft, Skills will become the fifth Belaru-
sian object in the UNESCO Intangible Cultural
Heritage List. Other four are the Christmas rite
of the Kalyady Tsars in the village of Semezha-
va, the celebration in honor of the Budslat icon
of Our Lady, the Spring rite of Juratski Kara-
hod in the village of Pahost, and the wild tree
beekeeping culture of Belarus.

The preservation and development of straw
weaving is one of the priorities for the Belaru-
sian government in the area of protection of
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poiiger B MapoKkKo ¢ 28 HOSI6PsI 110 3 meKka-
6pst 2022 roma.

B ciyuae ycnexa «Conomoruietenye bena-
pyCH: MCKYCCTBO, peMeCyiO, YMEeHUSI» CTaHeT
MATHIM 6esIopycCKUM 06beKToM B CIMCKe
BCEMMPHOTO HEMAaTePUaIIbHOTO KYJIbTYPHOTO
Hactenust FOHECKO. B HeM yike npencrasiie-
HBI POSKAECTBEHCKUI 00psi «KonsaHbie apm»
nepesHu CemexeBO, TOPKECTBO B YeCTb MOUM-
TaHUS MKOHbI MaTepu Boskbeli ByncnaBckoii
B ByncnaBe, BeceHHMIT 06psin «HOpbeBckuit
XOpOBOI» B JepeBHe IIorocT u KysibTypa jec-
HOTro 60pTHMYecTBa Benapycu.

CoxpaHeHMe U pa3sBUTHE COJIOMOILJIETE-
HUSI — OJTHO U3 IPUOPUTETHBIX HallpaBIeHU
eI TeIbHOCTY TOCYyAapCTBa 0 OXpaHe KyJlb-
TypHOTO Hacnenus. B benapycu Ha 3akoHOza-
TeJIbHOM YPOBHE perjiaMeHTHpOoBaHa pabora
peMeC/IeHHMKOB ¥ peMeCIeHHbIX 00beaHe-
HUI1, obecrieyeHa 3amuTa X Mpas, ¥ rapaH-
TUPOBAHO MOJy4YeHMe ONpee/leHHBbIX Ipe-
dbepenuuit, BKIOUASA HAJOTOBbIE JIbTOTBHI
¥ BO3MOKHOCTY Pa3JIMYHbIX ITOOLIPEeHNI (TIPU-
cyxneHus 3BaHusI «HapomHbliii MmacTep» min
aBTOPCKME Harpajpbl).

XyIoKeCcTBeHHbIe TPAKTUKM COJIOMOILIe-
TEeHMUS SIBJISIIOTCS SKMBOJ Tpaauliei, KoTopast
HeIpepsIBHO oboraimaeTrcs. B cTpaHe Hama-
SKeHa cucTeMa OoOyueHUsI peMeciy, mepeaa-
ya 3HAHMII O TEXHOJIOTUM 0O6PAbGOTKM MaTe-
puajia, IpeeMCTBEHHOCTb XyA0XXeCTBEHHbIX
TPagULIAIA.

ITo Bceit cTpaHe AEICTBYeT CeTb 06pa-
30BaTeNbHBIX U KYJIbTYPHBIX YUYpeXAeHUN
IJIST IeTelt ¥ B3POUIbIX, II€ MOKHO OOYUMUTh-
Cs1 cosloMoInIeTeHI0. IIpoBOOsATCS BBICTaBKMU
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MneTeHue WAAN — UCKOHHOE 6enopycckoe peMecso
Weaving hats, a traditional Belarusian craft

cultural heritage. The work of artisans and craft
associations is regulated by law, their rights are
protected, and certain preferences are guaran-
teed, including tax benefits and various incen-
tives such as awarding the People’s Master title
and other personal awards.

The artistic practices of straw weaving
are a living tradition that is continuously
enriched. The country has an established sys-
tem of teaching crafts, transferring of know-
ledge about processing the material, ensuring
continuity of artistic traditions.

One can learn the art of straw weaving
in numerous educational and cultural insti-
tutions for children and adults that oper-
ate across the country. Exhibitions and festi-
vals of crafts and folk art are regularly held,
including straw weaving contests within the
framework of the Slavianski Bazaar Art Fes-
tival in Vitebsk. Straw weaving is studied at
the Belarusian State University of Culture and
Art, the Belarusian State Pedagogical Univer-
sity named after Maxim Tank, and other edu-
cational institutions.

State museums acquire the works of straw
weaving masters and create museum collec-
tions. The most prominent collections of straw
items can be found in the National Art Museum
of the Republic of Belarus, the National Histor-
ical Museum, the Museum of Ancient Belaru-
sian Culture as well as major regional museums.

The National Academy of Sciences of Bela-
rus, Ethnology, and Folklore departments of the

u decTMBaNM peMeces M HAPOSHOTO TBOpYe-
CTBa, B TOM 4MCjle KOHKYDPCBI II0 COJIOMOILIe-
TeHMIO0 B paMKax decTuBass uckyccTB «Cria-
BSIHCKMIT 6a3ap» B Bute6cke. ConmomMoruieTeHue
M3y4daercs: B besopycckoM rocynapcTBeHHOM
YHMBepCUTeTe KyJIbTypbl U UCKYCCTBA, bemno-
PYCCKOM TOCYAapCTBEHHOM I1e1arormyeckom
yHuUBepcutere umeHu Makcuma TaHka, gpy-
I'MX YYeOHbBIX 3aBeIeHUSX CTPAHBI.

TocynapcTBeHHbIE My3eu puobpeTaroT
NIpOM3BeNeHMsI MacTepOB COJIOMOILJIeTeHUS
u hopmupyIoT My3eiiHble Kotekuuu. Ham-
6oree 3HAUNTETbHbBIE KOITEKIMY U3TENNit 13
COJIOMKM 3KCIIOHMPYIOTCS B HanmoHanibHOM
XyZIO’KeCTBEHHOM My3ee Pecriy6nvku Benmapycs,
HaunonanpHOM McTOpMYeCKOM My3ee Peciry-
61k Benapych, My3ee npeBHe6EIOPYCCKOIT
KYJIBTYDBbI, KDYITHBIX PETrMOHAIbHbIX MYy3esiX.

HaumonanbHas akageMus Hayk benapy-
cu, kadenps! sTHONOrMM U HONBKIOPA BeLy-
LIMX BY30B CTPaHbl, a TAK)Ke perMoHabHbIe
LeHTpbl (GONBKIOPA 3aHMMAIOTCSI UIEHTU-
duxanmeit, u3yueHuem U NpoABUKEHUEM
COJIOMOTIIETEHUS.

bBenopycckue npousseneHust U3 COJIOM-
KJ He VIMEIOT aHaJIOrOB B Myupe. OHU SBJISIOT-
€S HAUMOHATbHBIM JOCTOSIHMEM Pecry6iu-
Ky Benapych 1 0fTHOI U3 caMbIX SIpKUX GOpm
XyIOKeCTBEHHOH Tpaguimu 6eopycos.

I. H.Xopop,

KOHCY/IbMaHm ynpageHus

Nno 0XpaHe UCMOPUKO-KY/bMypHO20
Hacnedus MuHucmepcmea Kynbmypel
Pecnybnuku benapyce

AKceccyapbl U3 CONIOMKM — COBPEMEHHBIN TPEHA
Straw accessories, the modern trend

country’s leading universities as well as region-
al folklore centers are engaged in the identifi-
cation, study, and promotion of straw weaving.

Belarusian artworks made of straw are
unrivaled throughout the world. They are the
national treasure of the Republic of Belarus
and a major manifestation of the artistic tra-
dition of the Belarusian people.

Henadzi Khodar,

Consultant at the Department

for the Protection of Historical

and Cultural Heritage of the Ministry
of Culture of Belarus




BRYC JOMALLUHEIO YIOTA

KAKWE MAPOI' NEKYT B PA3HbIX PET MOHAX POCCUIA

THE TA

M1porn NexyT NpaKTUYECKM BO BCEX
yronkax Poccum, Ho npu 3TOM B KaaoM
perunoHe ecTb CBOW HaLMOHaMbHbIE
Pa3sHOBMAHOCTM. B 3TOM CMbIC/e «u3genve
13 TECTa C HAUMHKOM» MOMHO CYUTATb
KYJIbTYPHBIM OCTOAHWEM Hapopa. A ewe —
CMMBOJIOM [JOMALLHEro Tenia v CeMeiHoro
yioTa.
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OF HOME
FERENT RUSSIAN REGIQN:

Pies are widely popular all over Russia,

but each region has its own national kinds
of pies. In this context, this stuffed pastry
can be regarded as the national cultural
treasure and also as a token of homeliness
and family comfort.

com, Fiery Pho
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C [MMPOTAMI 10 MM3HA

[MomyAIPHOCTh IMUPOTOB MMEeT 06BbEeKTUB-
HbIe MPUYMHBI. [IJIs1 X BbITIEKAHWUS He HY)KHA
Mocyza — poib GOPMbI UTPAET TECTO, B KOTO-
poe yKIagbIiBaeTcss HauuHKa. [ToaToMy nupo-
' 6II0 YIOGHO O6paTh ¢ c060I B JOPOTY MU
Ha paboTty B mone. Ho B TO ke BpeMsI UPO-
I B PasHbIX KyJIbTypax — GJII0I0 00psSooBOe,
CBSIIIeHHOE. VX ek Ha CBaAbObI U TTIOMUH-
KU, UMEHMHBI ¥ KpecTuHbI. Harpumep, y oce-
TUH M3BECTeH OOPSII «TPYU IMUPOTra»: YIOKEH-
HbI€ IPYT Ha Ipyra TOHKYUE MMUMPOTHU C CHIPOM
CUMBOIM3UPYIOT TPOMUYHYIO MOAeTb Mupa «bor,
COJIHIIE, 3eMJIsT». Ha MOMMHKAX M1POra TOJbKO
[IBa, TaK KaK COJHIIE 3TOTO MMPa yKe He CBeTUT
Hag, IOKOJMHbBIM. B Poccum 3a cBaieOHbIM
CTOJIOM HaJl TOJIOBAaMM MOJIOJIOXKe-
HOB pa3jaMbIBaJIN 11e/Iblii TUPOT
C 3alleYeHHbIMM B HEM TIIIe-
HUYHBIMM 3epHamMu. CuMTasoch,
YTO YeM OOJIbllle 3epeH 13 HEro
BBICBITIETCSI, TEM GOJIbIIIE TOCTAT-
Ka GyeT y HOBOOpauHBbIX.

BbINEYKA C AKLEEHTOM

[Muporu ¢ 3aBUOHOI perynasspHO-
CTBI0 PUTYPUPYIOT B PYCCKUX CKa3-
Kax " TOCJ0BUIIAX, OUEBUIHO, UTO UX
IIeKJIM 4acTo, UMM M3MePSIIM SOCTaTOK JoMa
Y TOCTEIIPUMMCTBO X0351eB. CerofHsl HUKTO He
TeyeT CTAPMHHbBIE «TYOHUKM», <BEKOIITHUKI»
U «60pKaHHVKN». HO HEKOTOpPbIE MUPOTU
U ceifuac MO3BOJSIIOT GYKBaJbHO IMOYYBCTBO-
BaTh MCTOPMIO Ha BKyc. Hanmpumep, Tpagnuu-
OHHbBIE PYCCKMe KYPHUKMU, KyJIeOSKU U pac-
creran. KypHUK — 11apb MMPOroB, He 3psi OH
(dbopmoii TOX0K Ha 3HAMEeHUTYIO anky MoHo-
Maxa. BelllekaeTcsl OH U3 IBYX BUJIOB TeCTa:
OHO MJIeT Ha BHEIIHIO KOPOYKY, & BTOpOe —
Ha TOHKME OIVHYMKM, KOTOPBIMU IepeKIa-
JIBIBAIOT CJIOM HAUMHKU. DTUX CJIOEB feja-
IOT He MeHblIe TPeX: PUC, SO C KapeHbIM
JIYKOM, TPMOBI, KBallleHas! KaIryCTa, Pa3JiMd
BUIbI Msica. HaumMHKM KjIagyT MHOLO, I
MY FOTOBBIV KYpHUK LJaDCTBEHHO B ma-
eTcsl Ha Giofie — IIaBHOe yKpallleHue nﬁ;asn-
HUYHOTO CToJ1a. II0 TakOMY >Ke «IIOCTIOMHOMY»
MPUHIUITY [1eKyT Ky/ne6sKy. [IpaBaa, HauMH-
Ky 4aCTO BBIKJIA[IBAIOT HE CJIOSIMMA, & KIUHb-

SMM TIO yI7IaM, TO3TOMY Ky/Ie6sK f’6143a_1_o:r /

%’ ¥

«Ha [1Ba, TPU UJIX YEThIpe YIaa».)

ki

KypHuk
Kurnik

PIES EVERYWHERE

Pies are popular for a very good reason. You
don’t need utensils to bake them because the
dough acts as a dish for the filling. Therefore
pies are great to take along while travelling or
when working in the field. At the same time, in
different cultures, pies are a ceremonial, sacred
meal. People cook pies for weddings and funer-
als, name days and christenings. For example,
the Ossetians have a well-known rite of Three
pies, when thin pies with cheese filling are
stacked on top of each other to symbolize the
threefold model of the world (God, Sun, Earth).
The funerals feature only two pies because the
sun no longer shines on the deceased. In Rus-
sia, a pie with wheat grains in it was broken
over the newlyweds at the wedding table — it
was believed that the more grains pour out of
the pie, the more prosperous the newlyweds
would become.

Kynebska
Kulebyaka




3AKPbBITBIE | CAPTIONS

AR KypHuK @ Kynebska

= Kurnik Kulebyaka

OceTUHCKMe N1poru
Ossetian pies

) l'y6agua
Gubadiya

OTKPbITBIE | OPEN PIES

Paccreran
Rasstegai
o222y Rannka
Kalitka

LllaHbra

Shanga

MOPYT BblTh JIIOBbIMA | CAN BE BOTH

MCIIeYeHHast Ky/ebsKa MOKapucTa CBEPXY,
a CHM3Y IpONMUTaHa COKOM OT HauMHKMU. [Toxka-
JIyi1, caMOe KpacOYHOoe OIMMCAHWe ITOTro OIIo-
na ocraBua A.Il.UexoB B pacckase «CupeHar:
«Kynebsika moyiskHa OBITH allleTuTHast, 6ec-
CTBIZHASI, BO BCEJ CBOEI HAroTe, 4T06 CO6IasH
6511, [TomMUTHEeIIb Ha Hee I71a30M, OTPesKelllb
9TaKMIi KyCculle M MajabliaMy HaJ, Hell IolieBe-
JIUTIb BOT 3TaK, OT M306bITKA YYBCTB. CTaHEeIIb
ee eCTb, a C Hee Macjao, KakK cjae3bl, HAUMH-
Ka >XMpHasl, coOyHas, C gillamMmu, C IoTpoxa-
MM, C JIYKOM...» [JIaBHBIII COTTEPHUK KYIeOSIKA
B MOMYJISIPHOCTYU — paccTeraii, MUpor ¢ OTKPbI-
TOJI CepeaMHKOIi, Yepes KOTOPYIO BUIHA PhIO-
Hast, MsICHasl MM TpubHast HauMHKa. PaccTe-
rau B poccuiickux Tpakrupax XIX Beka yacto
TolaBa/ICh BMECTO Xj1e6a K yxe Wi OyIboHY.
A ecniu paccreraii eyl B KaueCTBe CaMOCTOSI-
TeJIbHOTO 6JI0/1a, TO IIepe] Iofaveli CJieI0BaIo
BJIUTH BHYTPb JIOKKY KPEITKOTO 6y/TbOHa.
IToBOIKBE C ero OGIIMPHBIMM TTaXOTHBI-
MM 3eMJISIMM TTIOUTYM HUKOTZA He MUCIIbIThIBA-
JIO HeocTaTKa B Myke. [I03TOMYy B TaTapCKoOii,

Paccreraw
Rasstegai

22\ YepuHaHb 3Junoumak BenAw
& Cherinyan Q Echpochmak @ Belyash

PASTRY WITH NATIONAL IDENTITY

Pies are often mentioned in Russian fairy tales
and proverbs, so we can assume that they were
a regular meal used to measure the wealth and
hospitality of the hosts. Some of the names
such as “gubniki,” “vekoshniki,” or “borkan-
niki” have become obsolete. Other pies still
exist, allowing one to literally taste the histo-
ry. Among them, there are traditional Russian
pies kurnik, kulebyaka, and rasstegai. Kurnik
is called the king of pies, and it even resem-
bles the famous Crown of Monomakh. It has
two types of dough in it: one goes to the outer
crust, and another is used to make thin “crepes’
between layers of filling. Kurnik has at least
three layers filled with rice, eggs with fried
onions, mushrooms, sauerkraut, various types
of meat. The fillings are thick, so the kurnik is
often the main decoration of the festive table,
rising like a tsar above other meals.

Kulebyaka is made according to the same
layer-by-layer principle. However, fillings are
often placed not in layers but in sectors at the
corners, so the pie can have two, three, or four
corners. A properly baked kulebyaka is toasted on

top and soaked with juice from the filling at the
bottom. Perhaps, the most colorful description
of this dish can be found in Anton Chekhov’s
story Siren: “The kulebyaka should be appe-
tizing, shameless in all its nakedness, so that
there is temptation. You wink at her,
cut off a huge piece, and move your
fingers over her like that, out of
abundance of heart. And when
you eat it, butter dropping

]

© shutterstock.com, Kotkoa, DiViArt

© shutterstock.com, Mikhail Kadochnikov

YyBAIICKO U GAaIIKMPCKOI KYXHSIX 3aKpe-
[IMJIOCh MHOXKECTBO pellelITOB Bbllleukyu. Ha
Npa3gHMUKY MUK TI0 CJIydalo IPUX0Ha roCTeil

HUII TBOPOT, pyOJieHble Siilla U pas3JinyHbIe
CyXO(hPYKTBI. [JOCTOSIHYEM ITOBOJIKCKOI KyX

TaKKe SIBJISIOTCS SUTTOUMAaKM U GeIsIi. DUmoy-

L

MaK — TPeyToJIbHbII MUPOKOK U3 IIPECHOTO
TecTa C HauMHKOM U3 KapToders, Msica U JyKa.
V paBMIBHOTO 3UMIOYMaKa 06s13aTeTbHO JTOIK-
HO OBITh OTBEpPCTME Tocepe-
JIVMHe, KyJa MOXHO 3aJUTh
ropstunii 6ynboH. iMeHHO
TaK el 3TU MUPOKKU
TIOPKCKMEe KOUeBHUKH,
OT KOTODBIX U TIOLIe
3HaMEHMUTHI U
peuenrt. bemsiimn —
OTKPBITBIV MUPOT
13 MIPeCHOT0 U
IPO>KKEBOTO TecTa
¢ MIcHBIM (apirem, kapeH-
HbI B Macie. Tecto 6emnsia gomK-
HO OBbITh TOHKMM, HAYMHKA COUHOI, a KOPOU-
Ka 4yTb MOJKapuCToii. UHTepecHo, UTO 3TOT
pelernT TUVIOTHO BCTPOUJICS B COBETCKYIO KYJTH-
Hapuio: 6essiy Bo BpemeHa CCCP mpogasa-
JIU BO BCeX OydeTax, MpuueM B HAUMHKY YaCTO
Ila CBMHMHA, KOTOPOJ B OPUTMHAIbHOM
periernite 6pITh HUKAK He MOTJIO.

B ropubix pernonax Poccuu yame mnek-
JIN Jeneniku, yeM Nuporu. B aTom cmbicie
OCEeTUMHCKUI MUPOT — anmneTUTHOe MCKIIoYe-
HUe U3 0611ero npaBuia. OCeTUHbI — ITOTOM-
KU KOUeBHMKOB-aJIaH, U PeLeNT NMpora OHU
yHaciaegoBajJu OT TpeAKkoB. MyKku B pacro-
PSDKEHMM Y KOUeBBbIX IJIeMeH ObIJI0 Majo,
3aTO MsICA, CBIYY’KHOTO ChIPA U MPSIHBIX TPaB

e . benaw
Belyash

A
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XO3SVAKY TIeK/I Iy6ainio — BbICOKMIA KPYIJIbIiA .
MPOT U3 COOOHOTO, Yalle BCero mpecHOro k
TecTa C HAUMHKO 13 5-7 CJioeB: puc, JoMall-

3JunoymaK
Echpochmak

ly6apus
Gubadiya

like tears, its filling fat, juicy, with eggs,
with giblets, with onions...”
Only rasstegai could rival the
" kulebyaka in popularity. It is a pie
with an open middle through which
one can see fish, meat, or mushroom
filling. In Russian taverns of the 19th cen-
tury, rasstegai were often served like bread for
meals like fish soup and broth. If rasstegai was
served as the main dish, one would pour a spoon-
ful of strong broth inside before serving.

The Volga region with its vast fertile
lands always had plenty of flour. Therefore,
the Tatar, Chuvash, and Bashkir cuisine has a
number of pastry recipes. During festivities or
when awaiting guests, the local women baked
gubadiya — a tall round pie made of sweet,
usually nonfermented dough with 5-7 layers
of fillings: rice, cottage cheese, chopped, eggs
and various dried fruits.

Another famous examples of the Volga cui-
sine are echpochmak and belyash. Echpoch-
mak is a triangular pie made of nonfermented
dough with potatoes, meat, and onions. A pro-
per echpochmak must have a hole in the mid-
dle where you can pour hot broth — this is how
these pies were eaten by the Turkic nomads
who invented this famous recipe. Belyash is an
open pie which can be made of fermented or
nonfermented dough with minced meat and
fried in oil. The dough should be thin, with
juicy filling and slightly toasted crust.
Interestingly, belyash was extreme-
ly popular during the Soviet
times when they were
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JoctaToyHo. [IoaTOMY OCeTMHCKMI MUPOT Ha
IIBe TPETU COCTOUT U3 HAUMHKMU, a TeCTO [IJIs
HEero pacKaTbIBaeTcsl TOHKO-TOHKO. HauuH-
Ka y OCETMHCKOTO ITMPOTa MOXKET OBITh ITPaK-
TUYEeCKU J06asi: CBEKOJIb-
Hasi 60TBa, ChIP, KAITYCTa,
MeJIKopybieHoe MsIco,
ThIKBa, Tpubbl. Ceron-
HS OCeTMHCKME MTUPOTU —
YacTh COBPEMEHHO ropo/-
CKOJt KyJbTYypPbI TUTAHNSI, OHU
TIOMYJ/ISIPHBI 1a/ieKo 3a Tpe-
nenamu OceTun.

Kyxns Pycckoro CeBe-  cherinyan fish pie
pa Toke BKJIIOUAeT B ceds
nuporu. IlmeHula B CypoBOM CeBEepPHOM
KJIMMaTe pacTeT IJI0X0, TO3TOMY Kapeib-
CKasl, apxaHreabcKasi, BOJIOrOJCcKasi BbIIley-
Ka 4yacTo JesaeTcsl U3 pXXaHOil MyKM U MUPO-
I'Y UMEIOT OTKPBITYI0 GOPMY [T IKOHOMUU
TecTa. [IJ15 TPaAUIIMOHHBIX OTKPBITBIX IMPOXK-
KOB-KaJIUTOK TECTO 3aMeUIMBalOT M3 P>KaHOM
MYKM, TPOCTOKBAIIN UM CMETaHbI, BOIBI
u conu. HaunMHka — siuHeBast Kpyma, 3aMOYeH-
Hasl B [IPOCTOKBAIlle C TOIJIEHbIM MacjaoM Ha
12 yacoB. BKyc pskaHO¥ MyKM CIUIIKOM PE30K
IIJISI COBPeMeHHOr0 r'ypMaHa, fa U siuHeBast
KpyTia — yIOBOIbCTBYE Ha JitobuTess. [losTomy
COBpeMeHHbIe KaJUTKM MeKyT U3 CMeCH TIie-
HMYHO U P>KaHOI MyKM, a B HAUMHKY yallle
Bcero uaeT KaptodenpHoe mope. TecTo 1
KaJIUTOK PACKAThIBAETCS HEOOMBIIUMHU KPY-
SKOUKamu. B ieHTp Kpyskouka KaazyT HauMH-
KY, a 3aTeM 3al[UIIbIBAIOT Kpasi rapMOIIKOIA,
cJieTKa MepeKkphiBas UMM copepskumoe. ['oTo-
Bble KaJIUTKU TOJIBKO M3 JYXOBKU CMa3bIBa-
10T CIMBOYHBIM MacioM. [llaHbru — eiiie ogHa
Pa3HOBUIHOCTb CEBEPOPYC-
CKUX IUPOTOB. VIX TOTOBSIT

.
R B OGLIMPHOM PETrMOHE OT

= Benoro mopsa mo O6m.
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Kanutka
Kalitka

PbI6HBIM NWpor YepuHAHb

sold in all buffets, but often with pork filling
that simply could not exist in the original recipe.

In the mountainous regions of Russia, peop-
le usually make flatbread instead of pies, so the

Ossetian pie is a delicious exception to the
general rule. Ossetians are descend-
ants of nomads, and they inherited

: the pie recipe from their
ancestors. The noma-
dic tribes had little flour
at their disposal but more
than enough meat, rennet
cheese, and herbs. That’s
why the filling makes up
two thirds of the Ossetian pie,

while the dough is rolled out very thin. Ossetian
pie can have various fillings: beet tops, cheese,
cabbage, finely chopped meat, pumpkin, mush-
rooms. Modern-day Ossetian pies are part of the
contemporary street food, they are popular far

beyond the borders of Ossetia.

The cuisine of the Russian North also
includes pies. Wheat does not grow well in the
harsh northern climate, so Karelian, Arkhangelsk,
Vologda pastries are often made of rye flour, and
pies are usually open to save dough. The recipe
for the traditional open kalitka pie is simple: the
dough is kneaded from rye flour, water, soured
milk or sour cream, water, and salt. The pie is
filled with peeled barley soaked in soured milk
with melted butter. The taste of rye flour is too
rough for modern-day gourmets, and the taste of
peeled barley is far from delicate, so now kalit-
ka pies are normally baked from a mixture of
wheat and rye flour, usually with mashed pota-
toes inside. First, you roll out the dough for kalit-
ka in small circles, then place the filling in the
center, and pinch the edges together, so that they
barely cover the filling. Ready-made kalitkas are
buttered as soon as they come out of the oven.

Shanga is another pie variety from the Rus-
sian North. They are the traditional meal in the
vast territory stretching from the White Sea
to the Ob river. When making these pies, you
simply put the filling on top of dough, without
covering it. Shangas used to be filled with pease
porridge or peeled barley with butter, but now
they are usually served with mashed potatoes
or mashed cottage cheese.

The mighty rivers of the Russian North have
always been rich in fish, so fish pies are an impor-
tant part of the local cuisine. For example,

[Tpy IPUTOTOBJIEHMM IIAHET B pacKaTaHHbIX
KPY’KOUKax TeCTa He JellaeTcsl HUKaKUX YIy-
OJIeHMIT 111 HAUMHKY — OHa IIPOCTO HAHOCUT-
€S CJI0OEM TIOBEPX TeCTa M HUKaK He 3aKpbiBa-
eTcsi. PaHbIlle HAUMHKO IIaHbTaM CIY>KUIa
rOpOXOoBast Kallla MM sSUHeBas KpyIa ¢ Mac-
jiom. CeromHs UX yvaile MeKyT ¢ KapTodeb-
HBIM ITIOPe MJIX TPOTEPTHIM TBOPOTOM.

Moryune peku Pycckoro CeBepa Bcer-
Ia 6bUIM GoraThl PhI6OIL, TOSTOMY PhIOHBIE
MMPOTY 3aHSIM IOYETHOE MECTO B MECTHOI
KyxHe. Harpumep, 4epuHsIHb — TPALUIIMOH-
HBIl MPOT HapoAa KOMM-3bIpsiH. [IJIsT Hero
3aMeIIMBaeTCs IPOXKKEBOE TECTO U3 CMeCH
MIIeHNYHOM U p>kaHOM MyKu. Ha packataH-
HBIl TUIACT BBIK/IAABIBAIOT 1[ETYI0 MOTPOIIIe-
HYI0 pbIOy, a 3aTeM Kpas 1iacta MmoJHuMa-
10T BBEPX U CJIerKa 3alllUIIbIBAIOT, OCTaBJISISI
HAUMHKY HAaIlOJIOBMHY OTKPbITOI. TO ecTh
TECTO TYT UTPaeT cpasy ABe poau — Gopmbl
TSI 3aTIeKaHust ¥ rapHupa K pbioe. CoBpemeH-
HbIe BapMaHThl YEPUHSHS JOMYCKAIOT VICIIOb-
30BaHMe PHIOGHOTO (e B KaUeCTBe HAUMHKIA.

Iuporu — siBeHue yuuBepcaibHoe. OHU
MOSIBWJIACDH B 9TIOXY Meua ¥ IUTyra U OCTaloT-
Cs C HaMM BO BpeMeHa VIHTepHeTa u ramke-
TOB. M1 TO, UTO CErOAHSI MUPOTM MOKHO KYITUTh
B JII0OO0OM Kade, HMCKOIBKO He OTMeHseT (aKTa,
YTO I10 CYTHM CBOEI MIPOT — JOCTOSTHIE HALIMO-
HaJIbHO KYJIbTYDBI.

T.I0.Bopucosa

OceTUHCKAN NUpor
Ossetian pie

LllaHbra
Shanga

cherinyan is a traditional pie of the Komi-Zyryan
people. It is made of yeast dough kneaded from
a mixture of wheat and rye flour. Then, a whole
gutted fish is put on top of the rolled dough, and
the edges are lifted up and slightly pinched, lea-
ving the filling half-open. In this case, the dough
serves to roles at once — a baking mold and a side
dish for the fish. Modern versions of cherinyan
also use fish fillet as a filling.

Pies are a universal phenomenon. They
were born in the times when people used
swords and plow and remain popular in the
days of the internet and gadgets. In essence,
pies are a treasure of national culture, even
though one can buy them in any café.

Tatiana Borisova
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CBALIEBHOE BPEMA

B 3aoHeskbe 6ONMBIIMHCTBO CBafe6 Urpasoch Most i
B Benmkoe MexxroBeHbe. IOHOmAM M JeBymI- € i
KaM JI0 CBafb6bl T101aranoch norysns b
CTBYSI B MOJIO/I@XKHBIX «6eceg ,} i ju'
 TlapeHb, KOTOPO ' bt
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3aoHembe — mmyocrpoa " lymnerafo— :
LLVe K HeMy 0CTPOBA B CBBepHO'ﬁ Yactu éporwmous pen|
OHecKoro 03epa. HHutenn storo kpasa Be-  Northern part of LaFe Oneg)"fhe [océfﬁé?ple
[yT CBOE NPOMCXOMAEHNE OT HoBropoaues,  are the descendants of the Novgorodlans, :
nepecenABLUMXCA Ha CeBep C Ha4ana BTo- who were moving north since the start of the —
poro ThicAdeneTus. o cnasaH Hacenene -~ second millennium. Before that, the pemnsula . : = _ — =
MoNyoCTpoBa 6bi0 NpubanTuitcko-duH-  was populated by Baltic and Finnish tribes, and — S ———

.4}., ! TeJieli MapHs Mmocie cemeiiHoro coBeta. Hema-— relatives also discussed the future bride’s — —
ckuM. Cnefiel 3TH0Hy”bTy£HbIX KOHTaHTOB € languag/e and the folklore of Zaonezhye JIOBaXKHYIO POJIb IPY BbIGOpe HeBecThl urpamu  dowry and her abilities to do hard work
B A3blKEe U ¢oannope 34 H%H ocTan gmpeople still bear the traces of these ethno— ooratoe HpM,ZLaHOde“‘M-BbI60p xopoiieit pabot- — around the house. —
710 cnx nop. VIMeHHO 3/1€Ch-COXpaHMIC culturalContacts. This is the place where HYIIbI B CEMBIO. There is a proverb among Zaonezhye
pyCCHMiA an{’; o gECVILIECHOM BVI/:I.? "_-._; the Russian epos has beel}preservgd-la.[ts B 3aoHexbe ciaoxmiach IoroBopka: — people: Marriage is known by the amount -

«CBazpba c/ie3aMy KpacHa». DTo TOBOPUT 0 ToM,  tears. It means that traditional marriage

0 CBaJeOHBIM HPUUUTAHUSIM 31ech yhens- lamentations were very important. The
%Cb oueHb 6osbIIoe BHMMaHMe. YeM mckyc-  better the invited keener, the more tears
4/ Hee mpuuMTaa ceuuanbHO NpurnamenHas  the bride shed, the more successful the

4 cBage6Has MpUUYMTANBIINIIA, yeM 6onbllle [1a-  marriage.
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| _Ku, BoLeALmMe B ’Te TBEHHbIE CO T rytalesthat
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CBATOBCTBO

Boiins B mom, cBaThl MepBbIM [eJI0OM Kpe-
CTUIVICh Ha MKOHBI U 300pOBannCh. [lomryuns
coryacue raaBbl CeMbU OOCYAUTD JIeI0, CBa-
THI CTApaJuCh Kak MOXHO 6GoJibllle HaxBa-
JIUTH XKeHMXa, IJTaBHbBIM 00pa30M ero JocTa-
TOK. [leHMIMch 6GOJbIIIOe KOIMYECTBO CKOTa,
IIOOPOTHBIN OM, a TAaKKe 06CTAaHOBKA, XOPO-
u1ast ogexnsa.

Ponutenn peByLIKM Bpydyaayu cBaTam
3aJIOT: Mpa3gHUYHBINM capadaH Jouepu, mesn-
KOBBIN MJIaTOK MJIN ApyTHe Belly, JOoroBapu-
BaJIMCh O CPOKAX CBaJbOBbI.

VaaunuBbie CBAThI eXauu 06paTHOI 10po-
rOJ IOJ, 3BOH IOALY>KHBIX KOJIOKOJIBYMKOB.
ODTOT 3BOH J1aBaJjl 3HaTh KAKILOMY, KTO €ro CJIbl-
11aJi: CBaThl €AyT, COCBATAIN HEBECTY!

PYKOBUTBE (MPOCBATOBCTBO)

B Ha3HaueHHBIN eHb KeHMXa U eTr0 POLHIO
BCTpevasau B JoMe HeBecThl. [lowie obiiei
MOJIUTBBI POACTBEHHUKM «OUJIM 10 PYKAM»:
OTI[bI OOMEHUBAINCH PYKOTIOXKATUSIMU, 06ep-
HYB JIaJJOHM TI0JIaMM OJI€K/bI, YTOOBI Oymyiye
CYNIPYTU KUIU 3aKUTOUYHO. 3a OTIIAMU KaXK-
IIblii POJICTBEHHUK HEBEeCTHI IIPOLEIbIBAT TO
5Ke caMoe C KaXKIbIM POJCTBEHHUKOM KeHMXa.

CrieniasibHO [JIT PYKOOUTbSI TOTOBUIIA
06psIIOBbIe TOHKME ITUPOTYU-«CKAHIIbI» B GOP-
Me noymecsita. JKeHux 1 HeBecTa, HaJIKyCUB
«CKaHIIbI», OpOCanM UX B TONMY JeByIIeK. Te
Harepe6Oii JIOBU/IM TTUPOTH, TaK KaK CUMTA-
JI0Ch, UTO TIepBasl U3 MOMaBIIMUX CKOpee Apy-
I'MX BBIZET 3aMYyXK.

lepBbIf cTon — «Yai»
The first meal — tea

WWW

CBar Ha KoHe
Matchmaker on horseback

OFFER OF MARRIAGE

As the matchmakers entered the future bride’s
house, first they made the sign of the Cross
while looking at the icons. They greeted the
hosts, and if they agreed to discuss the matter,
the matchmakers started praising the groom,
especially his wealth. They mentioned the
number of cattle, the solid house, the furni-
ture and good clothes he had.

The bride’s parents handed a bail to the
matchmakers — a festive dress of their daugh-
ter, a silk kerchief, or other things — and dis-
cussed the timing of the marriage.

If the matchmaking was successful, the
party travelled back with sleigh-bells so that
everyone knew from the sound that we now
have a new bride.

HANDSHAKE (PREMARRIAGE)

On a set date, the groom and his relatives went
to the bride’s house. After communal prayer,
the fathers of the couple made a symbolic
handshake with their palms wrapped in flaps of
their garments — the rite to bring wealth to the
future spouses. Then, the whole bride’s family
did the same with each relative of the groom.
Thin ritual pies in the shape of a cres-
cent, skantsy, were baked especially for the
handshake rite. The bride and groom took a
bite and then threw the pies into the crowd of

BTopoe o6psimoBoe 6000 — SUYHU-
1[a-IJIa3yHbs M3 GOJIBIIOrO KOJMUYECTBA SIUII.
JKeHux JI0KKOI1 pasrpebast B cepefyHe ObIpy
IO OHA ¥ KJIaJd Tyda AeHbIW, CYMTaBIIMeCs
CUMBOJIMYECKMM BBIKYIIOM 3a OYIYIIYIO SKEeHY.
JeBYIIKY HOPOBW/IM YKPACTh 3Ty SIMUHUITY CO
CTOJIa U ChECTD €€, YTO6BI CKOPee BhIATH 3aMY3K.

IMoce 3aBepiiieHMs] 3aCTOJIbsI HEBECTA
MOBSI3bIBA/IA KEHUXY TOJ BOPOTHUK OEJTyIo
III€JTKOBYIO KOCBIHKY, UTOGBI TOT HOCUII €€ [0
CaMoro IHS CBafbObI.

TaHLp! nocne 3acTonsbA
Dances after feasting

CBALEBGHbIN [JEHb

CBazme6HbIi TeHb HauMHAaJICS C Ipuesna
SKeHUXa C APY3bSIMU U OIU3KUMU K TOMY
HeBeCcTbl. OOGBIYHO KTO-TO M3 >KE€HATHhIX
POJICTBEHHMKOB HAa3HAUAJICSI HA POJIb APYKKU-
BepILIHMKA. VI3 poIHYM HeBeCThI AJ1s1 pa3roBopa
C HMM 3apaHee BbIOMpasin 6OMKOTO Ha SI3bIK
cBagme6bHOro crapocrty. OH JO/KeH GbIT Kak
MOYKHO JIOJIbllIe BECTU TIePeroBOpPbl, OTTSITMUBAST
MOMEHT IIpyeMa xeHuxa. [Tociie myTanBbIxX
11eperoBOPOB rOCTeVi MPUITIALIaIN B JOM.

[l rocTeil HaKpbIBaIy MEPBBI CTON —
«yaii». Ho gpy3bs skeHuxa 0TKa3bIBaJIUCh YTO-
11aThCsl, II0Ka He IIpUBenyT HeBecTy. HeBecre
HaKUJbIBAJIM Ha TOJIOBY LIEJKOBbBIN IJIATOK.
HeByImKM 6panu ee MoJ PyKu C 06eux CTo-
POH, 3areBay MecHIO U BeJiK K CTOMY, TIe OHa
caguiach psifoOM € )KeHVXOM Ha IToAyIIKy. IToz-
PY>KKM M >KeHIIMHbl HauMHa/IM IIeTb Beyu-
yasbHble NecHU. [lepBbIMM Beauvaniy >KkeHuxa

girls — the first one to catch them was believed
to be the next one to marry.

The second ritual meal was a huge pan of
fried eggs. The groom took a spoon, made a hole
in the middle and put money in it, considered the
symbolic ransom for the future wife. The other
girls tried to steal the dish from the table and eat
it in order to speed up their own marriage.

After the feast, the bride tied a white silk
kerchief underneath the groom’s collar that
was worn until the day of marriage.

THE MARRIAGE DAY

The day of marriage began with the arrival of the
groom and his friends to the bride’s house. Usu-
ally, a married relative was assigned the role of
the groomsman, and the most eloquent member
of the bride’s family became the marriage chief —
he was supposed to drag out the negotiations for
as long as possible. After such humorous nego-
tiations, the guests were invited in.

They were served the first meal, called tea.
However, the groom’s friends would refuse the
treat until they see the bride. The bride, with a
silk kerchief on her head, was led by her female
friends, all singing a song, and then sat next
to the groom on a special pillow. The women
started singing the praising songs, first about
the groom and the bride. After the meal, the
guests proceeded to dances.

Pacnnetanie Kocs!
Untangling the braid
P 4
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OfieBaHWe, HEBECTBI KBEHLY
Bride being dressed for marriage

u HeBecTy. [TocueB 3a CTOJIOM, TOCTU BbIXO-
VIV TaHIIEBATh.

3aTeM moJaBasy ropsure 6;1roaa. DTO 6L
BTOPOI1 cTONT — «06e». B coceqHelt kKoMHaTe
LIJTX TIPUTOTOBJIEHUST K BPYUEHUIO TT0JJapKOB
ponHe >keHuxa. HeBecTe HaKuAbIBaJM Ha
TOJIOBY OOJIBIIION IJIATOK, CKPBIBABIINIA JIUIIO,
1 CaMbIM MeJIeHHBIM LLIaroM I10/] TIeCHIO BN
K roctsiMm. Korpa mecHs 3akaHuMBaiach, ciie-
IoBaJl 06X0M rOCTei ¢ PIOMKaMM Y BpyUYeHU-
eM MMOJIapKOB OT HEBECTHI.

PaccraBaHue HeBeCTHI C BOJIeli — KyJIbMMU-
HAIMOHHBI MOMEHT cBafbObl. Ellle mo mpu-
e3]la >KeHMxa AeBYIIKM 3arjeTaan HeBecTe
KOCY, K KOHIy KOTOPOJ1 ITOABS3bIBaIN HECKOIIb-
KO IIMPOKUX JIEHT. DTU JIEHTbI M BbIIOITHSIIN
byHKIMM «BOMM» — PUTYATBLHOTO IIpeIMeTa.

HeBecTa go/iskHA GbITa COMMPOTUBIISITHCS
pacreTaHuIo KOCbl. bpaT pacnyTsiBaj J€HTY,
paskMmai ee najablipl U pacrieTaa Kocy. Hese-
CTUHBIMM JIEHTaMU OH XJIeCTas eBYIIeK, UTO-
ObI OHVM CKOpEee BBIIIUINA 3aMYK.

KpecTHast, TeTKM 1 ApyTryie poACTBEHHULIBI
HauyMHa/IM OeBaTh HEBECTY K BeHIly. B Tpanu-
LIMOHHbI CBae6HbIii Hapsil HEBECThI BXOIM-
JIV: COPOYKA C TIBIITHBIMM PyKaBaMM, IITOGHBI
capadan, mapuoBass wiu mTodHAS OyIie-
rpesi, 6OJIBIION IIeJIKOBbIN MIATOK C KUCTIMMA.
T'o/I0BHBIM yOOPOM OblJIa KOPOHA U3 JKEeMUY-
ra u 6ucepa ¢ BCTaBKaMM 13 Pa3sHOIIBETHBIX
rpaHeHbIX cTeKoja. OHa HageBaaach Ha roJjio-
BY BMECTE C )KeMYYKHO MTOAHN3bI0-«CETKO».
Ha miee — >keMuyskHbI€ GYCbI M3 MHOXECTBa
HUTEI!, B yllIaX — CepbI' U3 PEYHOTO XeMuyTa.
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Then, the hot meal, or dinner, was served.
Meanwhile, in the next room, the hosts pre-
pared gifts for the groom’s family. The bride’s
head was covered with a large kerchief cover-
ing the whole face, and then she was slowly
escorted to the guests, her friends singing a
song. When the song ended, the guests were
presented with shots and gifts from the bride.

The marriage ceremony culminated with the
bride giving up her “freedom.” Before the arrival
of guests, the bride’s hair was braided with sev-
eral wide ribbons that symbolized the “freedom”
and served as a ritual object. The bride was sup-
posed to fight back, while her brother untangled
the ribbons, unclenched her fists, and undid the
braid. He then whipped the girls with the ribbons
from the bride’s braid to speed up their marriage.

The godmother, aunts, and other relatives
then began dressing the bride for the ceremo-
ny. The bride’s traditional wedding gear includ-
ed a dress shirt with puffy sleeves, a heavy silk
tunic, a brocade or heavy silk jacket, and a large

BeHuaHune
Wedding ceremony

silk handkerchief with tassels. On her head, she
wore a crown of pearls and beads with inserts
of multicolored faceted glasses together with a
string of pearl beads. The bride also wore pearl
beads made of many threads on her neck and
earrings made of freshwater pearls. Her wrists
were decorated with silver bracelets, fingers,
with silver or golden rings.

Before heading for the church, relatives
removed the icon under which the bride and

«XBaneHue» B ;oMe MOJIOOF0
Praising at the groom's housé

Ha samsicTbsix — cepe6psiHble 6pacieTsl, Ha
MajbliaX — cepeOpsTHbIe MM 30JI0ThIe KOJIbIla
U TIEPCTHU.

[Tepen oTbe3m0M B II€PKOBb C IIPOCTEH-
Ka CHMMAaJM MKOHY, ITOJ, KOTOPO¥ CUIeNN
JKeHUX ” HeBecTa. Ee 3aBopaumMBaiM B CBa-
Je6GHOe TOoJIoTeHIle. ITOM MKOHOI poauTe-
Jivi GJIaTOCIOBJISIIN SKEHMXa U HEBECTY Iepe
BeHYAHMEM.

JKeHux u HeBecTa exanu B I€PKOBb
B OT/IEJIbHBIX TTOBO3Kax. [1o myTu ciegoBaHms
roe3za AeTU Y B3POC/IbIe KIJIM OTHU — «MasiKu»
M TIPUBETCTBOBAIM MOJIOJIBIX KpUKaMM «ypal»
VyacTHUKY CBafeOHOI poleccuy 6pocaay Ha
X0y MeJIK/e IeHbTH.

Boliis U3 1lepKBY, MOJIOHOM MYyK Opast
SKeHY Ha PYKM M YCaskMBas B CBOIO TTOBO3KY. Tos-
T1a 3puUTesieil MPMBETCTBOBAIA HOBOOPAUHBIX.

pubeiTHe Ha «xBaneHWe» B AOM MONOObIX
Guests arrive for "praising"

groom were sitting and wrapped it in a wedding
towel. Parents blessed the bride and groom
with this icon before the wedding.

The bride and groom went to church in
separate carts. Along the way, they were greet-
ed by children and adults who lit up the “bea-
con” lights and shouted “hurray.” The partic-
ipants of the wedding procession threw coins
at them.

After leaving the church, the husband lift-
ed his wife in his arms and put her in his cart.
A crowd of spectators greeted the newlyweds.

PRAISING

The wedding celebrations at the groom’s house
were called “praising.” A canvas was rolled out
stretching from the table inside to the street
outside, and the husband carried his wife and
put her on the canvas in front of his parents.
They blessed the newlyweds with bread, salt,
and an icon. Like before, there were two serv-
ings of meal: tea first and dinner later. At the

table, the guests sang songs and then danced.

While the guests were celebrating, the
young wife was taken to the upper room, and

_Be3paHue NpUIecKn — NyyKa 3aMYRRHE HEHLLMHI
Doing the bride's har in theishape of a bun
,




XBAJIEHUE

IIpasgHoBaHMe GpaKoCOUYeTaHMUsI B TOMeE
y JKeHMXa Ha3bIBA/IN «XBaJIeHbeM». VI3 136bI OT
CaMoro CTOJIa IO YIUIbI PACCTUIIAIN JOMAaIl-
HMIA XOJICT, MOJIO0V MY3K Gpast JKeHY Ha PYKU
U CTaBWJI Ha XOJICT mepen poautenssvu. OHu
6J1arOCJIOBJISI HOBOOPAUYHBIX XJIE60M-COJIbIO
U UKOHOJ1. TaK ske KaK ¥ B CBaAb0y, B XBaJIeHe
ObUTO IBA CTOJIA: CHAYasIa YaifHbIi CTOJ, TOTOM
Y>KMH. 3@ CTOJIOM T'OCTM TIeJIU TTIeCHU U yCTpanu-
BaJIM TaHIIbI.

IToka roctu mpasgHOBaIN, MOJIOLYIO YBO-
WX B TOPHUITY, CBEKPOBb pasjiensiia et mpo-
60pPOM BOJIOCHI Ha [IBE CTOPOHBI, pacuechiBajia
¥ Kjaja Ha rojioBy 1-5 py6ieii. 3aTemM cKpy-
YMBAJIY KOCHI B XKTYT U JeJIaly Iy4YOK, TIOCTIe
Yyero HaJieBa/Ix Ha TOJIOBY PACUIUThIN 30JI0TOM
MTOBOVHMK WJIU JKEHCKMI TOJIOBHOI yOOP Yeret:.

Crapiunii Jpy>kKa CTy4as I10 JePeBSIHHOI
TIOJTKe CKaJIKOii, IPMU3bIBAsT BCEX K MOPSIAKY,
Y IPOCUJ TIOXBaJIUTh MOIoObIX. HoBo6pau-
Hble BCTaBaIM U KJIAHSUIUCh. [Io 3HaKy cTapo-
CThI BCE MYKUMHBI KPUYAIN M30 BCEI CUJIBI:
«Xoporira mosona! Ypa!» B aTOT MOMeHT 6mn
TOPIIKMA.

[TepBYyI0 6pauHyI0 HOUb MOJIOMbIE AOIKHBI
OBLIM ITPOBECTY B HESKMJIOM TTOMeIlleHUM — Ha
yepaake win B aynaHe. KpecTHbie MaTepy Ben
UX B IIPUTOTOBJIEHHOE TTIoMellleHme. ITocTesnb
OKa3bIBaIaCh 3aHITON KEM-HUOYIb U3 MYKUMH.
MoJtopast BbIKyIIajaa MoCTeab — Japuiia IoJo-
TeHIe. [lepes TeM Kak Jieub C MY>KeM, MOJIOJAST
IIOJDKHA OblTa pasyThb ero. CepedpsiHbIi pyoIIb,
HaXOOMUBIINICS B cariore, MOJIOAAsT OCTABIISI-
Ja cebe.

3acTonbe nocne cBapbbbl ¢ caMbiMu 6AM3KUMM Pg
Post-marriage feast with the closest relatives [

her mother-in-law parted her hair on two sides,
combed it, and put some money on her head.
Then, she twisted her braids into a bun and put
a gold-embroidered povoinik with a chepets,
the two traditional headdresses of a married
Russian woman.

The chief groomsman banged a wooden
roller on the shelf, calling everyone to order,
and asked to praise the newlyweds. They stood
up and bowed, and then the chief gave a signal,
and all men shouted as loud as they could, “To
the newlyweds! Hurray!”

The young couple had to spend their wed-
ding night in nonliving premises — in the attic
or in a storage closet. The godmothers led them
into the premises where the bed had already
been occupied by one of the male guests. The
young wife had to pay him a ransom for the bed,
in the form of a towel. Before going to bed with
her husband, she had to take off his shoes. In
one of the shoes, there was a silver ruble coin
that the wife kept for herself.

MOCNECBALEBHbIE OBPALbI

VTpom Ijsi HOBOOpPaUHBIX TONMMAM OaHIO.
IMTocne 6aHM MOJIOAOJ pacyechbiBaIM BOJIOCHI
U HaJieBaIM Ha TOJIOBY 6abuii yerner.

CHoBa co6Mpanuch TOCTU — caMbie 6JIM3-
Kye pOICTBeHHMKMU. KpecTHast BbIHOCHIA HA
IOJHOCE ABE PIOMKM, K KOTOPbIM ObUIM HPU-
BsSI3aHbI KpacHbIe IeHTOUKM. [IoToM oHa 6poca-
J1a 06 TI0JT PSIIOM C MOJIOABIMM TJIMHSIHBIN TOp-
LIOK CO CJIOBaMM: «XOPOUIM HalllX MOJIOAbIe !»

Korpa 3acTonbe 3aKaHYMBAIOCh, IPY3bs U
PONICTBEHHUKM MOJIOJIOKEHOB pa3be3kallcCh
10 IOMaM, IIPUIIACKB Ha MPOIaHKe MOJIOIbIX
K cebe B rOCTH.

A.M. AHX1MMKOBa, My3eli-3an08edHUK
«Kuxcu», gedywuli cneyuanucm
D.H.KnsizeB, asmop npoekma «Ce8adbbbi
Hapodog Mupa: KynbmypHoe Hacneoue»
B.MN.Ky3HewoBa, HayyHsili pykosooumens
U KOHCY1bmaHm-@osbkaopucm, K.g.H.
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POST-MARRIAGE RITES

In the morning, a sauna was prepared for the
newlyweds. After bathing, the young woman’s
hair was combed, and a woman’s cap was put
on her head.

There was another reception, this time
featuring the closest relatives. The godmother
brought out a tray with two shots on it with red
ribbons tied to them. Then, she threw a clay pot
on the floor next to the newly married couple,
saying, “There go our newlyweds!”

When the feast was over, the friends and
relatives of the newlyweds went home and
invited the couple for a visit.

A.Ankhimkova, leading specialist at Kizhi
Museum and Reserve

D.Knyazev, author of the project Weddings
of the Peoples of the World

V.Kuznetsova, research supervisor and
folklore specialist, Candidate of Philological
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ROAD RQSE

THE MOST INTERESIING RAILWAY STATIONS IN RUSSIA

Crporo roBops, *ene3Ho[0pOXHbIN
BOK3a/l — 3[aHue anA 06cnymBaHus
MaccaxKmMpoB COOTBETCTBYIOLLIEN CTaHLMM.
Ho Ha caMoM fene 3HaueHne BOK3ana
ropasgo wupe. [Ana ogHux — 310
OTNpaBHaA TOYKa NyTeLeCTBMA, ANA
APYTMX — KOHEYHbIN NyHKT. [1nA Koro-

TO BOK3a/1 — MECTO BCTPeYU, a AsA Koro-
TO — pa3nyKku. Y Kaxooro Takoro 3gaHua
CBOA UCTOPMA U HenoBTOpMMan aTMochepa.
B atom HoMepe ypHan «BectHuk IOHECKO»
HauMHaeT cepuio NybaMKaLmMm o camblx
MHTepecHbIX BoK3anax Poccuu.

Basically, a railway terminal is a building
for serving passengers at a certain station.
However, the role of a station is much more
significant than that. For some, it is the
starting point of their journey, for others it is
their final destination. Some people perceive
the station as a meeting point, and for
others it means separation. Each building
has its own history and unique atmosphere.
In this issue, our magazine begins a series
of publications about the most interesting
railway stations in Russia.

1, FOTOGRIN
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BuTebCKMiT BOK3aI — CTapeiInmii U3 COXpaHWB-
mmxcst BOK3ayioB Poccun. Ero mocTpoiika cBsiza-
Ha C 3a1TyckoM B 1837 rofty epBoii poccuiickoit

skene3Hoi noporu ot CaHkTyIleTepOypra 1o

Hapckoro Cena, 1eTHel MUMIIEPaTOPCKO pesu-
meHmyn. B Hauane XX Beka O61uecTBo MOCKOB-
CKO-BuHIaBO-PhIGMHCKOI SKEJIE3HOV TOPOTHU

BBIKYIIIIIO LlapCcKOCenbeKylo sKee3Hyko JOpOry,
U CTapoe 3JaHye BOK3aJla pellyin IepecTpo-
uTh. Ham mpoekTom paboran apxutekTop Cra-
HycnaB Bpsko30BCKuiA, BBITYCKHYUK MiMmiepaTop-
CKOJi aKaJIeMIM XYIOKeCTB. BUTe6CcKmit BOK3as

CTaJI OGHOV U3 IEePBBIX OOIECTBEHHBIX ITOCTPO-
€K B CTMJIe MOZIEPH M PeIKMM 00pa3IioM «I0BO-
PSIIIEil apXMUTEKTYPbI»: BhICOKAs YacoBast Garii-
HST I METJUTMYECKUI KYIOJ Hajl BeCTUOI0IeM

MPUAAIOT 30aHUI0 CXOACTBO C MAPOBO30M, Ie

6amrHs — 9T0 Tpyba, a Kymon — KabmHa. banko-
HbI, IECTHUYHBIE CITYCKU ¥ IIPOJIETHI yKpalle-
HBI Xy[IO’KeCTBEHHOI KOBKOI1. [71aBHbI dacan

JIeKOPMPOBAH PU3ATUTOM C OOJIBIION BUTPAXK-
HOI apkoii. Hag mapagHbIM BXOAOM — rep-
661 CaHKT-ITeTepOypra v Bute6cka, KOHEUHBIX

MTYHKTOB BUTE6CKOI 5Kee3HOJOPOSKHOM IMHNAN

Ha MOMEHT IIOCTPOVIK/ BOK3aJa.

Vitebsky railway station is the ol
railway terminal in Russia. It
initiated by the launch of the first F
way in 1837 from Saint Petersburg to Ts
Selo, the summer residence of the Ru n
imperial family. At the beginning of the 20th
century, the Moscow-Vindavo-Rybinsk Rail-
way Society bought the Tsarskoye Selo Rail-
way, and the company decided to reconstruct
the old station building. Architect Stanislav
Brzhozovsky, a graduate of the Imperial Acad-
emy of Arts, carried out this project. Vitebsky
railway station became one of the first pub-
lic buildings in the Art Nouveau style and a
rare example of speaking architecture: a high
clock tower and a metal dome over the lobby
make the building look like a steam locomotive,
with the tower resembling a chimney and the
dome perceived as a cab. Balconies, stairways,
and flights are decorated with intricate iron-
work. The main facade has a risalit with a large
stained-glass arch. Above the main entrance,
there are coats of arms of Saint Petersburg and
Vitebsk, the terminal points of the Vitebsky
railway line at the time it was built.




BOK3AJ1 CTAHLMA
KABKA3CKAA, KPOMNOTKMH

JKenesnomoposkHasi ctaHiyst KaBkasckast CeBe-
po-KaBKascKoii kee3Hol JOpPOTU — IJaBHas
JIOCTOIPUMEYATeNbHOCTh Topofa KpornoTkuHa
KpacHomapckoro Kpasi. 3maHue BoK3ajia 0blI0
Bo3BeneHO B 1903 rogy mo mpoekrty [leTep-
OyprcKOro MPOeKTHOTO MHCTUTYTA. CTpoeHune
1“3 KPacHOTO KMpTMUa TapMOHMUYHO coYyeTa-
eT B cebe 3JIeMeHThI CPeIHEBEKOBO apXUTEK-
TYpbI U CTUJISI aMnup. Ha MOMEHT OTKPBITHSI
B HEM MMeJCh TPU 3aj1a OXKUAAHMS, KOMHATa
MaTepy u pebeHKa, IouTa, apuKMaxepcKasi,
OMJIeTHBIE KACChI, 3APABITYHKT ¥ ITOMeIlleHe
o nonuuyu. Ha BTOpoM sTaxke pasmenia-
JIVICb KOMHATa OTAbIXa TPAH3UTHBIX MaCCAXKM-
POB, pecTopaH, C1y>ke6Hble KOMHAThI. 10 CBM-
eTeIbCTBY CTAPOKMIIOB, IO, LI€eHTPaIbHOM
apKoJi IIPSIMO Yepe3 37aHue BOK3aja B CTeITb
3a YKeJIe3HOOPOsKHbIE TTYTH MPOXOAWI TPAKT.
IOkHas yacThb BOK3aja COXpaHWIach B IMOY-
TU HEM3MEHHOM Buje, ylieJiesin Jaxe KOBa-
Hble BUHBETKM MEXIY IPOJeTaMM I10f, KPbI-
nreit 3manysi. CeBepHOe KPbUIO BOK3ajia 6bUTO
YacTUYHO pa3pyllieHo BO Bpems Bennkoii OTe-
YeCTBEeHHOJ BOVHbI 1941-1945 romos, HO IIOJI-
HOCTBIO BOCCTAHOBJIEHO K 1953 romy.

KAVKAZSKAYA TRAIN
STATION, KROPOTKIN

The Kavkazskaya train station of the North
Caucasian Railway is the main attraction of
the town of Kropotkin located in the Krasnod-
ar Krai. The station was built in 1903 upon the
project of the Saint Petersburg Design Insti-
tute. The red brick building harmoniously
combines the elements of medieval architec-
ture and the Empire style. When it was opened,
the station had three waiting rooms, a moth-
er and child room, a post office, a hairdress-
er’s salon, ticket offices, a first-aid point, and a
police station. On the second floor, there was a
lounge for transit passengers and a restaurant.
According to old-timers, the railway tracks
went under the central arch right through the
station building into the steppe. The southern
part of the station looks almost the same as it
used to, even the forged vignettes between the
spans under the roof of the building are still
there. The Northern wing of the station was
partially destroyed during World War II but was
fully restored by 1953.

M{EJIE3HOI0POMKHbIN
BOK3AJ1, KASAHb

KAZAN RAILWAY
STATION

JKesle3HOMOPOKHBIN BOK3asi B KasaHu 6bIaI
noctpoeH B 1897 roay, mpakTM4YeCKM OAHO-
BPEMEHHO CO CTPOMUTEIbCTBOM >XeJe3HOi
Joporu MockBa — Kasanb. ABTOp IpoeKTa —
MU3BeCTHbIN apxuTekTop ['eHpux Pyin, kKoTopo-
my KasaHb 06s13aHa 1 APYTMMM IIpyMedaTe/b-
HBIMU 30aHUSIMMU, HarTpuMep YepHOSIPOBCKUM
naccaxkem 1 Jlomom Illamuns. KazaHcKuii BOK-
3aJ1 CJIOKEH M3 KPaCHOTO KMPIIMYA U CBOEi
(opmoit HaToOMMHAaeT CpeTHEBEKOBBI 3aMOK
¢ GamreHKamu 1 mmwisvMu. B 1992 rony smaxme
BOK3aJ1a MOYTU MOTHOCTHI0 YHUUTOXWII TTOXKap.
OpHako K 1997 ropy (Kak pa3 K CTOJIETHEMY
1001J1€10) ero BOCCTAaHOBMIM, a K 2005 romy
PEKOHCTPYMPOBaIV IPUBOK3aJIbHYIO IJIONIA b,
y6paB ¢ Hee aBTOMOOM/IbHYIO [TaPKOBKY. Terepnb
3[I€Ch CKBEp € KIrymb6amu 1 (QOHTAaHOM.

CeromHsi, KpoMe OCHOBHOTO MCTOPUYECKO-
ro 3aHMs, B COCTaB BOK3aJIbHOI'O KOMIIJIeKca
BXO[ST TePMMUHAJT IIPUTOPOLHOTO COODIIEHNS,
3IaHMe CePBUCHOTO OOCTY)XMBaAHMS C Kacca-
MM JaJbHEro CIeI0BaHMsl, 8 TAK’Ke MHOKECTBO
CITY>KeOHBIX ITOCTpOoEK. [lepel BXOIOM B IVIaB-
HOe 3[aH}e MyTelleCTBEHHMKOB BCTPeUaloT
urypsr 6e10CHEXKHBIX 6aPCOB — CHMMBOJIOB
Pecmy6mvku TaTapcTaH.

The railway station in the city of Kazan was
built in 1897, almost at the time of the con-
struction of the Moscow-Kazan railway. The
project was carried out by famous architect
Heinrich Rusch, who built many other remark-
able objects in Kazan, for example, the Cher-
noyarovsky Passage and Shamil House. The
Kazan railway station is made of red brick, and
its shape resembles a medieval castle with
turrets and spires. In 1992, the station was
almost completely destroyed by fire. Howev-
er, by 1997 (right before its centenary), it was
restored, and by 2005 the station square was
renovated, which included removing the car
parking, so now there are flower beds and a
fountain there.

Today, apart from the main historical
building, there is a suburban terminal, a ser-
vice building with regional rail ticket offices
as well as many outbuildings. Before entering
the main building, travelers are greeted by the
sculptures of snow-white leopards, the sym-
bols of the Republic of Tatarstan.




M{ENIE3HOI0POKHbIN
BOK3AJ1, BJIADVBOCTOK

VLADIVOSTOK RAILWAY
STATION

IMepBbIii KaMeHb B OCHOBaHMEe BOK3ayia ObII
3ayiokeH B 1891 romy B IpUCYyTCTBUM Iecape-
Buua Hukomast AjekcaHapoBuua, Gyayiiero
umineparopa Huxomnas II. B 1910-1912 romax
37aHKe pacliMpWiIn U IIEPECTPOUIN B HEOPYC-
CKOM CTUJIe, CLie/iaB ero moxoxum Ha SIpociaB-
CKuit Bok3as B MockBe. CXOICTBO ABYX KOHEU-
HBIX CTaHIMii TPaHCCUOUPCKOI MarUCTpaIn
MOAYEePKMBAI0 UAEI0 eAMHCTBA [IpuMOpbs
u LentpanbHoii Poccumn.

3a roibl COBETCKOJ BJIaCTY 06K BOK3aJia
CyIIIeCTBEHHO U3MEHWJICS: B MUHTEpbhepe MOosIBU-
JIVCh POCITACU COBETCKMX XYIOXKHUKOB, B YaCT-
HOCTM maHHO «Hama Benmkast PomyHar.

B 1990-x romax uTaJdbsSHCKasi KOMIIa-
uust Tegola Canadese rmpoBejia MacIITabHYIO
pecTaBpaluio BOK3ajaa, BEpDHYB eMy OpUTU-
HaJIbHBIN BYA. OCBOGOIMIN M3-TI0[, CIOS LITY-
KaTypKM U3pasiibl. BMecTo yTpaueHHbIX pejbe-
dboB Ha dhapdopoBom 3aBome BraguBocToKa
OBV M3TOTOBJIEHBI KOMMM. [I0TOIOUHBIE TIIa-
oHbI pacmucan XymoskHUK Biagymup KoceHKo.
Bo Bpemst paboThI ¢ apXuBaMy 06GHaPYKMICS
MHTepeCHbI GaKT: paHbIIle MPSIMO Ha TeppPOoHe
UTpaJl yXOBOM opkecTp. Tpaguiuio pemmimn
MIPOJO/DKUTh: TeePh PV OTIIpaBIeHmM Gup-
MEHHBIX IT0e3/10B Ha BOK3aJie TI0 TPOMKOJ CBSI-
31 3ByYUT Mapil «[IporaHue CIaBSIHKMA».

The first foundation stone of the station
was laid in 1891 in the presence of Tsarev-
ich Nikolai Alexandrovich, the future Emper-
or Nicholas II. In 1910-1912, the building was
expanded and rebuilt in the neo-Russian style,
making it look like the Yaroslavsky railway sta-
tion in Moscow. The similarity of the two ter-
minals of the Trans-Siberian Railway empha-
sized the idea of the unity of Primorye Region
and Central Russia.

During the Soviet time, the appearance of
the station changed significantly: the interior
was decorated with the murals of Soviet artists,
for instance, the panel Our Great Motherland.

In the 1990s, Italian company Tegola
Canadese carried out a large-scale renovation
of the station, recreating its original design.
The tiles were cleaned from under the layer of
plaster. Instead of the lost reliefs, copies were
made at the porcelain factory in Vladivostok.
Artist Vladimir Kosenko painted the ceiling
lamps. An interesting fact was discovered in
the archives: a brass band used to play right on
the platform. The station decided to revive the
tradition: now, when deluxe trains depart from
the station, the loudspeakers play the march
Farewell of Slavianka.

BOK3AJ1 CTAHLIANK
CNIOOAHKA [, CJIOAAHKA

SLYUDYANKA | RAILWAY
STATION

Craunus CmioasiHka I B IpKyTcKoit o6nacTu
VnaH-VYosHcKoro paiioHa BoctouHo-Cubup-
CKOI1 >KeJie3HOM OpPOru IMpOoeKTUpoBagach
Kak y3JI0BOe ITapOBO3HOe JeIlo, a [TOTOMY ee
pelinau cpasy CTPOUTb M3 KaMHS, a He U3
JnepeBa. [jist peaqn3any MpoeKkTa apxXuUTeK-
TOpBI BbIOpaIM 6aiikaabCKuii MpamMmop, KOTO-
PBIii TOOBIBAIN B Kapbepe HeroaneKy. ABTop-
CTBO MIPOEKTA A0 CUX MOP He YCTaHOBJIEHO, HO
€CTb BEpCHsl, UTO B ero pa3paboTKe y4acTBO-
BaJIM UTAJIbSIHCKIE MacTepa, paboTaBIile B TO
BpeMsI HaJl BO3BeleHeM ToHHenelt Kpyrobaii-
KaJIbCKO JKeJIe3HOV OPOTH.

Boxksan Crrogsaku 1905 roga mocTpoiiky —
eIMHCTBEHHbI} BOK3aJl M3 MpaMopa Ha Bceit
Tepputopumn Poccun. 3gaHue rocTaBaeHO Ha
JIEHTOUHBI (PyHIAMEHT 13 IPy00 OTeCaHHBIX
KaMEeHHBIX BJIOKOB U COCTOUT U3 TPEX YacCTeii:
OCHOBHas LIeHTpajbHAasl YaCTh HEMHOTO BbICTY-
TaeT BIepes; OTHOCUTENbHO IBYX OOKOBBIX.
B oTmenke MCIoab30BaHbl GJI0KM PO30BOTO
1 6e10ro MpaMopa pasInuHoit 06paboTKM:
YJCTOM U TOTYUYUCTOM. VI XOTS CO BpeMeHeM
Mpamop yTpaTu 6y1eck, BoK3aa CIIOISTHKM BCe
paBHO MopaXkaeT NMyTeIIeCTBEeHHMKOB MOUTHU
QHTUYHBIM COBEPIIIEHCTBOM IPOIOPIIHIA.

Slyudyanka I station in the Irkutsk Oblast, the
Ulan-Ude region of the East Siberian Railway,
was designed as a nodal locomotive depot.
Therefore, it was initially built out of stone
and not wood. The architects chose Baikal
marble, which was mined in a quarry near-
by. The authors of the project have not yet
been established, but it is assumed that the
Italian craftsmen who were working at that
time on the construction of the tunnels of
the Circum-Baikal Railway participated in its
development.

Constructed in 1905, Slyudyanka I is the
only marble station in Russia. The building
rests on a strip foundation of roughly hewn
stone blocks and has three parts: the main
central part protrudes slightly compared to
the other two on the sides. The station is
decorated with the blocks of pink and white
marble of fine and half-fine hewing. Although
the marble has lost its luster over time, Sly-
udyanka station still amazes travelers with its
almost antique perfection of proportions.




BOK3AJI
CTAHLMA MUHYTKA,
KMCJ10BOACK

MINUTKA STATION,
KISLOVODSK

Ha cranium MuHyTKa rnoeszia ocTaHaBAMBa-
I0TCS IeViICTBUTENBHO Ha MUHYTY. A IIPU CTPOU-
TebCTBe BragnkaBKa3CKoii skese3HOo Joporu
B KOHIIe XIX BeKka OoCTaHOBKa 3/[1eCh He Iljia-
HMpOBasach Boobile. Ho MecTHbIe KUTEIU
006paTUINCh K PYKOBOJICTBY JKeJIe3HOI JOPO-
', UYTOOBI TT0e3/1a Jeaay OCTAHOBKY «XOTS
ObI Ha MUHYTKY». PYKOBOJICTBO IIPOCHOY YIOB-
JIETBOPWJIO, a 3a CTaHIMel TaK U 3aKpenu-
Jloch HaszBaHue MuHyTKa. CeromgHs BOK3all
MUHYTKM — OOVH U3 NOCTeAHUX COXPaHUB-
IMUXCS AepeBSHHBbIX BOK3an10B Poccun. M3smi-
HOe 3[laHMe OTJIMYAeTCs] CTPOTOii CUMMEeTpPU-
eii: K IeHTPaJIbHOMY MMaBUJIbOHY C BBICOKUMMU
apOYHBIMM OKHAMM ITPUMBIKAIOT 1Ba GOKOBBIX
KOpITyca C HeGOMbIIMMM OTKPBITBIMU Tajiepeii-
KaMu. 1 XOTs 3[,aHMe HY)XXIAeTCs B CYIeCTBEeH-
HOI1 pecTaBpaliui, OHO BCe pPaBHO MPUTITUBA-
eT TYPUCTOB, BeJib 3[eCh OYKBaJIbHO 3aCThlIa
aTMocdepa Mo3amnpoInIoro Bexa.

Trains make just a one-minute stop at Minutka
station, the name literally translated as minu-
te. The original plan of the railroad designed
in the late 19th century did not provide for any
station at all at the area, but the locals asked
the railways authorities to include a quick
stop, lasting “only a minute.” The authorities
acceded to the request, and the station became
known as Minutka.

Currently, the Minutka railway station is
one of the very few remaining wooden stations
in Russia. The elegant symmetrical building
features the central pavilion with tall arched
windows and two side wings with small open
terraces. The building itself is in desperate
need of restoration, but it still attracts numer-
ous visitors as it preserves the 19th century
vibes.

BOK3AJ1 CTAHLIK
CKBOPLIOBO,
TBEPCKAA OBJIACTb

SKVORTSOVO STATION,
TVER REGION

Craniust CKBOPIIOBO 6blja MOCTPOEHA Ha
>KeJle3HOopoxkHOV iHuK bonoroe — I[Momonk
B camoM Hauasie XX BeKa. Bok3an Bo3Benu u3
JiepeBa, U TeM yIUBUTeJIbHee, UTO 3HaHue
IOKWUJIO IO HAIIUX ITHEe, MTOUTH ITOJTHOCThIO
COXPaHMB I1epPBOHAYAIbHbBIA OOJMK MUHMA-
TIOPHOTO 3aMKa C BBICOKMMM OKHaMM, BBIHOC-
HBIMM CTPOITMJIAMMU TIOf, KPOBJIEH U KPaCUBBI-
My GpoHTOHaMM. PaHblile BOK3aJT yKpaliaia
elne u 6aleHKa-MaHcapaa, HO ee He ToIaau-
JIVi BUXpU BpemeHM. COXpaHMBIIMECS YePTEXNU
MOKa3bIBAIOT, UTO Y CTAHIIVY UMEIVCh KPbIThIe
KO3BIPHKOM CEHM, ITOUTa, JaMITOBasi, B KOTO-
pOJi 3ampaBisui KepocuHOM (GOHaApM, KOH-
TOpa HavaJlbHMKA CTaHIMMU, Tejaerpad, kacca,
6araskHOe OTHeNeHNe, TOMellleHe OeXKyPHO-
ro ctoposka. CTaHIMSI JABHO 3aKpbITa U He Jeii-
CTBYET, HO MMEHHO IT03TOMY Ha BOK3aJjie coXpa-
HWIVCH TaXKe MOJIMHHbIE IepeBsSIHHbIE ABEPU
Havayja XX BeKa, TOrma Kak Ha aHaJOTMYHbIX
CTAHIMSIX UX TABHO 3aMEHMIM COBpeMeHHbI-
MU Metasinueckumu. B 2019 rogy 3maHme BOK-
3asia 6pIBIIENt cTaHIMM CKBOPIIOBO MOTYYMIIO
CTaTyC 00bEeKTa KYIbTYPHOTO HACIEAVS PEry-
OHAJIbHOT'O 3HAYeHMSI.

Skvortsovo railway station was built along the
Bologoye—Polotsk line in the early 20th centu-
ry. The station house was made of wood, and
surprisingly, the building has survived to this
day in almost original state, resembling a tiny
castle with tall windows, exposed rafters under
the roof, and a beautiful frontispiece. The sta-
tion used to feature a tower-like attic, but the
whirlwinds of time have not spared it.

The remaining drafts show that the station
house had a roofed-in platform, a post office, a
lamp room for filling lamps with kerosene, the
station head’s office, a telegraph, a cash regis-
ter, a luggage room, and a guard’s room. The
station has long been closed and not function-
ing, which helped preserve the original, early
20th-century wooden doors, while other similar
railway stations had them replaced with mod-
ern metal ones. In 2019, the building of the for-
mer Skvortsovo station was named a cultural
heritage site of regional significance.
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3ATAJKA NATOMCROI'O KPATEPA

CAMbI HEOBbIYHbIW FEOSIOMMYECKNIA OB BEKT CUBUPU

THE MYSTERY OF PATOMSKIY CRATER

THE MOST UNUSUAL GEOLOGICAL OBJECT IN SIBERIA
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KonnaKOBa MOXOM Ha METEOpUTHbIA KpaTep _unusual shape and origin -~ G{ _— ; - g T TN, o ringdanal & -
T Mance M- |ong atiracted the % KOHYyCa MCCIefoBaTeny OTBepmiu nocratoudo  is 500-600 years old. 1 -
marih L - OBICTPO: B OKPECTHOCTSIX HE ObIO OOHApYKe- Local residents call this mysterious place

attention of researchers from all over
the world. Kolpakov Cone is most similar

HO KOCMMUYECKIX ITOPOT,. the Fire Eagle Nest. This legendary object is
Camoit mpaBmomomo6HOV Bepcmeit popular among tourists, but there is no guid-
Ha CeromHSIIHMI TeHb cuMTaeTcs usBepke- ed tours to it as no road leads there.

to meteor impact marks on the Moon
or Mars.

The crater is located on the slope of the Patom
Plateau in the depths of the Russian taiga. It
is a cone mountain of broken grey limestone.
The nearest town is Lensk; it lies 180 km away.

This weird object with unique geological
characteristics was discovered in 1949 by the
Soviet researcher Vadim Kolpakov.

Initially, his expedition mistook the moun-
KpaTep pacnonoskeH Ha ckinoHe [TaTomckoro - tain for a spoil heap, but no mining was carried
Haropbsl, B I'yllle POCCUIICKOI Taiiru, 1 Mmpefn-  out nearby. The scientists realized that they
CTaBJISIET CO60 KOHYCOO6PA3HYIO TOpy U3 pa3-  were facing a'real anomaly.

IIPOGJIEHHBIX U3BECTHSIKOBBIX IOPO. Bivskaii- Since then, numerous scientific expe-
11t ropod, — JIEHCK — HaxoauTcs B 180 kM. ditions explored the crater to provide the

DTOT CTPaHHBI U YHMUKAMbHBIN 110 cBO-  ground for different versions of what caused
MM XapaKTepUCTUKAM reoyioruyeckuii oobekT - this object.
o6Hapyku1 B 1949 rony COBETCKUIT yUeHbIN- Researchers rejected the meteor hypothe-
uccienosatenb Baaum Koamakos. IlepBoHa-  sis of the cone’s appearance quickly as no cos-
YabHO ero sKCIeAuIMsI TIPMHSIIA Topy 3a ax- - mic rocks were found in the vicinity.

TOBBII TEPPUKOH, OTHAKO 100bIUA TTOIE3HBIX Eruption of the deep flow of'gas and fluid
MCKOTIaeMbIX HOOIM30CTU He Benack. Tak yue- — components to the surface is the'most plausi-
HbI€ TIOHSUIM, YTO CTONIKHY/IUCH C HacTosIeil  ble version now,

aHoManuen. Another version is collision with an

C Tex Mop KpaTep. MHOTOKpaTHO ucciaeno- - unknown cylindrical object, that penetrated
BaJICSI HAYYHBIMU IKCIEAVLIUSIMU, KOTOPbIE

HJi€ Ha ITIOBEPXHOCTh 3eMJIV IJTYOMHHOTO ITOTO-
Ka Ta30BbIX U QUIIOMIHBIX KOMITOHEHTOB.

Eule omHa Bepcuss — CTOJAKHOBEHME
C HEeM3BEeCTHbIM UMIUHIPUUYECKUM OOBEK-
TOM, KOTOPbIi MONaja B IIOA3€MHbII Ta30BbIi
KapMaH ¥ BbIZABUJ IIPOOUTHIE UM TTOPOMBI
Ha MTOBEPXHOCTb.

CornacHo MOeHIPOXPOHOJIOTUYECKO-
My aHalan3y, BO3pacT KpaTepa OlleHMBaeTCs
B 500-600 eT.

MecTHBIE JKUTEIM Ha3bIBAIOT 9TO 3aragoyd-
HO€ MeCTO FHe30M OTHEeHHOTO opia. O6bexT,
OKPY)XKeHHbI MHOKECTBOM JIeTeH/I M TIOBEPUI,
[MOJIb3yeTCS MOIMY/ISIPHOCTBIO CpeAy MmyTeie-
CTBEHHMKOB ¥ TYPUCTOB, OTHAKO OPTaHM30BaH-
HBIX 9KCKYDPCHUit Ha HEero HeT, Tak KakK HeT aBTo-
MOOWJIbHBIX TOPOT, BEAYIINX K HEMY.

C.A.Kupunnos

Sergey Kirillov

© shitterstock:con; Farion -0
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Bnagumup ViBaHoBny

[anb — pycckum nucatens,

3HTOrpad, cobupatenb GonbKIopa,
BOEHHbIV Bpa4 M YMHOBHUK. B nepsyto
oYepelb OH M3BECTEH KaK COCTaBUTENb
nerenaapHoro «T0IKOBOro C/I0BapA *UBOIO
BEJIMKOPYCCKOro fA3blKka». 0HaKo Masno KTo
3HaeT, YTo B CBOE BPeMs CN0Bapb CHUTa/M
NIMLLb OHWM U3 ero YyaayecTs, a caM
Bnagumup WUBaHoBMY [0 caMo cMepTH He
OblN1 JOBOJIEH CBOMM [IETULLLEM, NOCTOAHHO
AopabatbiBas M foNKChIBaA ero.

-

Vladimir Dal was a Russian writer,
ethnographer, folklorist, military doctor,
and an official. His magnum opus is

the legendary Explanatory Dictionary

of the Living Great Russian Language.
However, few people know that once the
dictionary was considered only one of his
eccentricities, while Vladimir Dal constantly
refined and completed it until his death,
never fully satisfied with his brainchild.

HETCTBO

Hanb poguics B 1801 ropy B mocesike
Jlyranckuii 3aBop,. imeHHO Ha3Ba-

HMe POJHOTO KPast ¥ TOCTY>KUIIO
VICTOUHMKOM [IJIsT ero Gymyiie- Py
ro M1CaTeJIbCKOro MCeBAOHM-

ma — Kasaxk Jlyranckwmii. Ero

orell, Morann Xpuctuas Jlanb,

ObUI JATYaHMHOM, OH CBOOOI-

HO Bjajej pPyCcCKUM, a 3a0[-

HO M HEMEeIKUM, aHTJIUICKUM,
dbpaHIy3cKUM, MAKUIIEM, JTa-
TBIHBIO, TPEUECKUM U IpPEBHEEB-
peiicKUM sI3bIKaMM, 3aHMMaJICs 6Oro-
CJI0BMIEM U MeOULVHOV. IMEHHO TT03TOMY
Hansg-crapiuero u mpuraacuna B Poccuio cama
umnepatpuiia Ekatepuna II, nckapiias moanr-
JIOTa U JIMHTBUCTA HA JO/DKHOCTDb 6M6/IMOTeKa-
ps1. B Poccuy OH SKeHWIICST Ha 06pyceBIleil HeM-
Ke Mapuu @peiitar, KOTOpast TakK’)ke CBOOOTHO
BJIaJiefia MSThIO SI3bIKaMM, 3aHMMaJIach [IePeBO-
JlaM¥ U pyCcCKO¥ uTepaTypoii. HeynuBuresnb-
HO, UTO C TAaKMMU poauTensimu Jaib Moaydmu
MpeKpacHoe JoMallHee 00pa3oBaHue, C JeT-
CTBa YBJIEKAJICSI YTEHMEM U PYCCKUM SI3BIKOM.

PA3HOCTOPOHHAA JINYHOCTb

OnHako ero MHTepechl HUKOTA 3TUM He orpa-
HUUMBAINCD. 3a CBOXO XXM3Hb Bragumup VBa-
HOBUY yCIIeJ mepe6paTh HeMaso rpodeccuii.

B 11 net Janp Havan obydyeHue B Mop-
CKOM KaJeTCKOM KopIlyce, IT0 OKOHUaHUU
KOTOpPOro ObUT OIpeneseH MMUYMaHOM Ha
YepHoMopckuit (ot Poccuiickoit mMmiiepun.
OueHb CKOPO Y HETO OOHAPYKMUIACh MOPCKAs
601e3Hb, HO [lasib BCe PAaBHO OBLT BBIHYXK-
JleH OTCIYXKUTb HECKOJIbKO JIeT «B HaKa3aHue
3a KaseHHOe BOCIIMTaHMe». PacpoiaBuimch
C MOpeM, OH pellnI MOWITK MO CTOIaM OTIia
u nocTynuia B 1826 rogy Ha MeIUIIMHCKUN
(akynbTeT JepnTCKOro yHUBepcuTeTa. 31ech
Ianb 3aBest APYKOY € OYAyIINM 3HAMEHUTHIM
xupyprom Hukonaem I1Mporoseim, KOTOPbIN
OYeHb BbICOKO OLleHMBaJI ycrexu Jasist npu
[IpOBeleHN M OllepalMii, Ha3blBasl ero «4eyo-
BEeKOM Ha Bce pyKu». HeynuBuUTeIbHO, Bedb
Bragumup MIBaHOBMY MOT CBOOOIHO OIEepy-
pOBaTh Kak IIPaBoii, TaK U JIEBOW PYKOIA.

B 1828 ropy, ¢ Hauanom Pyccko-Typenkoit
BOJHBI, OCPOYHO CIaB 9K3aMeH Ha JOKTOpa
MeIVLVIHBL U XUPYypruu, [lanb OTIPaBIIsSIeTCS

! »

[anb B nerctee
Dal as a child

CHILDHOOD

Dal was born in 1801 in the village of
Lugansky Zavod, and later he used
the name of his native place for
his pen name, Lugansk Cossack.
His father, Johann Christian
Dal, was a Dane, fluent in
Russian as well as in German,
English, French, Yiddish,
Latin, Greek, and Classical
Hebrew. In addition to this,
Johann Christian Dal studied
theology and medicine. That is why
Catherine the Great herself invited Dal
to Russia, as she needed a polyglot and a
linguist for the position of a librarian. In Russia,
he married a Russian German woman Maria
Freytag, who freely spoke five languages and
was into translation and Russian literature. It
is not surprising that having such parents Dal
received excellent homeschooling and became
interested in reading and the Russian language
from his childhood years.

VERSATILE PERSON

In fact, Dal was interested in many more things.
During his life, Vladimir tried different jobs.
At the age of 11, he entered the Naval Cadet
School, after which he was appointed midship-
man to the Black Sea Fleet of the Russian Empire.
Dal soon discovered he was suffering from sea-
sickness, but he had to serve for several years as
a payment for state education. Saying goodbye
to the sea, Vladimir decided to follow his father’s
footsteps, and in 1826 he entered the medical
faculty of Dorpat University. There, Dal made
friends with Nikolay Pirogov, a famous surgeon



CanrT-TeTepbypr. MpaBiopa XIX BeKa
Saint Petersburg, 19th-century engraving

Ha ¢poHT. HoBOUCTEUEH-
HOMY BOEHHOMY Bpauy
MPUXOAUTCS paboTaTh A0
M3HEMOXeHUsI: MO0 BOC-
IMMOMMHAHUSIM ero Jouepu

EKkaTepuHbI, OH 4aCTO 3aChI-
naj OpsiMO Ha pPaHEHOM,
KOTOPOTO TOJbKO YTO MPO-

onepuposai. [Tosxe [lanb yua-
CTBYET B MOJIbCKOV KaMIaHUN,

et opguHatopoM B CaHKT-IleTepOypr-
CKMI1 BOEHHO-CYXONYTHBIN TOCIUTAJIb. B cTO-
JIIIe OH CTAHOBUTCS U3BECTEH KaK OMBITHBI
OKYJIMCT ¥ MpoBOIUT 6osee 40 omeparmii
TOJBKO 110 OLHOMY yIaJeHUI0 KaTapaKThl.
IMosgHee, OCTaBUB XMPYPTUUECKYIO TTpak-
TUKY, Bragumup VBaHOBUY Ha BCIO XKU3Hb
COXPaHWUI CBOe yBjIeueHMe 0dTaabMoIorueii
U MIPUCTPACTHe K ToMeonaTuu. VI3BecTHO, UTO
nepBoHavyaibHO Bragumup ViBaHOBMY He BOC-
TIpMHMMAaJ TOMeOoIaTUIo Bcepbe3 U Taske Hamm-
caJl KpUTUYeCKylo cTaTbio Ha Camymiia I'ane-
MaHa — ee ocHoBaresst. OLHaKo Iocje TOoro,
KaK OHOTO M3 ero GJIM3KMUX POACTBEHHUKOB,
CUMTABIIErocst 6e3HaAEXKHBIM GOJIbHBIM, CMOT
M3JIeYNUTh Bpau-roMeonar, Jlajap Hauas yCuieH-
HO M3yuaTh U Aaxke NponaraHgupoBaThb 3TOT
BUJ, aJibTepHATUBHONM MenuiiMHbl. OH CTasl
aBTOPOM IIepPBOIi PYCCKO¥ CTaTby B 3aIUTY
rOMeOTaTUM.

Ranb B'.Mbno,uocm
. Dal in his younger
d II0 OKOHYaHMM BOMHBI ITIOCTYIIA- years

in the future, who highly
appreciated Dal’s opera-
tion skills, calling him
jack-of-all-trades.

In 1828, when the
Russo-Turkish war began,
Vladimir passed the exam

for a doctor of medicine
and surgery ahead of sched-
ule and went to the front. The
young military doctor had to
work to the point of exhaustion:

Dal had often fallen asleep right on the
wounded man, the one he had just been oper-
ating on. Later, Dal participated in the cam-
paign against Poland. At the end of the war, he
entered the Military Hospital in Saint Peters-
burg as an intern. In the capital of the Russian
Empire, Dal won the reputation of an experi-
enced ophthalmologist and performed over
40 cataract removal operations, not to men-
tion others.

After quitting surgeon’s work, Vladimir
retained his passion for ophthalmology and
homeopathy for the rest of his life. At first, Dal
did not take homeopathy seriously and even
wrote a critical article on Samuel Hahnemann,
its founder. However, after one of his close rela-
tives, who was considered hopelessly ill, was
cured by a homeopath, Dal began to actively
study and even promote this type of alternative

MMPO®ECCMOHAJTbHBIE MOMPWLLIA BIAOUMUPA OANA

BoeHHan cnyba: .

MOPAK, BOEHHbIW UHKEHEep

Military service: sailor U
D '@' and military engineer [}

Bpau: BoeHHbIV xupypr, 3THorpag,
o(pTanbMornor, romMeonar NyTeLleCTBEHHUK
Doctor: military surgeon, Ethnographer
ophthalmologist, and and traveler
homeopath

Bo Bpemsi momaBieHUS
[MTonbckoro BoccTtaHus [aito
YAAJIOCh OTIMYUTHCS HECBO-
CTBEHHBIM JIJISI Bpada CII0COO0M.
[TockonbKy B pacnopspKeHUn
BOJICK TOr[a He ObIIO MHXKe-
Hepa, eMy IPUIIOCh CaMO-
My HaBeCTH, a 3aTeM U paspy-
IINUTh MOCT uepe3 Buciny pns
repenpasbl reHepasia Punure-
pa. 3a camoynpaBcTBO Bnaau-
mup VIBaHOBMY MOTYUMUIT BBITO-
BOD OT HAYaabCTBa, HO MO3Xe
1o TipuKasy umriepatopa Huko-
siast [ 6bUT HarpaskaeH OPIEeHOM.

KoneuHo ke, ¢ paHHUX JIET
Hanp yBaeKkancsi M MuUcaTelb-
CTBOM: B IETCTBE COUMHSII CTU-
XM, a B TOAbl CTyJeHUecTBa
pasBjiekaJ] OAHOKJIACCHUKOB
3abaBHBIMM paccka3amu. Ero mepBas KHUra
«Pycckue ckaskiu... [I9TOK mepBbliii», M3TaH-
Has B 1832 rony, npuHecna Banagumupy MBa-
HOBUYY M3BECTHOCTD B JINTEPATYPHBIX KPyrax
CTOJIUIIBI ¥ UYTh OBUIO He MOCTYKMIa €My TTPO-
IyCKOM Ha COMCKaHMe Y4yeHO CTeleH! I0K-
Topa unonorun. [ToMuMo MHOKeCTBa CTaTeit
¥ TIoBecTeit Jlayib Hammcasl HeCKOIbKO YyUeOHM-
KOB 10 300JI0TUM ¥ OOTaHUKE U PsII, «PU3M0II0-
ITMYECKUX OUePKOB».

Bnagumup VMBaHOBUY OKOJIO BOCbMU
set cnykusi B OpeH6Gypre YMHOBHUKOM OCO-
6BIX MOPYYEHUII MPY BOEHHOM T'ybepHATO-
pe, a mocjie 3aBeOoBaJI 0CO00 KaHIIEIIPU-
el MMHMCTpa BHYTPEHHMX He. Pa6oTa sTa
0Ka3ajaachb HaCTOIbKO HAMPSDKEHHON U M3Ma-
ThIBAIOLIEH, UTO yepe3 napy jet Biagumup
ViBaHOBMY caM TMOIMPOCUJ MepeBecTu €ero
B yIIpaBJISIOlIMe YAeIbHOM KOHTOpOV B Hik-
HeMm HoBropope. dTa qo/mkHOCTb 6buta ak-
TUYECKM CUIbHBIM MOHMKEeHMEeM, HO JaBania
BO3MOKHOCTbD [lajiio 3aBepiiuTh ero MHOI'0-
JIETHIOI PaboTy 10 COOMPAaHMIO PYCCKUX C/IOB
Y NIOCJIOBULL.

VLADIMIR DAL'S OCCUPATIONS

YuyeHbIn: IMHIBUCTHMKA,
6uonorus, MeguumHa

Scientist: linguistics, Folklorist
biology, and medicine

Iucatens-donbKrnopucr,
co3partenb CnoBapa

[anb B HuxHeM Hosropoge.
XynorHuK H.A.leHKkuHa

Dal in Nizhny Novgorod,
painting by Nella Genkina

Kuvra lans «Pycckue cKasku...
MAToK nepBbIn», 1832 rog

Dal’s book Russian Fairy Tales.
The First Five, 1832

medicine. What is more, he wrote the first Rus-
sian article in defense of homeopathy.

During the suppression of the Polish upris-
ing, Dal managed to distinguish himself in a
way unusual for a doctor. Since there was no
engineer in the troops at that time, Dal had to
build and then destroy a bridge across the Vis-
tula so that General Riidiger could cross it. The
commanders reprimanded Dal for this unsanc-
tioned action, but later he was awarded a med-
al by order of Emperor Nicholas I.

Vladimir was fond of writing from an early
age: as a child, he wrote poetry, and during stu-
dent years he entertained his classmates with
funny stories. His first book, Russian Fairy Tales.
The First Five, published in 1832 made Vladimir
famous in the literary circles of Saint Petersburg.
In addition to many articles and stories, Dal
wrote several textbooks on zoology and botany
as well as some physiological essays.

For almost eight years, Dal has been wor-
king as an official under the military gover-
nor in Orenburg, and later, at the Ministry of
Internal Affairs. This work turned out to be so

[ocynapcTBEHHBIN
[LeATeslb, yNpaBNAoLLIMIA
Statesman

and lexicographer === and manager




demanding and exhausting that after a cou-
ple of years Vladimir asked for a transfer to
the Appanage Department in Nizhny Novgo-
rod. This position was actually a real step down,
but it enabled Dal to complete his years-long
collection of Russian words and proverbs.

LIFEWORK

Dal became interested in folklore when he
was a child. Actually, Vladimir wrote down
his first word for the future Explanatory Dic-
tionary of the Living Great Russian Language
when he was very young, on the way to the
Naval Cadet School. Whatever he did later, he
kept up his hobby — collecting unique sam-
ples of the wealth of folk language. Dal said
there was not a single day when he would not
write down a word or a phrase to replenish
his collection. His camp life and travelling
benefited this hobby. Dal was sure that “it is
impossible to learn Russian if one stays at the
same place.” It seems that it was the only way
for a self-taught linguist
WnTepec K Gonbkiopy mnpocHycst y danst eme  working alone to gather
B leTcTBe. MI3BeCTHO, UTO CBOE IIEPBOE CJIOBO
IJist 6ymyiiero «TOJIKOBOTO C/IOBapsl JKMBOTO
BEJIMKOPYCCKOTO SI3bIKa» OH 3arycal COBCEM
IOHBIM Ha ITyT¥ B MOPCKOJ KaieTCKui KOPITYC.
W yem 6bI OH HM 3aHMMAJICS B JAJTbHEIIIEM,

HelpeMeHHO yIesyl BHUMaHKe CBOeMY
YBJIEUEHUIO — CO0PY YHUKAJIbHBIX 06pas-
1I0B «O60OraTCcTBa HAPOIHOI peun». Bramu-
Mup VIBAaHOBUY paccKasbIBaj, UTO «HE

[ES0 BCEN ¥M3HK

TRARORIN I0BAYFE
WA

TELTEEROTY CRATO JAK A

CnoBo «BeIMKOPYCCKOro»

B Ha3BaHMW CBOErO C/oBapA
Hanb nucan ¢ ogHow bykBow
«C». OH cunTan, Yto ABOMHOE «C»

B C/TOBO «PYCCKMI» NPUHECTTU
nonsAKku, a Ha Pycu oHo nucanocb

C 0gHoM byKBOM. CTOPUKN-NIUHT-
BMCTbI ONPOBEPralT 3TU CYXKOEHWA
[ansa, roBopA o ToM, 4T C10BO
«PYCCKMUM» UMEET rPeYeCKme KOpPHM

Dal wrote “Great Russian” in the title of
his dictionary with one “s.” He believed
that the double “s” in the word “Russian
was a Polish influence, while in Russia
it had been written with a single letter.
Historians and linguists refute this
assumption, claiming that the word
“Russian” has Greek roots and a double
W yaBOeHHylo cornacHyto. CootBeT- consonant. A corresponding correction
CTBYIOLLLEE UCMpaB/eHNe B CNI0Bapb was made to the dictionary only at the
BHEC/IM INLLb B Ha4ane XX BeKa npw beginning of the 20th century during the
paboTe Hag ero TPETbUM U3[aHUEM. work on its third edition.
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[anb gBaxabl Mcnonb3oBan B
cri0Bape MICTPaLmMu, onepexan
MOX0XKME HAYMHAHWA CErOAHALLHMX
nekcukorpados. Tak, B cTaTbe
«LLinAana» HapMcoBaHoO, Kak MOXHO
OT/IMYUTL TUMbI LWAAM N0 UX CUITY3TY,
a B cTatbe «[ 0BAAMHA» Mbl BUOUM
KOpOBY, pa3fie/fIeHHYI0 Ha YacTu,
MPUHATBIE Y MACHWKOB.

TIPOITYCTMJI THST, YTOGBI He 3aIMCaTh peub, CJIOBO,
060pOT Ha MOIOTHEeHVe CBOMX 3aI1acoB». Hema-
JIO 3TOMY CIIOCOGCTBOBAJIA €T0 TOXOAHAS SKU3Hb,
Iy TeNIeCTBUST U pa3be3ibl. JIaab ObLT yBEpEH,
YTO, «CUS Ha OIHOM MeCTe, HeJIb3S1 BBIYUUTh-
s TIO-PYCCKM». A Kak ellle JIMHTBUCT-CaMOyyuKa
cMor 6bI B OIMHOUKY COOPATh CTOMb OBIIMPHBIN
Matepuan — 6osee 200 ThICSY CJIOB U 37 THICSY
MOCTIOBUILL U TTIOTOBOPOK? U He Tonbko ux! MHO-
roe 13 cobpa”HHOro Jlajaio MpocTo He XBaTUJIO
cu1 06paboTaTh, IOITOMY CBOM 3aIIMCH HapOI-
HBIX CKA30K OH Tepenan (GoabKIOPUCTY AJleK-
caHzpy AdanHacbeBy, TEKCThI eceH — IleTpy
KupeeBckoMy, a KOJUTEKIIUIO TYOOUHbIX KapTu-
HOK — MIMITepaTopCKoit IyOIMuHOi 616IMOoTEKe.

Co6panHble 3a 53 roga cjioBa [lanb 00b-
eIVHUJI TI0 TIPUHIUITY «OYeBUIHOI cemeii-
HOJL CBSI3U U GIM3KOTO POACTBA» U MOTPATIII
HeMaJio BpeMeHM Ha oopMiieHe ¥ KOPPEeKTY-
py usnaHus. [lepBblii BBIITYCK CBOETO CI0Baps,
OIyOIMKOBAaHHBIN B 1863 rofy, OH BBIYMTHIBAI
14 pa3. A BCI0 OCIeAYIOUTYIO XXM3Hb ITOCBSITUI
€ro JIOTOJIHEeHMIO U yiyuliieHunto. OJHaKO 1o
Bceit ku3Hu J1ajst 6bI710 BCTpeYeHO COBpeMeH-
HMKaMI IOBOJIbHO MpoxJjaaHo. HecMoTps Ha
HarpaxkaeHue Biaagumupa MiBaHOBMYA ITpeMu-
ell AkajgeMuu Hayk, Mefasbio Pycckoro reo-
rpaduueckoro o6IIecTBa 3a CJI0Bapb U aKTUB-
HYIO ITOJIEMMKY B 1e4aTi, « TOJIKOBbIN C/10Bapb

Dal used illustrations in the
dictionary twice, anticipating
similar endeavors of modern
lexicographers. For instance, the
entry “Hat” demonstrated different
silhouettes of hats, while the entry
“Beef” showed a cow divided into
parts like a cut chart.

such an extensive material — over 200,000
words and 37,000 proverbs and sayings.

Dal grouped the words he had been collect-
ing for 53 years according to the principle of

“obvious family connection and close relation-

ship” and spent a lot of time working on the
design and proofreading of the publication. He
proofread the first edition of his dictionary pub-
lished in 1863 14 times, and later he devoted
all his life to adding new material and improv-
ing the dictionary. However, Dal’s lifework did

CoBpeMeHHoe n3faHue cnosapa [lana
Modern edition of Dal’s dictionary
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SKMBOT'O BEJIMKOPYCCKOTO SI3bIKa» BOCIIPUHMMA-
JIX CKOpee KaK OJHO U3 uymadecTB Jlans Haps-
Iy C APYTUMMU €T0 HeMPaKTUYHbIMU YBJI€UEHU -
SIMM BpOZie CIIMPUTU3MA, TOMEeOITaTUM U UTPbI
Ha ry6HOI rapmorike. O TOM, KaKyl0 OTPOMHYIO
poiib cJ1oBaphb Jlanis Urpaet Ajisl pyCCKOM KyJIbTy-
PbI, 3arOBOPUIN YKe mocjie ero cmepTu. K cmo-
Bapro 00paIIaIMCh TakKye 3HAMEHUTBIE AesITeNn
pyccKoii cioBecHOCTHU, Kak EcenuH, [TacTep-
Hak, MaHpenbinTaM, Ha6oKoB, a Ha €ro 0CHO-
Be COCTaBJISIIMCH MPAKTUYECKU BCE MOCIeNYI0-
1ye pycckyue cJI0Bapu.

Cam Bunagmmup VIBaHOBMY OTHOCWII-
€l K CBOMM TPyJAaM JOBOJIbHO KPUTUYHO, OH
TTOCTOSTHHO CETOBaJI: «JTO He CJIOBAph, a 3ara-
CBI J151 (JIOBapsl; CKMHbTE MHe 30 JIeT ¢ KOCTelA,
nmaiiTe 10 1eT JOCYTY U BeIUTE JOOPBIM JIIOISIM
MPUCTaTh C JOOPHIM COBETOM — MbI OBI BCE
repemesiaan, ¥ Toraa Obl BBIIIET CIOBaph!».
VI3BecTHO, YTO Jaske ymuparomuii Ianb, 6ymy-
Yl IPUKOBAH K MOCTENN, MOMPOCUT 10Yb BHE-
CTY B COOPHMK YeThIPe HOBBIX CIOBA, YC/IbIIIAH-
Hble HeB3Hayvaii.

OAJTb U TYLIKWH

Binagumup ViBaHOBMY 6bIT 6/11M30K € JKyKOB-
ckuM, KpouioBbim, I'oronem, gpyskun ¢ ITymi-
KMHBIM. VIHTepeCcHbI OOCTOSITEbCTBA 3HA-
komMcTBa [Janst ¢ Anekcanapom CepreeBuuem.
Korma mepBbiif CO0PHUK «PycCKUX CKa30K»
Hajesasl 1ymMa B cronuile, Jlaab B3siT
9K3EeMIIJISIP CBOeJ KHUTY U TOLIes
caM IIpeCTaBIISThCS MO3TY. «B3gB
MO KHUTY, — BCIIOMMHAaeT

“
[Jlanb ¢ xeHot 1 fo4epbMid
Dal with his wife and daughters

not get the warm welcome of his contempo-
raries. Despite the fact that Dal was awarded
the Academy of Sciences Prize, the medal of
the Russian Geographical Society for the dic-
tionary and active public discussion, Explana-
tory Dictionary of the Living Great Russian
Language was perceived rather as one of Dal’s
eccentricities along with his other impracti-
cal hobbies like spiritualism, homeopathy, and
playing the harmonica. The huge role of Dal’s
dictionary for Russian culture was understood
only after his death. Famous Russian writers
Sergei Yesenin, Boris Pasternak, Osip Mandel-
stam, and Vladimir Nabokov referred to the dic-
tionary, and it served as the basis for almost all
subsequent Russian dictionaries.

Actually, Dal was rather critical of his works,
and he constantly complained, “This is not a dic-
tionary but a stock for a dictionary. Make me 30

years younger, give me 10 years of leisure, and
let good people give me sound advice,
and we would redo everything, and
in the end a good dictionary would
appear!” Even when dying, the bed-
ridden Dal asked his daughter to
make a collection of four new words
he had heard by chance.

DAL AND PUSHKIN

Vladimir was on friendly terms with Russian writ-
ers Vasily Zhukovsky, Ivan Krylov, Nikolai Gogol,
and Alexander Pushkin. It is worth mention-
ing how Dal became acquainted with the latter.

When the first collection‘of Russian Fairy Tales

made a splash in Saint Petersburg, Dal took a

Beepxy: nepcteHb [yLKWHa € M3yMpyaoM

copy of his book and went to present
himself to the poet. “Pushkin took
my book,” Dal recalled, “opened it
and read the beginning, the end,
different pages, and kept saying
with laughter, ‘very good.””

Dal and Pushkin soon
became friends since they both
loved fairy tales and folk lan-

OH, — [IyIIIKMH OTKpBIBAJI €e ¥ YnTall
C Havasa, C KOHIIA, IJe IPUAeT-
Csl, U, CMesICh, IPUTOBAPUBAI:
«O4eHb XOpOUIOo».

OHM O6BICTPO COINIUCH
Ha o61ei JI6BM K CKasKam
U «<HAPOJHOMY SI3bIKY». ITyI-
KMH BBICOKO II€HWI U TTOAAeP-
KMBaJ paboty Jaist Ham CI0-
BapeM, B CBOIO ouepenb [anb guage. Pushkin highly appreciat-
rmomoras IIyImKMHy co0upaTh ed and supported Dal’s work on
maTtepuanbl o I[lyraueBe st [amarHas moHeta «200-netve  the dictionary. In turn, Dal helped
«Uctopun IlyraueBckoro GyH- €0 AHApowpaennaBM.lans»  Pyshkin collect materials for The
Ta» u «KamuTaHCKOi moukm», Commemorative coin “The 200th History of the Pugachev’s Rebel-
N3BecTHa «Ckaska o ['eopruu DUEIEEL i Pwth lion and The Captain’s Daughter.

of Vladimir Dal : f
XpabpoM U BOJIKE», KOTOPYIO It is known that Pushkin told Dal
[TymkmH pacckasai [1aimo, rocTs The Tale of George the Brave and
y Hero B OpeH6ypre. [TosnHee Bnanumup Ba-  the Wolf, while staying at his place in Orenburg.
HOBMY HarevaTaj ee, He 3a0bIB yIIOMsSIHYTh  Later, Vladimir published the story referring to
B IIpMMEYaHUM U TT03TA. Pushkin in the footnote.

O Tparuyeckoit maysnu Ilymkuua anb Dal learned about Pushkin’s tragic
y3Has 28 sTHBaps M, HAXOMSICh B TO BpeMsI %= duel on January 28 and, as he was in Saint
B [leTepbypre, TYT ke KUHYJICS “@&'y Petersburg, immediately rushed to the
K oMy Ha Movike. Bna- poet’s home on the Moika River. Vladimir
oumup VBaHOBUY was next to his friend until the very end
IO CaMOro KOHIa and closed the eyes of the deceased
OB PSIOOM C IPY- writer. In his notes, Dal recollected
rOM ¥ COGCTBEHHOPYY- the hours spent by the woun-
HO 3aKpbUI IJla3a ymep- ded poet, “I approached
memy. BocrmomuHaHMA . the poor man, he gave
0 yacax, ITpOBeIeHHBIX ? me his hand, smiled,
PSITOM C paHEHBIM ITO3TOM, . and said, ‘It doesn’t
MbI MOXXEM TTOYEPITHYTH U3 look good, brother!
sanucok Hansg: « momoiinen I came up to the bed
K 6OJISIIiEMY, OH TIOJa/I MHE PYKY, of the dying man and
YABIOHYIICS U cKasas: «[11oxo, 6paT!». remained there until the
S mpubAU3UICS K OPY CMePTU U He end of that terrible day.”
OTXOIMJI OT HEro M0 KOHIIA CTPAIIHbIX During those hours, Push-
CyTOK». B 9Ty yackl [IyIIKMH 4acTo kin often asked Dal to hold
npocun Jlans nepskaTh ero 3a pyky his hand and gave his friend
Y TIOapUJI APYTY Ha MaMSTh Iep- an emerald ring, which was

his talisman, as a keepsake.

CTeHb C M3yMPYLOM, KOTOPBIV

CJIY>KUJT TI09TY TaJMCMaHOM. Vladimir kept that cherished
DTOT 3aBeTHbIV gap Branu-
Mup VIBaHOBMY XPaHWMII BCIO &
KI3Hb, a B 1950-e mepcTeHb
BEPHYJICSI 00paTHO Ha MoKy

B My3eii‘kBapTupy IIymKkuHa.

1950s the ring returned to the
Pushkin Museum-Apartment
on the Moika. .
s 5
Marina Skvortsova

s
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CneBa: naMATHUK MMyLwkuHy 1 [anto B OpeHbypre
Left: monument to Pushkin and Dal in Orenburg T

e




N3 I'TTMHbI B BEHHOCTb

NYNEBCKMN ®AP®OP — XY[OMECTBEHHbIN BKYC

W OUPMEHHBIN CTUNb

FROM CLAY TO ETERNITY

DULYOVO PORCELAIN: ARTISTIC TASTE

AND CORPORATE IDENTITY

Hebonbwwoin ropog JlukuHo-[yneso,
B 80 KM 0T MoCKBbI, M3BECTEH Aaneko
3a npegenamm Poccuu. [lyneBo He TombKo

reorpaguyeckoe Has3BaHue, HO U CUMBON
cTapvHHoro ¢apdopoBoro Npou3BoACTBa,
KOTOpPOE ropAMTCA CBOMM NPOLLIbIM

¥ YBEPEHHO CMOTpUT B byayLuee.

The small town of Likino-Dulyovo located
80 km from Moscow is known far beyond
Russia. Dulyovo is not only a geographical
name but also a symbol of the ancient
porcelain industry, which is proud of its
past and confidently looks into the future.

OAPOOPOBAA UMIEPUA

B 1832 ropmy BwIxXogel u3 cena I'kenb TepeH-
tuit KysHemoB ocHoBan dapdopoBssrii
3aBOJ Ha IyCTOIIM 6/M3 AepeBHU JIMKUHO.
[IpenmnpusaTvie GBICTPO CTAJO BELYIIUM ITPO-
usBoguteneM dapdopa B Poccun, mpuuem

B POCIIVCY MU3IENNI aKIeHT Aeascs
Ha HapOAHBbIX MOTMBaX. PaboTHM-
1IbI 3aBOjIa pacmuchiBanu dhapdop
KUCTbIO VIV TIPOCTO TMaIblaMu —
MOJIyJyaaucCh pa3MalIuCThie
Ma3KM, U3 KOTOPBIX CKJIAIbI-
BaJIVICh CAMOOBITHBIE PYCYHKM.
Cpeny paGOTHUIL B TO BpeMsI

OBLIO MHOTO JKeHIIVH C MMe- '“":ﬂ?‘w\«
el T

_ﬁg{':{&epgyrmm -

HeM Aradbs, a TOTOMY PUCYH-
KV B HOBOJI TEXHVKE ITOTY4MIN

| \3“‘»0"
X
&
§

In 1832, Terenty Kuznetsov, a
native of the village of Gzhel,
founded a porcelain factory on
a wasteland near the village of
Likino. The company quick-
ly became the leading manu-
facturer of porcelain in Russia,
making folk motifs the special
feature of its products. The
factory workers used a brush

Ha3BaHMe «aramka» (yMeHbLIN- T Mystieyos= Y or simply their fingers, creat-
$

TeIbHOe OT MMeHU Aradbsi). ITn Térenty Kuznetsov

"o

«aralkyu» U oIpenenuan YHUKaIb-
HBII CTWIIb IyJIeBCKOTO dhapdopa.
CBoero paciiBeTa [lyseBcKuit 3aBOJ, JOCTUT
npu BHyKe Tepentus KysHerosa Martsee.
OH co3pan ToBapuIecTBO MPOM3BOACTBA (ap-
(hopoBbIX 1 hasHCOBBIX U3IENNIA, IPUCOEIV-
HMB K CBOeil ummnepun eiie 10 npeanpusiTuii
T10 TIPOU3BOACTBY (hapdopa B pasHbIX POCCHUIi-
CKMX TyOepHUsX. [IBOIOPOIHBIN 6paT MaTBes,
WBaH, ocHOBan BonxoBckuii, BpoHHUIIKMI
u I'pysuHckuit 3aBogpl. [locTerneHHO B pykax
ceMbly Ky3HeI0BbIX OKa3anuch 18 npennpusiTuii.
@abpukyu Ky3HeroBbIX YIUTHIBAIN 3aITPO-
CbI BCeX COCJIOBMIA. [IJIsT IPOCTBIX FOPOXKaH
M3TOTaBIMBAIN IOCYAY B TYULINX TPaIULIVSIX
I>xenu, U3menyist Ijist COMUAHBIX KYIIIOB 60raTo
yKpalllajau 30710TOM, IJis1 apUCTOKPATOB Jesa-
JIV yTOHYEeHHbIe, U3sIHble Bemy. ®apdop

ing original images with sweep-
ing strokes. At that time, many
women at the factory were called
Agafya. Thus, the paintings made in this new
technique were known as “agashkas” (a short
form of Agafya), creating the unique style of
Dulyovo porcelain.
The factory reached its heyday under the
grandson of Terenty Kuznetsov, Matvey. He
created the Partnership for the Production of

Marseit CvpopoBuy KysHewos. 1846—1911 roabl
Matvey Kuznetsov, 1846—1911

[oxopHbiii nom ToBapuiectsa M.C.Ky3Heuoa
€ MarasviHoM ans npogaxu dapdopa. Mockea
Revenue house of the M.Kuznetsov Partnership
and a porcelain shop. Moscow

Cnesa: cepu3 «Kpacasuua»
Left: Beauty dinnerware set
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3aBog KysHewoBbix B Pure
Kuznetsov's factory in Riga

BOIIIeJI B MOZY: Ha CBaZbObI OBIIO MPUHSITO
JIapUTh TOOPOTHBII CTOJIOBBIV CEPBU3, a MPU
poskIeHnM peb6eHKa — TOHKOCTeHHbBI YaiiHbIi.
B 1902 rogy Matseit Ky3He1oB 611 BKIIIOUEH
B ITOYETHBIN CIMCOK MOCTaBUIMKOB ABopa Ero
VimniepaTopckoro BenyyecTsa 1 nomyum npa-
BO MCIT0JIb30BATh HA CBOUX U3JENUSIX 1300pa-
>KeHMe IBYITIaBOTO Opra — CMMBOJIA ToCyaap-
crBa Poccuiickoro.

OAPQOP BbICLLEW MPOBbI

Ilaske B MOPY MCTOPUUYECKUX TOTPSICEHUIA
XX Beka [lyneBcKuit 3aBoj paboran 6e3 mepe-
60eB. B 1931 romy mIaBHBIM XYIOKHMKOM 3aBO-
na cran I[Tetp JleonoB. OH cO31aJ1 1 BO3ITIaBUII
YHUKAJIBHYIO Xy 0KeCTBEHHYIO JJaO0paTOPHIO,
rIe TBOPWIM MacTepa, paboTaBIlMe elle Mpu
KysHenoBe. B 1937 rony pucyHok JleoHOBa
«Kpacasuma» 661 yooctoeH Bosnbiioit 3010-
TOJ Mefanu Ha BcemupHoit BoicTaBke B [Tapu-
>ke. A Ha BcemupHoii BricTaBKe B bpioccene
B 1958 romy 3Be3/10i1 COBETCKOI SKCIIO3ULIUNI
crana ckyabnrypa «Cokon» Anekcesi COTHUKO-
Ba, MPaKTUUYECKM BCIO JKM3Hb ITPOpabOTaBILEro
B ynese. C 1964 roma u 1o ceit geHb nsobpa-
skeHMe «CoKosa» SIBJISIeTCS TOBapHBIM 3HAKOM
Iynesckoro ¢apdopoBoro 3aBoa.
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Pexnama ToBapuLecTBa npon3BoAcTBa (pappopoBbIx
u paaHcoBbix n3pgenuin M.C.KysHeloBa B rasete
Advertisement of M.Kuznetsov's Partnership for

the Production of Porcelain and Faience Products

in the newspaper

Porcelain and Faience Products and expand-
ed his business empire with 10 more porcelain
manufacturing enterprises in various Russian
provinces. Gradually, the Kuznetsov family
owned 18 companies.

The Kuznetsov factories met the needs of
all social classes. Ordinary townspeople could
purchase crockery made in the best Gzhel tra-
ditions, items for reputable merchants were
richly decorated with gold, while the noble
could purchase refined elegant pieces. Porce-
lain came into fashion: a high-quality dinner-
ware set was a popular wedding present, while
it was common to give an eggshell tea set at
a childbirth. In 1902, Matvey Kuznetsov was
included in the honorary list of the suppliers
of the Court of His Imperial Majesty and
obtained the right to use the image of
a double-headed eagle, the symbol of | # <
the Russian state, on his products.

WORLD-CLASS PORCELAIN

Even during the upheavals
of the 20th century, Duly-
ovo operated with-

out a hitch. In 1931,

Pyotr Leonov

became the

chief artist of 5
the factory.
He estab- "\
P - —zrd .
rr Y

Crynbntypa «Cokon»
Sculpture “Falcon”

Cnyuanoch JlyneBCKOMY 3aBOAy
MoyyaTh UM OCOObIe 3akasbl. 12 ampeis
1961 ronma Bcsl cTpaHa pykoruieckaia KOputo
larapmHy, coBeplmIMBIIEMY MepPBBI MOIET
B KocMmoC. CeKpeTHBIM pacIlOpsiKeHueM
CoBeta MunmcrpoB CCCP 6bUT YTBEPKIEH
CIIMCOK MOZAapKOB KOCMOHABTY, KyZa BOILIa
u dapdoposas Ba3a paboTsl [IyleBCKOTO 3aBOAA.
3aroToBka Ba3bl Ha 3aBOjie OblIa, a BOT MOPTPET
MePBOro KOCMOHABTA Ha Heil Hy>KHO ObLIO elle
co3pmath! 3a dororpadueit FarapuHa gyneBIbl
noc/aiv rouua B MOCKBY, a caMy Iapasiie/ibHO
pUCOBANIM 5CKU3 IPSIMO C TeeBU3VOHHBIX
TpaHCcIsuMii o nosete. Korma mpusesnu
dororpaduu, macrep hoTokepamukyu BuKTOp
IOpreB cpenan guano3uUTuB. XyAOXHUK
HoHaT PokmecTBeHCKMII Hamucaa MOpTpeT
KOoCMOHaBTa, a Cepreii MenBenes pacnucalnl
Ba3zy NOAXOISIIMMM K CIydald y30paMMu.
Pa6oranu geHb ¥ HOUYb. 13 ampeyst Basa
6bLIa TOTOBA U €€ TOPKEeCTBEHHO BPYUMIN
KOCMOHAaBTY-Tepolo.

[yneBCcKuil 3aBOL, HE OCTAJICSI B CTOPO-
He 1 oT XXII Onumnuiickux urp 1980 ropa.
3a HecCKoJbKO JieT o OnuMmnuanbi-80 npen-

NpUsATUE TPUCTYIUIO —_—
- was to paint the portrait of the first

K BBIITYCKY CYBE€HMP-
HOM MPOAYKUUU =
C OJMMOUICKON

TeMaTUKON. /’ & Y
¥
[maBHBIM Trepo- f

eM pocmnucei Q
cTaj; 3HaMeHMU-

TBIV OMUMITUIICKUIA

mumika. Ero rpadu-
yeckuit o6pas cosmat
MJUTIOCTPATOP IEeTCKUX
KHUT Buktop YMkMKOB.
A B dapdope ero Bocmpo-
U3BeJ XyOOXXHUK [lyeBCKOro

lished and headed a
unique art laborato-
ry with the masters
who had worked
under Kuznetsov.
In 1937, Leonov’s
painting Beauty
won the Big Gold
Medal at the World
Exhibition in Par-
is. Later, at the World
Exhibition in Brussels
in 1958, the sculpture
Falcon by Alexei Sotnikov
became the gem of the Soviet

exposition. From 1964 to this day, the image of
the Falcon has been a trademark of the Dulyo-
vo Porcelain Factory.

Dulyovo also received special orders. On
April 12, 1961, the whole country applauded
Yuri Gagarin who became the first human to
journey into outer space. A secret order of the
Council of Ministers of the USSR approved a
list of gifts for the cosmonaut, which includ-
ed a porcelain vase made in Dulyovo. The

factory made the vase, and the next step

~ X
\ M HanueHoM YaiHuK 4,5 n
& 1 HacTeHHas Tapesika 35 cM
13 cepBu3a «CBafeOHbIA»
A 4.5 L kettle anda 35 cm
wall plate from the wedding
dinnerware set



Acta bprresuLkan 1 ee ckynbnTypa «[lpuHuecca TypaHmoT»
Asta Brzezitskaya and her sculpture Princess Turandot

3aBoja Buxrop Ponos. U3 [lyneBa mecsaTku
ThICSTY (haphOpPOBBIX MeABEKAT Pa3beXalncCh
10 BCEMY MUDY.

HyneBckuii papdopoBbIii 3aBOA, C IaB-
HMX TI0p MOAAEPKMUBA CBSI3b ¢ Poccuitckum
TeaTpoMm MMeHu Baxtanrosa. Bo mHOrom 310
3aQTyra CKy/IbITopa ACThl Bpske3uiikoii, pabo-
TaBIIeil Ha MpennpusaTuu 6omnee 50 neT. Acta
3anevariena B papdope MHOruX akTepoB Tea-
Tpa: AnekcaHapa KansruHa B o6pase TapTio-
da, Aunpess MupoHoBa B poinu
®urapo, Tamapy Maka- .=

cosmonaut on it. The workers asked Mos-
cow for a photo of Gagarin, while sketch-
ing it from live television broadcasts about
the flight. Having obtained the photographs,
master of photoceramics Viktor Yuryev made
a reversal film. Artist Donat Rozhdestvensky
made a portrait of the cosmonaut, and Sergei
Medvedev decorated the vase with patterns
suitable for the occasion. They worked day
and night. On April 13, the vase was ready,

and it was given solemnly to the hero.
Dulyovo also celebrated the

pPOBY B 06/1MKe XO03SIiKIU
MenHoit ropbl. YT0OGBI
CO31aTh KOMIO3UILUIO
no cioute «IIpuHIilecca
TypaHmoT», OHa MOCMO-
TpeJjia 3TOT CIIeKTaKJb
B TeaTpe BaxTaHrosa
menbix 27 pas! Teatpo-
Beq, bopuc ITotopoBcKkmit

Kpy:Ka XIX BeKa, co3faHHas
Ha 3aBofie TOBapYLLECTBA
M.C.Ky3HeuoBa

19th-century mug made by the Matvey
Kuznetsov Partnership Factory
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1980 Summer Olympics.
A few years before the
event, the enterprise
had begun to produce
Olympic souvenirs,
and the famous Olym-
pic bear became their
main character. Viktor
Chizhikov, an illustrator
of children’s books, devel-
oped this image, and the artist of
the factory Viktor Ropov transferred
it to porcelain items. Tens of thousands
-\\ of porcelain bears travelled all over the
' world from Dulyovo.

[locne pecnvicu pap éy.uy oburalT
B CrelManbHbIX nevax
After painting, porcelain dishes are fired in special ovens

BcriomuHat: «Eif JaBaim MeCTo B OPKeCTpOBOI
siMe, OHa MPUXOAWIIA C KapaH/IalioM U ¢ 6JI0K-
HOTOM ¥ BCEX 3apMCOBbIBAJIa HA KaskAOM
CTIeKTaKIIe.

3 NPOLLJIOr0 B BYAYLLEEE

Ceronmus [OyneBckuit dbapdopoBblii 3aBOA
BbIIyCKaeT 6osiee 10 MWIIMOHOB M3[EINIi
B roji. Ha mpennpusiTuu ocyuecTBIsieTcsl Moi-
HbIJ MPOU3BOCTBEHHBIN LUK — OT IPUTOTOB-
nenust haphopoBoit Macchl A0 AeKOPUPOBAHMUS
" 063KuUTa.

3aBo/J BBIMTYCKaeT CTOJOBYIO U YaHYIO
TOCYy, & TaKKe XyOOXKeCTBeHHbI dhapdop
C TPaAMUMOHHONM PYYHON pOCnuchio. bosb-
1071 TTOMY/ISIPHOCTBIO TT0/Ib3YI0TCS hapdopo-
Bble CKYJIBIITYPbI, HAIIpMUMep, 110 MOTUBaM pyC-
CKMX HAPOOHBIX CKa30K. DMpMeHHbII MarasuH,
B KOTOPOM MOKHO BC€ 3TO IPHOGPeCTH, pacro-
JIOXKEH Ha CaMOM TPeaTpUSITUN.

Monoapie XYOOXHUKU U CKYJIbIITOPBI
He TOJbKO CO3/IalI0T HOBbIE INPOM3BeeHMs,
HO M BOCCTaHaBJIMBAIOT yTpaueHHbIe, KOTO-
pble 3aTeM IOMNOIHSIOT 9KCIIO3ULINI0O MYy3esl.
IMocne pexkoHcTpykuuu 2014 ropa maowanb
sKcrosuuu mysest 3aunmaet 1200 kBagpart-
HBIX METPOB, M TOCTU HEpPeaKO Ha3bIBAIOT
my3eit bappopoBbIM OKeaHOM. 3eCh MOKHO
YBUIETb aBTOPCKME MTPOU3BeIeHUS XYA0XKHU-
KOB ¥ CKYJIBITTOPOB, paboTaBIIMX Ha 3aBOJE
B pasHoe BpeMmsl.

IyneBckuit papdopoBblit 3aBOA, 38 TOUTU
JIBa BeKa CBOei MCTOPUM CTaJl JOMMUHAHTOM
KYJbTYPHOM >XM3HU ropoga Jiukuuo-/lyneso.
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LS CepBu3 13 Myses Gabpuki
- Adinnerware set from the factory museum

Oapdop prw'ylo PacnmcbIBaloT XyA0KHUKU-KepaMUCTbl
. elain is hand-painted by ceramic artists




CratysTKa «JleB ¢ BosbKO apby3ax»
Sculpture: Lion with a Piece of Watermelon

\{

The Dulyovo Porcelain Factory has long
been cooperating with the Russian Vakhtan-
gov Theater. Largely, this is the merit of sculp-
tor Asta Brzezitskaya, who worked at the fac-
tory for more than 50 years. Asta portrayed
many theater actors in porcelain. To cre-

/ - ate a composition based on the suite Prin-
3 m / cess Turandot, she watched this perfor-
A ({ﬁ ' = Mmance at the Vakhtangov Theater as

-

=

many as 27 times! As theater research-
er Boris Poyurovsky recalled, “She was

= 1 given a seat in the orchestra pit; Asta
’ came with a pencil and a notebook and
sketched everyone at every performance.”

YaiiHan napa «Banbor FROM THE PAST TO THE FUTURE

Tea cup and saucer set: Waltz .
Today, Dulyovo produces over 10 million items

a year. The company has a full production cycle,
from the preparation of porcelain mass to dec-

oration and firing.
The factory manufactures crockery and
tea utensils as well as artistic porcelain with
«llapesHa-nAryliKa» traditional hand-painting, for instance, pop-
Frog Princess ular porcelain sculptures inspired by Russian
folk tales. The company store, where one can
purchase these items, is located right at the

enterprise.

Young artists and sculptors both
create new works and restore the lost
ones, which are then exhibited at the

factory museum. After the reconstruc-
tion of 2014, the museum has a 1,200
square meters of the exhibition area, and
its guests often call the museum the “Ocean
of Porcelain.” There you can see the authen-
tic pieces of artists and sculptors who used to
work at the factory at different times.
For almost 200 years of its history, the
factory has become the key element in the
cultural life of the town of Likino-Dulyovo.

Yke TpU roza JieTOM B ropofe MPOXOAUT
dbecTuBanb CO CTAPMHHBIM ¥ MAMSITHBIM
IIJIsl TOPOKaH Ha3BaHMeM «Araiika». B mpo-
rpaMMe MepOIpPUSTUS — BbICTaBKM dap-
dopa 1 macTep-Kaacchl, 3KCKypCUM Ha TIPO-
U3BOACTBO M BCTPEUM 33 KPYIJIBIM CTOJIOM,
KOHKYpChI «PapdopoBast KokeTka» u «Dap-
dop Ha Konecax», epeMmonus «dapdopoBast
cBagbp6a» ¥ MHOTOe Apyroe. ®ecTuBaib CTaI
CBOe06Opa3HOii BUSUTHOI KapTOUKOI roposa.

A r1aBHOe, 3[eCh MO-IMPEeXHEMY Aelia-
10T hapdop, paboTaroT Ha COBECTD U JIepsKaT
MapKky, IOTOMY 4TO, Kak cKa3ana beHmkaMuH
@OpaHKINH, «CTeKI0, hapdop M permryTanus
JIETKO JAIOT TPEUIMHY ¥ HUKOTAA MOJTHOCTHIO
He BOCCTaHaBJIMBAIOTCSI».

0.A.CbiveBa, 0.A.TabyHKoBa

Agashka festival in Likino-Dulyovo

For three summers running, the town has
been hosting the Agashka festival, an old
and memorable name for the townspeople.
Its program includes porcelain exhibitions,
workshops, excursions to the production
facilities, round-table meetings, the Porce-
lain Coquette and Porcelain on Wheels com-
petitions, the Porcelain Wedding ceremony,
and much more. The festival has become a
hallmark of the city.

Most importantly, the factory still produc-
es porcelain, meticulously and with highest
quality, for, as Benjamin Franklin said, “Glass,
china, and reputation are easily cracked and
never well mended.”

Olga Sycheva, Olga Tabunkova

MamatHmk M.C.KysHeuoBy B r. JIuHkuHo-[lyneso
Monument to M. Kuznetsov in the town of Likino-Dulyovo
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K 100-JIETWIO 10.B.KHOPO30BA — COBETCKOI'0 WEHOI’O
PACLUM®POBABLLETO NMUCbMEHHOCTb MAIAA

TOKENS OF FATE

TO THE .1 UﬂTH ANNIVER&ARY 0F YUR! KNOROZOV

po,qMHa .upeBHMX Mails
MekcuKa, 'Batemana, NoHgypac —
Haxo[ATCA Ha Pa3HbIX KOHTUHEHTAX.

TeM yauBuTeNbHEE GaKT, 4ToHAONMUCH,
OCTaBJIEHHbIE NCHYE3HYBLUEW LIMBUAM3ALIMEN,

BriepBblE APOYUTAIl PyCCKUMA 3THOTpad
WU nupEsieT Opuin BanenTiyHosuY
KHOpO30B, 1 eMy A74 3T0ro farke He

noHagebuock BBEXORUT B33 ABCRN CBOEIQ

KabuHETa,

-Russmgnd tha land of the anuent'M\ya

E-M%S

i

encompassing‘Mexico, Guatemala, and
Honduras, lie on different continents. This
makes it even more fascinating that the
first person to read the inscriptions made
by the vanished civilization was/a'Russian
ethnographer-and linguist/Yuri Knorozaqv,
andhe did it from his office without
trayelling'te/the far-away lands:
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HAYAJ10 UICTOPUM

3HaKoOMCTBO ¢ 6uorpadueit IOpust KHopososa
OCTaBJISIeT BIIeUaT/IeHue, YTO caMa Cyiboa Bea
€ro K OTKPBITUIO, [IepeBePHYBILIEMY Hay4YHbIi
mup. OH popmics 19 Hoss6pst 1922 ropa B ropo-
ne IOkHOM XapbKOBCKOI Ty6GepHUM B MHTEIN-
TeHTHOII ceMbe, Tie ObJI0 MHOTO KHUT, ITOOII] -
PSITACDH 3aHSITUSI MY3BIKOI UM PUCOBAHMEM.
Hecsitunetnuii I0pa gaske yuacTBOBaslI B KOH-
Kypce YUeHUKOB IeTCKUX MY3bIKATbHBIX ITKOJT

Y TIOJTyYMJT TIOUETHYIO TPaMOTY 3a CBOM YCIIEXN.
My3bIKY OH IT033Ke 3a6pOCIJI, a KOTJa MPUIILIO
BpeMsI BbIOMPATh TPOGECCHIO, DL YIUTh-
cs Ha ncuxmatpa. Ho cynpba mmoBepHYy/iach
MHave: mejo ObUIO TIepe/1 BOHOI, BY3bl TOT-
Jla TOTOBMJIM TOJILKO BOEHHbBIX Bpaueii, a KHo-
PO30B 13-3a C1a60r0 3[0POBbSI HE TOJIEKAI
MPU3bIBY B EMCTBYIOLLYI0 apMuio0. [Ipuiiocs
OCTaBUTH MEUTHI O 6eJIOM XaJlaTe U MOCTY-
MMUTH HA UCTOPUUECKUIT PaKynbTeT XapbKOB-
CKOTO yHMBepcuTeTa. [JoyunThcsl momeniana
Benukasi OTeyecTBeHHas1 BoliHA. XapbKOB-
CKYI0 00J1aCTh OKKYIIMPOBaIM (aIivCThl, U C
1941 o 1943 rofm, Bce CUJIbl HECOCTOSIBIIIETOCS
CTyIeHTa YXOAWIM Ha MIOMCK 3apaboTKa, UTOOBI
roAAepXaTh MaTh U cecTpy. B 1943 romy cembe
yrIanoch repe6paTtbcsi B MOCKBY, Ile B 3TO Bpe-
Ms1 pabotanu oten u 6pat KHopo3sosa. I0puii
mob6uics repesona B MI'Y, HO u 31ech yueba
TpepBaJsiach BOIHOI: 70 1945 roma oH CITy>KMUIT
BOEHHBIM TeiedoHMCTOM 1101 MockBoii. [Tocte
mo6enpl KHOpPO30B HaKOHEI[ CMOT BEPHYThCS

K TIOJTHOLIEHHBIM 3aHSTUSIM, IPUYEM BbIOpas
sl crienyanu3anuu kadenpy sTHorpadum.
B 3T roapl emMy Ha rja3a Mmomnaaach CTaThs

ﬂaﬁ o ‘M

[0pwii ¢ 6paTbaMM, cecTpol U poguTENAMU
Yuri with his brothers, sister, and parents

HISTORY BEGINS

When reading the biography of Yuri Knorozov,
one may think that he was destined to make
a breakthrough discovery. He was born on
November 19, 1922, in the town of Yuzhny in
the Kharkov governorate to an educated family
that owned lots of books and engaged in music
and drawing. At the age of ten, Yuri took part
in a kid’s music contest and even received an
honorary certificate. Later, he gave up on music

B petcr W 331“ e
OHKYpCE My3bIKaHTOB
Yuri's first plah in a kid's musical contest

and decided to become a psychiatrist. However,
the war was looming at the time, and universi-
ties only trained military doctors, while Knoro-
zov could not serve in the army due to health

reasons. He abandoned his dreams of becom-
ing a medic and enrolled in the History Depart-
ment of the Kharkov University. He was forced

to put his studies on hold when the war start-
ed and Kharkov was occupied by the Nazis, as

he had to work to support his mother and sis-
ter. In 1943, the family moved to Moscow to

join Yuri’s father and brother who worked there.
Yuri transferred to the Moscow State Universi-
ty, but until 1945 he worked as a military tele-
phone operator.

After the war ended, Yuri finally returned
to his studies, specializing in ethnography.
He soon came across an article by a German
researcher Paul Schellhas, “Deciphering the
Mayan Scripts — an Unsolvable Problem?” Yuri
took that question as a personal challenge. He
was convinced that “what was created by one
human mind is bound to be solved by another.”
Then, fate gave him another unexpected gift:
among trophy books brought from Germany,

) (R @@q @ﬁ CED) c@"ﬁ) (1= @)
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Crpanuua n3 otyeta [iuero ae JlaHabl
«Coobuienue o genax B l0kataHe»

A page from Diego de Landa’s Account
of the Affairs of Yucatan

HeMellkoro uccienoBatens [Tayns Illenbxaca
«[lemmdpoBka MucbmMa Maiisi — Hepaspelm-
mast mpobnema?» IToctapnenHslit Illenpxa-
coM Bompoc FOpuii BOCIpUHSIT Kak BbI30B. OH
6bL1 yBepeH: «To, UTO CO3aHO OIHUM Yejo-
BeueCcKuM YMOM, He MOKET He ObITb pas3raja-
HO Opyrum». Y TyT cyapba choenana MOIOLO-
MY YyUeHOMY HeOXUAAHHbBIN nogapok. Cpean
KHUT, TpMBe3eHHbIX U3 ['epmany B MOCKBY
B KauecTBe Tpodees, okasanuch «Coobiie-
H1e o fenax B IOkaTaHe» HpaHIMCKAHCKOTO
moHaxa XVI Beka JIuero ne Jlauabl 1 «Komekchbl
Maiisi» B TBaTEMAaIbCKOJ ITyOIMKaIumy 6paThb-

eB Buibsikopra. A Tak Kak CTyLeHTOB uctdaka © -

YacCTO IIPUBJIEKAJIN K YIIOPAAOUMBAHUIO apXM-
BOB, KHOpPO30OB TMOTyUMJI BO3MOXHOCTb OYK-
BaJIbHO B3SITh A0 PacindpOBKU UEePOTIN-
(oB Maiist B CBOM PYKI.

[0J10CA U3 TTIYBMHBI BEKOB

LuBuausaunusa Malsg cyuiecTBoBana
¢ 2000 roga mo H.3. mo XVI Beka, Korma ee
ecTeCTBEHHOE pas3sBUTHE MPepBasioCh IOSIB-
JIEHMEM MCITaHCKUX KOHKMCTamopoB. Maiist
CTPOWJIM KaMeHHbIe Topojia, U CeTOqHSI MHO-
re U3 HUX BKIOUeHbl B CIIMCOK BCEMUPHO-
ro Hacnenus KOHECKO: Unuen-Una B Mekcu-
ke, Tukanp B I'BaTemaine, Konan B l'oHzypace.
OuHM paspaboTany KajeHgapb, 3aHUMAINUCh

Pykonucu MaisifEiMesiAo6moHeR UCb rapMOLLIKOM
Mayan manuscripts did not have'cove d

shutterstock.com, REDPIXEL.PL
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he found the Report of the Affairs of Yucatan
by the 16th-century Franciscan monk Diego
de Landa and Maya Codices by the Villacorta
brothers published in Guatemala. Since stu-
dents of the History Department were often
involved in arranging the archives, Knorozov
was able to literally take the matter of deci-
phering Maya hieroglyphs into his own hands.

VOICES FROM REMOTE AGES

The Maya civilization existed from 2000 BC
until the 16th century when its natural deve-
lopment was interrupted by the arrival of the
Spanish conquistadors. Maya built cities of
stone, and today many of them are UNESCO
World Heritage Sites: Chichen Itza in Mex-
ico, Tikal in Guatemala, Copan in Hondu-
ras. They made a calendar, studied astronomy,
and knew hieroglyphic writing. Maya inscrip-
tions were carved on wood and stone, made
using stucco molding technique and written
on paper: the already mentioned Maya Codices
are manuscripts written on pleated paper made
of amate plant. Interestingly, the descendants
of the legendary builders and astronomers still
speak the Mayan language (which has natu-
rally evolved over time), but they cannot read
the ancient inscriptions. Even the manuscript
of Diego de Landa, who made an attempt to
record the letters of the Spanish alphabet with
the Mayan hieroglyphs, does not provide a clue
to their decryption. In the 1950s, the leading
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Dresden Codex, one of the oldest surviving Mayan
manuscripts, in Dresden

acTpOHOMME U 3HAMMU MeporaudbuIeckoe
mnucbMo. Hanmucu Maiig BeIpe3anu Ha Jepe-
Be 1 KAMHE, BBIMOJIHSIM B TEXHUKE IITYKOBO-
ro penbeda u mucanu Ha 6Gymare: yxe yIomsi-
HyThbIe «KOJeKChl Majiisi» IIPeICTaB/ISIOT COO0I
pPYKOTMCH, HalMCaHHbIe Ha OGymare u3 ay6a
pacTeHMs amaTe U CJIOKeHHbIe TapMOIIKOIA.
NHTepecHO, UTO Ha SI3bIKe Malisi IOTOMKU
JleTeHapHbIX CTPOUTeNeil M aCTPOHOMOB
TOBODSIT 10 CMX TIOP (C TIOMPABKOI Ha 3BOJIIO-
LIMIO 5I3bIKA, KOHEYHO), @ BOT IIPOYUTATh IPEB-
Hle HaJAIMCU OHU He MOryT. HUKakux K-
yeii K JemmdpoBKe He TaBaia Iaske PYKOIUCh
MoOHaxa-muccronepa Juero ge JlaHIbl, KOTO-
pblii B XVI Beke mpeAnpuHSII MOIBITKY COOT-
HecTM OYKBBI MCIaHCKOTO anda-
BUTA Cc nepornubamu maiisa. Hago
CKasarThb, 4To B 50-e rogpl XX Beka
KpYMHEeNIM 3HaTOKOM NMUCbMEH-
HOCTU Malisl CYUTANICS
QHTIUICKUI apXeo-
jor dpuk TOMIICOH.
OH ObLT YBEPEH, UTO
mepornudsl BbIpa-
)KalOT CUMBOJIBI,
a He 3BYyKu. Pasra-
aTb CMBICJI, KOTOPbIN
BKJIaAbIBaaIM Mais B TOT WUJIU
MHOI 3HaK, — 3ajJadJa Hepeliae-
masi. U BOT TyT Ha MCTOPUYECKOM
ciieHe nossBuiicst FOpuit KHopo3oB
C ero Bepoii B CUJTy YeJIOBeUYeCKo-
ro pasyma.
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CucteMa 3anucy Yncen MHAenLUes Mama -
Mayan system for writing down'numbers

expect on Maya script was an English archae-
ologist Eric Thompson. He believed that hiero-
glyphs represented symbols, not sounds, and
therefore understanding the meaning of spe-
cific Mayan symbols was an unsolvable task.
That’s when Yuri Knorozov comes into play
with his faith in the power of the human mind.

LANDMARK DISCOVERY

After graduation, Knorozov wanted to contin-
ue studying Mexico in postgraduate program.
However, he was denied admission because he
stayed in the occupied territory during the war.
Knorozov’s supervisor, Sergei Tolstov, pulled




OTKPbITUE 3M0OXN

3amutu aumiaoM, KHopos3osB
CTPEeMWJICS B aCIMPAHTYPY, YTOOBI
3aHuMaTbcss Mekcukoii. Ho B mocry-
IUIeHUM eMy oTKasanu. [IpuumHa —
npe6bIBaHME Ha OKKYIIMPOBAHHO Tep-
puTOpMM BO BpeMs BOVHBI. HayuHbIN
pykosogutenb Knopososa C.I1.Ton-
CTOB IO6GWIICS], YTOOBI €ro MpoTe-
ke MpUHsK B Myseit aTHOrpadun
"HaponoB CCCP B JleHuHrpaze Ha
IOKHOCTh MJIAJIIIEr0 HayYHOTO
coTpynHuKa. KHOpo30B nepeexasn
B JIeHMHIpaJ U MIPOJIOIKUT UCKATh
KJII0Y K MMCbMEHHOCTU Maiis. 'eHu-
aJbHAs JOTAZKa YUEHOTO 3aK/II0UaIach
B TOM, UTO OH MOHSI: Korga Jluero ne
JlaH[j@ TPOCWJI IIHCIIA 3aMI1CaTh Ty WK
MHYI0 OYKBY MCIIAHCKOTO andaBuTa Ha SI3bI-
Ke Maiis, OH MPOM3HOCWII €€ BCIYX, M B UTOTE
MHJeell 3aMyChIBa MMEHHO 3BYK, a He OYKBY,
meporndom, KOTOPbIil GIMKe BCErO 1O 3BY-
YaHUIO0 K TOMY, UTO TOBOPWJI MOHax. Takum
o6paszom «K» mpeBpamanock B «kar, a «JI» —
B «371b». To ecTh andaBUT U3 PYKOIUCHK Je
JlaHzbl comepykas CIOTOBbIe CMMBOJIBI, @ HE
OYKBBI WJIM UIE0TPaMMBbI. OTO OBLT IIPOPHIB
3MOXaJbHOTO MacluTaba — 6aromapsi emy

MUCbMEHHOCTb MAKS
X Il BeK 0O H.3. — XVI BeK H.3.
3rd century BC—16th century AD

CvcTema: coBecHo-coroBas
Logo-syllabic system

{0ro-Boct. Me3oamepuka BIEL 2
o (cop. MeKcuka, 'Batemana,
benus, Monaypac n CanbBapop) -

Southeastern Mesoamerica

[K-uH]

88 conHue 3emna

sun He60/| sky

-

Cratyatka mMana
Mayan figurine

IK'in] ian];" '[Ichan] .[KBG] [kab]
 earth

some strings and landed him
a job of a junior researcher at
the State Museum of Ethnogra-
phy of the Peoples of the USSR in
Leningrad. Knorozov moved there
and continued to search for clues to
Maya script. He came up with a bril-
liant idea that when Diego de Landa
tried to write down a particular let-
ter of the Spanish alphabet in the
Mayan language he pronounced
it out loud, and the local scribe
wrote down the sound, not the
letter, using the most appropriate
hieroglyph. Thus, “K” turned into
“ka,” and “L,” into “el.” In other
words, the alphabet from de Landa’s
manuscript contained syllabic sym-
bols, not letters or ideographs. It was
a major revelation that enabled deciphering
most Mayan texts.

The first article on deciphering the Maya
script was published in Soviet Ethnography
journal in 1952, followed by a publication
in Spanish in Mexico. These works allowed
Knorozov to transfer to the America, Australia,
and Oceania department of Peter the Great’s
Museum of Anthropology and Ethnography,
where he worked until his death in 1999. Three

MAYA SCRIPT

Okono 800 nororpaMm

1 100 cnorosbix 3HaKoB
Around 800 logograms
and 100 syllabic symbols

fha'] L fg-axil. | [Kahk]  [naiar]
water .0roHb | fire none
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«To, 4TO CO3[aHO OAHWM YenoBe-
YECKMM YMOM, He MOXKET He bbITb
pa3ragaHo apyrum» — nesu3 Opua
KHopo3osa.

yuyeHble CMOIJIM MOHSITH ColepskaHue 60Jb-
IIMHCTBA TEKCTOB Malisl.

ITepBast cTaThs O AeUIMPPOBKe MUCbMEH-
HOCTM Maiis Bbinuia B «COBETCKOJ 3THOrpa-
dum» B 1952 ropy, a yske Ha CIeAyIOMINii Tof,
OHa OblIa OIyOIMKOBaHA HA VICIIAHCKOM SI3bIKe
B Mekcuke. [Ty6nuKamym mo3BoInIu rmepese-
ctu KHOpo30Ba B ceKTop AMepUKI, ABCTpaIUmn
1 OkeaHuy Mysest aHTPOIIOJIOTMIM U STHOTpa-
¢bum umenu Iletpa Benmkoro Poccuiickoii
akaJieMuy Hayk, rae oH 1 6ygeT paboTaTthb A0
camoii cmeptu B 1999 rogy. Crryctst Tpu roza
1ocJie CBOero OTKpbITHSI KHOPO30B 3aUTII
Iuccepranuio Ha Temy «CoobIeHme o aenax
B IOkaTane» [Inero me JlaHAbI KakK UCTOPU-
KO-3THOrpadmueckuii MCTOUHMK». [To nToram
3aIIUThI €My Cpa3y MPUCBOWIN JOKTOPCKYIO
cTerneHb, MMHYSI KAaHIUAATCKYIO.

B 1977 rogy KHOpO30B 6bLT Harpax-
neH l'ocygapcrBenHoit npemueii CCCP,

npuyeM B obUIIMATLHOM JOKYMEH- 5, 78

g Te ero BK/IaJ, B HAyKy IIpUPaBHU-
= Basics K paboram [MlammonpoHa —
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10.B.KHopo30B 3a pabotoii
Yuri Knorozov at work
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What was created by one human
mind is bound to be solved by
another, a motto of Yuri Knorozov.

years after his discovery, Knorozov defended

his dissertation titled “Report of the Affairs of

Yucatan by Diego de Landa as a Historical and

Ethnographic Source.” He was immediately —

awarded a doctoral degree, bypassing the

candidate’s.
In 1977, Knorozov was awarded the b\

USSR State Prize, with his contribu- :

tion to science likened to the works of

Jean-Frangois Champollion, the famous

decipherer of Ancient Egyptian

writings. In the 1980s, he led a

group of young scientists who

studied various semiot- + E@E
ic systems. The group @l S CpgPPITEY
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MOJIOIBIX YUEHBIX, KOTOpbIE MOJ, eT0 PyKOBOJ -
CTBOM M3Yy4yaJIM pa3jiMuHble 3HaKOBbIE CUCTe-
Mbl. ['py1imia ormy6/KoBajia COOPHUKY HayUHbIX
paboT «JIpeBHKe CUCTEeMBI IMCbMa» Y TP TOMa
«BOMpPOCOB 3THMUYECKO CEMUOTUKI».

Ha MmexxpyHaponHOW HaydyHOV apeHe
OTKpbITMEe KHOpPO30Ba BhI3BAJIO GYpHYIO TTOJTe-
MUKY: IpUK TOMIICOH OTHeCCS K yCIiexy COBeT-
CKOT'O KOJIJIETM CKeMITUYECKM U Ha3Basl Jemmd-
poBKy KHOpO30Ba «MapKCUCTCKOI YIOBKOI
¥ IPOMNaraHAMCTCKUM CTOBOpPOM». HO OTKpBI-
Tre KHOpO30Ba roBOPWIIO CaMo 3a ceOsi: MoJTb-
3ysICh €r0 MeTOAOM, yYeHble CO BCero mupa
YUTaAMU HAAOUCU Y TPUXOOUIU K OOMHAKOBO-
My ux noHumanui. Y xorss KHopo30B 1o Hava-
ja 90-x He MMeJl BO3MOXKHOCTHU BbI€33KaTh 3a
rpaHuIly, MHOTME 3apyOeskHbIe MCCaemoBa-
TeM CUMTAIN 33 YeCTb HAaBECTUTh YYEHOTO
B JleHuHTrpaze.

CEPOLEM A BCETOA
OCTAHOCb MEKCMKAHLIEM

B 90-e roapt HOpuit KHOpo30B BIepBbie
romnasna Ha poAMHY Maiig: cHavazna B I'Bare-
Mamy, a IOTOM B MeKcuky. 31ech OH HaKo-

Hell [TOYyBCTBOBAJI BECh MacIITab CBOei cyia- %
BbI: Ha €ro my6JIMuHbIe JeKIUK COOMPaICh

>
P

collections of papers Ancient Writing Sys-
tems and three volumes of Issues of Ethnic
Semiotics.

Knorozov’s discovery sparked a heated
debate in the scientific community around
the globe: Eric Thompson was skeptical about
the achievements of his Soviet colleague and
called Knorozov’s decryption a “Marxist trick
and propaganda conspiracy.” But Knorozov’s
breakthrough spoke for itself: using his method,
scientists from all over the world could read the
inscriptions and come to the same conclusions.
Knorozov himself did not have the opportunity
to travel abroad until the early 1990s, but many
foreign researchers considered it an honor to
visit the scientist in Leningrad.

| ALWAYS REMAIN
A MEXICAN IN MY HEART

In the 1990s, Yuri Knorozov made his first trip
to land of the Maya, first to Guatemala, and
then to Mexico. There, he finally realized how
famous he was: his public lectures gathered
thousands, and many colleagues came just
to take a look at the brilliant Russian who

3 ‘:g‘: 10.B.KHopo3oB ¢ nto61MOI KOLLIKO 971 rop

Yuri Knorozov with hisfavarite'cat Asya, 1971
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TOJIIIbI CIylLIaTeselt, MHOTHe KOJIIeru mpues-
KaJti, YTOOBI IIPOCTO IIOCMOTPETDb Ha FeHMaTb-
HOTO PYCCKOT0, KOTOPbIii, He TOKUAAsI CBOETO
KabMHeTa, CMOT ITOHSTh MMCbMEHHOCTh HApoa,
SKMBIIETO THICSYM JIeT Hasa/, B IKYHIJISIX OPY-
roro KOHTHHeHTA. [I[pr3HaHMeM Ha BbICIIEM
YPOBHE CTa/IM MEKCUMKAHCKUI opAeH ALTeK-
ckoro opna u bonbias 3onoTtast Mefasib ['BaTte-
masbl. B 2012 rogy, y>ke 1iociie CMepTH Y4eHOro,
B MEKCMKAaHCKOM ropose Mepume 6bT yCcTa-
HOBJIeH amsaTHUK KHOpo30By. TpexMeTpoBbIit
MOHYMEHT BOCITPOM3BOIUT UepHO-6enoe HoTo
IOpust BaneHTHHOBMYA C TIIOOMMO¥ KOLIKO
Aceii Ha pykax. Tak HacIegHMUKM Maiisl BbIpa-
3WJIM PYCCKOMY YYeHOMY 6/1ar0lapHOCTbD 3a TO,
YTO OH BEPHYJ TOJIOC UX MIpeAKaM U 3aCTaBUI
3By4aTh HaAIMCHU ApeBHOCTHU. Ha rmocrtameHTe
BBIOUTHI c71I0Ba KHOpPO30Ba, KOTOPbIE OH MPO-
M3HeC 110cje BpyuyeHs eMy oplieHa AITEKCKO-
ro opisia: «CepaiieM $s1 BCerga OCTarOCh MEKCH-
KaH1em». B 2022 romy y reHMaJIbHOTO YY4€HOTO
JIBOHOI ro6mteit: 100 et co JHS pOsKIEeHMs
1 70 1eT ¢ MOMEeHTa MepBOIi IMyOJAMKaALN
o memndpoBKe MMCbMEHHOCTY Matist. Ko 3Ha-
€T, MOJKET OBITh, 3TO CTAHET ITOBOJIOM YBEKOBE-
unTh amaTh 0 KHopo3ose u B Poccun.

T.10.bopucosa

MamaTHuK 10.B.KHopo3oBy B Mepupe, Mekcuka
A monument to Yuri Knorozov in Merida, Mexico ;

3aoKeaHcKMe Harpafbl y4eHoro: opaeH AuTeKckoro opna
(cneBa) u bonbluas 30n01an Meanb [BaTeMarbl

Foreign awards: the Order of the Aztec Eagle (left)

and the Presidential Grand Gold Medal (Guatemala)

managed to decode the writings of the people
who lived thousands of years ago on another
continent without leaving his office. Knorozov
was awarded the Mexican Order of the Aztec
Eagle and the Guatemalan Order of the Quetzal.
In 2012, a monument to Knorozov was erected
in the Mexican city of Merida. The monument
reproduces a black-and-white photo of the sci-
entist with his beloved cat Asya. This was the
gratitude of the descendants of the Maya peo-
ple to the Russian scientist for bringing back
the voices of their ancestors. Knorozov’s phrase

that he said after being awarded the Order of
the Aztec Eagle is engraved on the pedaa#

always remain a Mexican in my heart.” In 2022,
the brilliant scientist has a double anniversa-
ry: 100 years since birth and 70 years since pub-

%_ - lication of the first article about deciphering

Maya script. Who knows, perhaps this
could become the reason to eternalize memo-
ry of Knorozov in Russia as well.

Tatiana Borisova
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OPOWHCKAA MNELLEPA —

CAMAA LJTMHHAA 3ATORJTEHHAA I'IEU.I,EPA POCCUAA

UNDERWATER LABYRINTH

ORDA CAVE: THE LONGEST UNDERWATER CAVE IN RUSSIA

Ha kpato cena Opaa B [lepMcKoM Kpae
Poccum pacnionoeH Bxoa B OpfHCKYI0
newepy — YHUKanbHbIN MaMATHUK
npupoAbl. CucteMa xof0B TAHETCA CKBO3b
TONILLY runca v aHruapuTa bosbLue YeM Ha
5 ThICAY METPOB, NpUYEM HONbLLYIO YacTb
NPVAETCA He NPOMTK, @ NPONSIbITh, TaK
KaK MeLLepHbIi NabUpUHT NOYTU LIEIUKOM
3anosHeH BOJON.

Near the village of Orda in the Perm Krai,
Russia, there is the entrance to Orda Cave,

“a unique natural monument. The system

of passages stretches through the mass of

- gypsum and anhydrite for over 5 kilometers,

and most of the time you would have to
swim rather than walk since the cave
labyrinth is almost completely under water.

Bm:| CBepXy Ha BXOA B neu.lepy
Top view of the cave entrance

Hosroe Bpems O meliepe 3HaJIN TOJIbKO MECT-
Hble Xutenu. [lepBoe yrnmoMuHaHUe O HeW
B Hay4YHOI TuTepaType OTHOCUTCS K 1969 ropmy.
A 601ee-MeHee MacCIITaOHbIE MCC/IENOBAHS
npoBoamanck B 90-e u 2000-e rompi: TOT-
Ila 6bla COCTaB/ieHA KapTa CyXMX YUYaCTKOB
Telniepsl ¥ MPOBeeHbl Te0I0TUYeCcKe Mcciie-
JIOBaHMsI, KOTOpbIe MoKa3anu, YTo OpauHCKast
neiiepa — O4HA U3 CaMbIX IPEBHUX B MUpe
1 obpasoBanach 280-250 MMIIMOHOB JIEeT
Ha3az. OHa MMeeT KapCTOBOE ITPOMCXOKIEHME.
DTO 3HAYUT, YTO TOJILY FOPbI, CIOKEHHYIO U3
BOJOPaCTBOPUMBIX T'MIICOBBIX MOPOJ, MOCTe-
TIeHHO pa3pylinia Boma, IpoOuB B Hel pas-
BETBJIEHHYIO Ce€Th XOA0B U I'POTOB. [Ipn 3TOM
pPacTBOPMBILASICS IIOPOLa MeCTaMM KPUCTAIIIN -
30Bajiach BHOBb — B BU/JIe MHTEPECHbBIX HAIlJIbI-
BOB M HAPOCTOB.

Bxomom B memiepy CAyXXUT KapCTOBas
BOPDOHKa Ha I0ro-BOCTOYHOI cTopoHe Kasa-
KOBCKOJI TOPbI. DTO HACTOSILIMI OPTAI LIMPU-
HO¥ 5 MeTpoB 1 BbicOTON 2 MeTpa. OH BeleT
B CYXYIO YacCTh Iellepsl: rpoThl KpucTaibHbIi
u Jlensinoit nBopen. CBoe Ha3BaHMe rpoT Jlensi-
HOI1 IBOpeI] MOJHOCTbIO OMpPaBAbIBaeT: 3TO
camblif 60/1b1105 'poT OpAMHCKOI Teliepshl,
BBICOTA TOTOJIKA B HEM AOCTUTAeT 7 MeTPOB,
a TI0JT yCesTH YIIaBIIMMMY JIEASTHBIMIU 06JIOMKAMMU.
Kpacusoe 3penmiie, HO TI060BATHCSI UM HYXK-
HO OCTOPOXKHO — 3/1€Ch PEry/ISPHO TPOUCXOAST
HOBbI€ 06BaJIbl. B IpOTax PacIiolioKeHbl 03e-
pa, KOTOpbIe BeAyT B MOABOAHYIO YacTb OpauH-
cKkoi1 nemiepsl. Harmpumep, B 03epe ['taBHOM Ha
Iy6MHE 3 METPOB HaXOAUTCS HEGOJBIIION X0,
UIYIIUI BePTUKAJIbHO BHM3 Ha 2—-3 MeTpa. OH
HACTOJIBKO Y3KUIA, YTO MIPOITYU B HETO MOXKET
TOJIBKO OAMH aKBaJIaHTUCT. 3allOJHeHHbIe
BOJOJ ranepeu BenyT B rpot Cyxoii 3am, rae
MOXHO BBIVTHM Ha cyury. [TyTs 3 Cyxoro 3ana
clefyeT B OCHOBHbBIE IOABOLHbBIE Trajiepenu,

For a long time, it was known only to the locals.
The cave was mentioned for the first time in
a research paper in 1969. However, serious
studies began in the 1990s and 2000s, which
included drawing the map of above-water cor-

tidors and conducting geological research,

which revealed that Orda Cave is one of the
oldest in the world and was formed 280-250
million years ago. It is of karstic origin. This
means that water gradually dissolved the bulk
of the mountain, composed of water-soluble
gypsum rocks, forming an extensive network
of passages and grottoes. Along with that, the
dissolved rock crystallized here and there in
bizarre shapes.

The entrance to the cave is a karst funnel
on the southeastern side of the Kazakovskaya
Mountain. It is a huge portal 5 meters wide and
2 meters high. It leads to the above-water part
of the cave: the Crystal and Ice Palace grot-
toes. It is clear why the Ice Palace grotto got its
name: it is the largest grotto of Orda Cave, its
ceiling is 7 meters high, and the floor is cove-
red with dropped ice fragments. A beautiful
sight, but one should be careful while admir-
ing it: rockfalls occur there quite regularly. In
the grottoes, there are lakes leading into the
underwater part of Orda Cave. For example, in
the Main Lake, there is a small passage at the
depth of 3 meters going downwards by 2-3
meters. It is so narrow that only one scuba diver

.
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BeJible TUIICOBbIE CTEHBI B COUETAHMM C CUHU-

7 ] = 5 My [TepeIiBAMY BOAbI CKJIAIIBAIOTCS B (haHTa-

: i - = ' CTUYECKYIO KapTUHY HepeaJbHOI'0, CKa304HOI'0

mupa. He 3pst B 2018 romy pabora dororpa-

da-maiiBepa Augpest TopbyHOBa «OpAMHCKAas

nemnjepa» nobeayia B OGHO U3 HOMUHAIMIA

IV ®orokoHkypca «Camasi KpacuBas CTpa-

Ha», KOTOPBI TpoBoauT Pycckoe reorpadu-

TS YecKoe 0011eCTBO. A ellle 3aII0/IHeHHbI BOL0it

L - JIAGVPUHT OCTAETCSI OFHVM U3 HEMHOTIMX MECT,

KOTODBIE [T03BOJISIIOT UCIIBITATh PafOCTh HACTO-

SIIETr0 OTKPBITHS. 3HECh A0 CUX ITOP OCTAIOTCS

Heucc/iefOBaHHbIe ITPOCTPAHCTBA, Kyaa Yeio-
BeKYy ellle TOJIbKO IIPeSCTOUT IPOHUKHYTD.

Bxon B noaBoAHylo YacTb neLueps B 03epe MaBHoe
Entrance to the underwater cave passage in the Main Lake

fairy-tale world. It is not surprising then that
in 2018 the work of photographer-diver Andrey
Gorbunov Orda Cave won one of the nomina-
tions at the 4th Photo Contest The Most Beau-
tiful Country held by the Russian Geogra-
phical Society. Filled with water, the labyrinth
remains one of the few places that enable one
to experience the joy of real discovery. There
are still unexplored spaces that people are to
find way into.

Ha3BaHHbBIE B YeCTb POLHBIX TOPOLOB HaliBe-
POB, KOTOpBIE MccaenoBaay OpAMHCKYIO melie-
Py B COCTaBe BCepPOCCUIMCKIUX SKCIeANIMI. ITO
xombl Yensa6uuckuit, KpacHospckmii, MOCKOB-
ckuit u CBepaIoBCKMit. MOCKOBCKUIA XOH, 0CO-
6EeHHO BBIZAIOLINIICSI — 3TO CaMBbIil IJIVMHHBIN
3aTOIJIEHHbBIV TYHHEJIb Ha TeppuTopuu Poccun
u CHI, ero ayinHa 935 MeTpoB.

OpAMHCKYIO Meliepy He 3psl Ha3bIBAIOT
MekKoIt faiBepoB: OHa He TOJIbKO rapaHTU-
pyeT AOMI0 340POBOT0 3KCTPUMA, HO U OTKPbI-
BaeT CBOMM ITOCETUTENSIM MTOTPSICAIONIVE BUIBI.

Source: uraloved.ru

Photos are courtesy of PHOTOTEAM.PRO,
V.Lyagushkin, B.Vashchenko, and the authors
of the book Orda Cave. Perception

can pass through. Water-filled galleries lead to Ucmouruk: uraloved.ru

the Dry Hall grotto, which, as its name indi-

cates, is above the water. The path from the Dry Bnazodapum 3a pomo koMaHdy @
Hall takes you to the main underwater galle- PHOTOTEAM.PRO, B./si2yuikura, :
ries named after the hometowns of divers who b.BauieHKo, asmopos KHU2u

explored Orda Cave during All-Russian expe- «OpduHckas newiepa. Mo3HaHue»

ditions. They are Chelyabinsk, Krasnoyarsk,
Moscow, and Sverdlovsk passages. The Moscow
passage is especially fascinating: it is the lon-
gest flooded tunnel in Russia and the CIS as it
is 935 meters long.

There is a good reason why Orda Cave is a
mecca for divers: it guarantees not only a dose
of healthy adrenaline but also stunning views.
White gypsum walls along with blue shades
of water form a fantastic image of an unreal,

- OAMH#43:Y3KMX XOL0B NeLLepbl
‘One of the narrow passages in the cav




JIYYLLIWW FON0C 3EMIIU +++

K 80-JIETKIO0 CO AHA POMOEHWA JIETEHLOAPHOIO
MEBLIA MYC/TUMA MATOMAEBA (1942-2008)

THE BEST VOICE IN THE WORLD

ON THE 80TH BIRTHDAY OF LEGENDARY SINGER

MUSLIM MAGOMAYEV (1942-2008)

+

MonynapHocTs MycnuMa Maromaesa

B CoBeTtckoM Coto3e bbina 6e3rpaHU4HOM:
€ro NacTMHKU PacXoauINCb OrPOMHBIMM
TMpaKaMu, a Nocsie KOHLEPTOB BOCTOPKEH-
HaA nybnunKa bbina rotoBa HECTU CBOETO
KyMuMpa Ha pyKax. Wl 0eno TyT He B TEXHUKe
NeHuA, a B TOM, YTO CaM UCMOSTHUTENb Ha3bl-
BaJl IBMMKEHMEM «OT CEpALA — K ronocy».

OEHOMEH MATOMAEBA

V3BecTHBI 1MO3T PobepT PoskmecTBeHCKMIt
KaK-TO 3aMeTWI: «SI MPUCYTCTBOBAI HA MHOTHUX
KOHLIepTax, B KOTOPbIX nen Mycaum Maroma-
€B, U HU pa3y He ObIIO Cyvasi, UTOObI BeIyIIuit
ycIieBaJl Ha3BaTh MOTHOCTHIO MMS U (PaMUIIIO
apructa. O6GBIYHO y3Ke TTocIe MMeHU Mycium
pas3faroTcs Takye OBallyu, YTO, HECMOTPS Ha
caMble MOIIHbIE AMHAMMUKM M BCe CTapaHWUsI
Bemymiero, bammiaust MaromaeB 6e3HalesKHO
TOHET B BOCTOPKEHHOM I'DOX0Te». A Bellb cJia-
By «30motoro ronoca CCCP» nmoHayaay HUYTO
He IpeJBelaso.

Mycium MaromaeB poauncs B baky
17 aBrycta 1942 roga B apTUCTUUECKOV CeEMbe.
Ero pen (Toke Mywinm) — OOMH 13 OCHOBOIIO-
JIOXKHMKOB a3epOaiiIKaHCKOi KIacCuyecKoit
MY3BIKM, MaTh AJIIeT 6bUTa IpamMaThUecKoit
aKTpUCOit, a oTel, MaromeT obOpMIISIIT CTIeK-
Tak/J¥M B KaueCTBe TeaTpaJbHOTO XYAOXXHU-
Ka. MaromeTr MaromaeB moru6 3a HeCKOJIbKO
IHel 0o okoHuYaHus Benynkoit OTeuecTBeHHOM
BOJiHbI, @ TaCTPOJIbHBIN rpaduK AjiiieT Tpe6o-
BaJl ITOCTOSIHHBIX pa3be3noB. Tak uto Mywium
BBIPOC B CeMbe CBOero Asau Iyxkamasna — nap-
TUIHOTO U rOCYIapCTBEHHOTO AesTenst Asep-
6aiimkaHa. B cBoeit 6uorpaduu Maromaes
CO CMexXOM BCIIOMMHAaJI, KaK B JIETCTBE Pa3o-
6paJT HemOBCKYI0 CKPUITKY AMaTy — 3aX0Tel
MTOCMOTPETb, <YTO 38 AMATU TaM CUAUT BHYTPU
" CKpUIIUT». HecMoTpsI Ha eTCKue MIaloCTH,
MaromaeB cepbe3HO YUYMJICS My3bIKe B My3bI-
KaJbHOM LIKOjIe Mpy bakMHCKOV KOHCepBaToO-
puM 10 Kiaccy GopTenuaHo M KOMITO3UIINMN.
Ooma Mycaum ciaymiaa MmIacTUHKU U3 KO-
JIeKLIMMU Aefia: 3anmcy neBuoB DHpuKo Kapyso,
Turto Pybdo, Benbssmuuo Iskmibn. UTaabsiH-
CKMe MacTepa MpobyauIu MHTepecC K MeHU0.
[IpaBga, rmeTh Ha My6AMKY MyCIUM CTECHSII-
CS1 ¥ YIIPKHSIJICSI B OCHOBHOM B ITyCTBIX KOpU-
Jopax MIKOJIbI TOC/Ie 3aHATUiA. Y TOnbKO Korga

In the Soviet Union, Muslim Magomayev
was enormously popular. His records sold
in huge numbers, and after his concerts his
enthusiastic audience would worship the
ground on which their idol walked. This was

not because of his brilliant singing technique
but because of what the performer called +

“putting his heart into his voice.”

i '
MycnuM ¢ MamoK B getcTae
Muslim'as a child with his mother

THE PHENOMENON OF MAGOMAYEV

Famous poet Robert Rozhdestvensky once
said, “I have attended many concerts at which
Muslim Magomayev sang, and there has nev-
er been a time when the announcer managed
to give the full name and surname of the art-
ist. Typically, after the name Muslim, the audi-
ence would give the singer such a thunderous
standing ovation that, despite the most power-
ful speakers and all the efforts of the announcer,
the surname Magomayev inevitably drowned
in the enthusiastic roar.” However, this success
was largely unexpected.

Muslim Magomayev was born to an artistic
family in Baku on August 17, 1942. His grandfa-
ther (also called Muslim) was one of the found-
ers of Azerbaijani classical music, his mother
Aishet was a theater actress, and his father
Mahammad worked as a set designer. Maham-
mad Magomayev died several days before the
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eMy MUCIIOJIHWIOCh 14 jieT, ceMbsl C U3yMiie-
HMEeM OOHapyKMjIa, UTO Y 9TOTO XyAOI[aBO-
ro MOABVYXKHOTO IMOAPOCTKA HE TIPOCTO XOPO-
IV TOJIOC, @ TIOTPSICAIOIIEN CUITbI GapXaTHBI
6apuToH! BOKaabHOTO OTHENEHUS B IIKOIE
He 6bUT0, ¥ MywIuM mepelnes B BakumHCKoe
MY3bIKaJIbHOE YUMINILE. A BCETO TOf, CITyCTS
COCTOSIJIOCH TIEpBOE BBICTYyIIeHMEe — B [lome
KyJIbTYpPbl OAKMHCKUX MOPSIKOB, KyIa HauM-
HAIOIIMI1 apTUCT OTIIPABUJICS BTaliHe OT ASAN.
MaromaeB-CTapiinii CYUTasl, YTO BBICTYIIATh
TUIEMSIHHUKY ellle paHO — Trojioc He chopMm-
poBasicst. Ho MaromaeB-MiIagimit ObUT yBepeH:
TOpa BBIXOIUTH Ha OOJIBIIIYIO CIIEHY!

b0JIbLLIOMY KOPABJIIO —
BOJIbLLIOE MJTABAHUE

Kappepa MaromaeBa pa3BuBajiach CTpeMMU-
TeJIbHO: CITyCTSI BCErO TPY rofia II0Cjie OKOHYa-
HMSI YIWIAIIA PYKOBOZICTBO A3epbaiiiykKaHCKO

pecIty6Ky oTIpaBiio ero Ha VIII BcemupHbIit

(hecTMBaIb MOIONEXY U CTYIEHTOB B XeIbCUH-
KM, T10CJIe Yero MONYJISIPHbIN XypHal «OroOHeK»
omy6MKoBas ctaThio «FOHOIIa 13 Baky moko-
psietr mup». Yepes ron Ha KoHLepTe B Kpem-
JIeBCKOM JIBoplie Cbe3hoB B paMKax Jlekazbl

KYJIBTYPbI U UCKyCCTBa A3epbaiikaHa emy
armiogupoBaivi MUHKUCTP KyiabTypbl CCCP Exka-
TepuHa DyplieBa 1 iereHAAPHbIV TEHOP bosib-
moro teatpa VBan KosnoBcknii. Ho cambim

JOpOruM OTKJIMKOM MaromaeB cumTas 3amm-
CKy oT 6utetTepoB KpemieBckoro aBopiia: «Mal,
6useTepsl, — HEBOJIIbHbIE CBUAETENN BOCTOPTOB

¥ pasovyapoBaHuii 3puteneli. Pamyemcs Banie-
My ycIlexy B TaKOM 3ameyaTe/bHOM 3ase. Hane-
eMcs ellle YoIbIaTh Bac 1 Bairero ®urapo Ha
Halles ciieHe. BoybiomMy Kopabiio — 60JIbIoe

end of the Great Patriotic War, and / :
Aishet was always on tour. Due to 1
this, Muslim grew up in the fami-

ly of his uncle Jamal, an Azerbai-
jani political party official and a €%
statesman. In his biography, Mago-
mayev recalled a funny incident when, as

a child, he broke his grandfather’s Amati vio-
lin into pieces because he wanted to see “the
Amati that was sitting and squeaking inside.”
Despite his childhood mischiefs, Magomayev
studied music seriously and majored in piano
and composition at the Baku Academy of Music.
At home, Muslim listened to records from his
grandfather’s collection, namely, to singers
such as Enrico Caruso, Titta Ruffo, and Beni-
amino Gigli. Italian masters sparked his inter-
est in singing. However, Muslim was too shy
to sing in public and most of the time prac-
ticed after classes in empty school corridors. It
was only when he was 14 that his family was
amazed to discover that their lean and lively
teenager had a good voice and a stunningly
strong mellow baritone! The Academy had no
vocal department, so Muslim went to the Baku
College of Music. Just a year later, the aspiring
artist gave his first performance at the House
of Culture of the Baku Sailors, unbeknownst to
his uncle. Magomayev Senior believed that his
nephew was not ready to perform as his voice
had not yet developed properly. Nevertheless,
Magomayev Junior was sure that it was time to
start singing professionally!

A GREAT SHIP ASKS DEEP WATERS

Magomayev’s career was booming. Just three
years after his graduation from college, the
Azerbaijani government sent him to the 8th
World Festival of Youth and Students in Hel-
sinki. After this event, Ogoniok, a popular mag-
azine, published an article titled “A young man
from Baku conquers the world.” A year later,
at a concert at the State Kremlin Palace with-
in the Decade of Culture and Art of Azerbai-
jan, he was applauded by Yekaterina Furtse-
va, the USSR Minister of Culture, and Ivan
Kozlovsky, the legendary tenor of the Bolshoi
Theater. However, Magomayev most valued
the note he received from the attendants of
the State Kremlin Palace. It read, “We, the
attendants, are involuntary witnesses of the
audience’s raptures and disappointments. We

iaBaHue». B Tom ke 1963 rogy mpoiiesn mep-
BbII1 CONMBbHBIN KOHLIEPT MaromaeBa B MOCKBe,
¥ TOJITIA JKeJaIIMUX YCIbIIIaTh MOIOIOTO TeB-
11a copBasa ¢ metenb nsepy KoHiepTHOro 3ana
umenu I1.1.YaiikoBckoro. KcraTyt, BMeCTO 00b-
SIBJIEHHBIX B IIporpamMmme 16 rpousBeneHmit
MaromaeB Torga MCIIOJHWI 23: B He3aIIaHM-
POBaHHOM TpeTbeM OTIeJIeHUM OH el UTa-
JIbSTHCKME 1 COBpeMeHHbIe rmecHu. [To3gHee Bce
CBOM KOHIIEPTHI OH OYZIET CTPOUTb MUMEHHO 10
TaKOMY IMPUHLIUITY: [IEPBOE OTAeleHNe — KJlac-
CUKa, BTOpoe — 3cTpaaa. MaromaeB BOOOIIe

OT/TMYAJICSI TIOTPSICAIOIIEN TIEBUECKO I'MOKO- ©

CTbIO: OH 6JI€CTHH.[€ VICITOJIHAJI M1 OII€PHBbIE ITap-

TUM, ¥ HADOAHBIE IIeCHMU, U 3CTPaLHble LIIsIre-
pbI. BbLT conmucToM A3epbaiiaskaHCKOTO TeaTpa

.;\WF‘

MOKAGHHMKM 6yHBaan6 Hocunu MaroMaeBa H
Fans worshipped the ground on which Magomayev walked

orepsl 1 6ajeTa, CTXKMPOBAJICS B UTATbSIHCKOM
tearpe Jla Ckasa, momyyas npuriaieHys BONTH
B Tpymity Bonbiioro Teatpa, HO Py Bceit CBO-
el TII0OBY K OIlepe, Beeria cumTasl cebst 6osblie
3CTPagHBIM UCTIOTHUTEIEM.

MY3bIKA BE3 'PAHIL|

Mycnum MaromaeB C yClexom MpeCcTaB-
ssi1 CoBetcknii Coro3 3a rpanuiieii. B 1966 u
1969 rogax MpoLLIM €ro racTpoau B IapusK-
ckom Teatpe «Onmumnusi». B 1969 romy oH
nonyums IlepBoivi ipu3 Ha MexayHapon-
HOM (ecTMBajge 3CTPAgHOI TMECHU B IOJb-
ckom Cormore. B Tom ke 1969 rogy Maromaes
B KauecTBe IMpeacTaBuTesss GuUpMbl rpaM3a-
nucu «Menonusi» eget B Kanubsl Ha Mexay-
HapOIHBINA (hecTMBaIb rpaM3aniucy 1 My3bl-
KanbHbIX M3mauuii (MIDEM). Ha dectuBanb
MIPUIIAIIAINCh APTUCTI C CAMbBIM OOJIBIINM
KOJTMYEeCTBOM ITPOJIaHHbIX TIJIaCTMHOK. M Korga

. L33 N %
B HOBOrogHew IpOrpaMMme «Fosy60ii oroHeK»
Magamayev at the'New: Year's Eve;tetevision broadcast

rejoice your success in this glorious hall. We
hope to hear more of you and your Figaro on
our stage. A great ship asks deep waters.” That
same year, in 1963, Magomayev gave his first
solo concert in Moscow, and the crowd wrested
the door open at the Tchaikovsky Concert Hall
to listen to the young singer. Magomayev was a
remarkably versatile singer. He brilliantly per-
formed operatic repertoire along with folk and
pop songs. Muslim was a soloist of the Azer-
baijan Opera and Ballet Theater and trained at
La Scala in Italy, but despite his great love for
opera Magomayev always considered himself

_ apop singer first.

eHie B Ko oHHoM Sane ﬂh 010308
e Pillar Hall of the HBuse ofthe Unions

MUSIC WITHOUT BORDERS

Muslim Magomayev successfully represented
the Soviet Union abroad. In 1966 and 1969, he
performed at the Olympia Theater in Paris. In
1969, Magomayev received the First Prize at
the International Pop Song Festival in Sopot,
Poland. Also, in 1969, Muslim went to Cannes
for MIDEM, the leading international event

————
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B KaHHax 03Byuwmn TMpax 3amnuceit Maromae-
Ba, 3a/1 axHyn1 — 4,5 mwiuona! Harpany «3oimo-
TOI IVICK» COBETCKMII IIeBel] TI0ayJal BMecTe
¢ The Beatles, Aogpuano Yenenrtano, CaibBaTo-
pe AnaMo ¥ IpyIrMMU 3Be31aMMu.

OOPMYJIA JTIOBBU

denomeH MaromaeBa He TIOAIaeTCsT pas3raj-
Ke. DbdekTHast BHenrHocTh? [la. TamauT? Oue-
BUIHO. Ho pasBe Mayio ObUIO TaKMX apTUCTOB
B orpomHOM CoBeTckom Corosze? OgHako mnec-
HM MaromaeBa OTIMYaT YAMBUTEIbHBIN, TTPO-
HUKHOBEHHBIN 1upu3M. CaM OH Kak-TO 3aMe-
TWiI: «/rpa B CTPACTHOCTH He 110 MHeE: 5 MOTY
WCIIONHSATD TOJIBKO IO-HacToseMy». ['onoco-
Bast MexaHMKa — elle He BCe, HAMHOTO BaskKHee
NIBIKEHME «OT cepAla — K roysiocy». Kaxmbiit
KOHIIepT MaromaeBa INpeBpalajcs B XXK1UBOe
B3aMMOJIEJICTBME CO C/IyHIaTeneM: ImyoamKa
He CTOJIbKO HaCJa)K[Jaaach COBEpPIIEHCTBOM
JICTIOJIHEHMS, CKOJIbKO TIepekyBajaa BMecTe
C MeBLOM BCe amMoLMM necHU. Hago cka3ars,
4TO0 MaromaeB CBOMX CJIyllIaTesieli HeBepOosiT-
HO LieHuI. JIaske cBagbp0y paay HUX MPeBpaTUIT
B MMITPOBU3MPOBAHHbBIA KOHIEPT! 23 HOSIGPS
1974 roga Mycnum Maromaes 1 oriepHasi eBu-
11a Tamapa CUHSBCKasI OTMeuaayu 6pakocodyeTa-
HMe B MOCKOBCKOM pectopaHe «baxky». Ha ynu-
11e cobpasiach ToJIIa MOKJIOHHNUKOB. B KaKkoii-To
MOMeHT MyciuM He BbIAepykasl, TONpPOCUT
pacriaxHyTb OKHA U CIies AJ1s1 HellpOllleHHbIX
rocTeii OAHY MeCHI, MOTOM APYTYI0, U Tak
40 muHyT 6e3 mepepbiBa. CiymiaTenau ObUIN
CYaCT/IMBbI, MOJIOLOXXEHBI TOXe, XO0Ts Maroma-
€BY MOTOM ITPUIIIOCH JIEUYUTb OPOHXNT.

Mycnum Maromaes

1 Tamapa CuHsABcKas
Muslim Magomayev
and Tamara Sinyavskaya

[pyr 1 MHor
KOMMo3UTOp HAH

Composer Arng Babajanian, Muslim Magemayey's:friend
and long-standing coauthor

p Marom

for the global music community. The festival
attracted performers who had sold large num-
bers of records. The audience at Cannes gasped
when it was announced that Magomayev had
sold 4.5 million copies of his records! The Sovi-
et singer received the Golden Disc award along
with The Beatles, Adriano Celentano, Salvatore
Adamo, and other stars.

THE FORMULA OF LOVE

What is the secret of Magomayev’s phenome-
nal appeal? Once Muslim noted that, “I don’t
want to fake passion, I have to be sincere
when I sing. There’s more to it than vocal
technique: it means putting your heart into
your voice.” Every one of Muslim’s concerts
involved lively interactions with his listen-
ers. The audience did not so much enjoy the
brilliance of the performance but the emo-
tions they experienced along with the sing-
er. Magomayev had an incredible apprecia-
tion for his audience. Once he even turned a
wedding into an impromptu performance! On
November 23, 1974, Muslim Magomayev and
opera singer Tamara Sinyavskaya were cel-
ebrating their wedding in the Baku restau-
rant in Moscow. A crowd of fans gathered out-
side. At some point, Muslim gave way, asked
to open the windows, and sang a song for his
uninvited guests, and then another. All in all,
Magomayev sang for 40 minutes without a
break. The audience was happy, and so were

~ the newlyweds, although Muslim came down
= with bronchitis afterwards.

Magomayev’s songs appealed to general

) secretaries and ministers alike. He even became

'awat Thipmontha

com, Tan

© shutterstock

TBopuecTBO Maromaena JIIOOUIIV TeHEPaTTb-
Hble ceKpeTapyu, MUHUCTPBI, U Iaske TIOCTIeAHII
max MipaHa rpurianiai ero BeICTYIIaTh BO IBOP-
e Terepana. OH cTan cCaMbIM MOJIOIBIM HAPO[I-
HbIM apTucToM CoBeTckoro Cor3a — MepBbIM,
KTO TIOJYYMJT 3TO 3BaHMe B 31 ron. B kapbepe
MaromaeBa MouTK He ObLJIO Heymad BO MHO-
roM 61aroziapst TOMY, YTO OH OTHOCWJICS K cebe
CaMOKPUTUYHO — HalpuMep, HAOTpe3 OTKa-
3bIBAJICSI CHUMATBCSI B KMHO. B My3bIKaIbHbBIX
unbmax — noxkanyiicra, 03ByunTh Tpybagypa
B MyJIbT(MIIbMe «BpeMeHCKMe MYy3bIKaHThI» —
C YIOBOJILCTBMEM, @ B OOIBIIOM KUHO MYCTh
UT'PAIOT OOJIbINNE aKTepbl. Maromaes ChIrpast
B XyZ0’KeCTBEHHOM (MIbMe JIUIIIh OAVH pa3 —
POJIb ITepCHUICKOTO 1Mo3Ta 1 punocoda Husamn
T'anmxeBu B yieHTe «Huzamm» (1982).

C Bo3pacToM MaromaeB BbICTYMas BCe
peke: He XOTeJsI, YTOObI 3PUTEIN BUIEIN, Kak
OH CTapeeT, He MOT MO3BOJIUTb ce6e CeromHs
MeTh Xy’Xe, yeM neJs Buepa. [lamsaTs 0 «30510-
TOM T'0JIOCE COBETCKOJ 3TOXM» yBeKoBeye-
Ha B MOHYMEHTAax, MapKax, Ha3BaHMSIX YIUI]
u ckBepoB. Ho m1aBHbIN mamaTHUK Maromaes
MOCTaBWII cebe caM — 3TO 6eccueTHOe Komnue-
CTBO MIPEKPaCHbIX MTeCeH.

T.10.bopucosa
EI 1 E M.Maromaes «Menoausa», BbiCTyneH1e
B nporpamMe «[lects rogax, 1973 rog
Melody performed by Muslim
Magomayev at the Song of the Year
music gala, 1973

M.MaromaeB «CuHAA BEYHOCTb»,
1986 rog

Blue Eternity performed by
Muslim Magomayev, 1986

\\. Maromaes B paa/ fiepeMicKoro nosTa HASaMM
ég&g,_ Magomayev as\Persian poet Nizami

the youngest People’s Artist of the Soviet
Union at the age of 31. Magomayev had hard-
ly any career failures, largely because he was
self-critical. For example, Muslim flatly refused
to act in films. He did not mind musical films,
and even voiced the Troubadour in the Soviet
cartoon Town Musicians of Bremen. Still, he
believed that serious films were for great actors.
Magomayev acted in a feature film only once,
as Persian poet and philosopher Nizami in the
eponymous movie (1982).

As he grew older, Magomayev performed
less and less often. He did not want his audi-
ence to see that he was aging and lowering his
standard. Nevertheless, the memory of the
golden voice of the Soviet era is embodied in
monuments, stamps, and street names. Ulti-
mately, Magomayev immortalized his talent in
numerous fascinating songs.

Tatiana Borisova

MaMATHUK

A monument
to Magomaygy.t‘_'_
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= MM.ﬁVICTp MHOCTPaHHbIX Aen Poccuickon Oegepauyn C.B.JTaspos,
O7BeTcTBeHHbIN cerpeTapb Komuccum Poccuickon Oepepauuu no aenam HOHECKO IM.3.0paoHnkmase
Sergey:-Lavrov, Foreign Minister of the Russian Federation,
Grigory Ordzhonikidze, Secretary-General of the Commission of the Russian Federation for UNESCO

0 BPYYEHWM rOCYOAPCTBEHHbIX HAIPA[] POCCUMCKON
OEAEPALINA MUHIACTPOM MHOCTPAHHbIX [IEN
POCCUCKON OEQEPALIAN,

NPEACEOATE/TIEM KOMUCCUI POCCUNCKON OELEPALINN
[10 JE/TIAM IOHECKO C.B.JIABPOBbLIM

ON THE PRESENTATION OF STATE AWARDS OF THE RUSSIAN
FEDERATION BY SERGEY LAVROV, FOREIGN MINISTER OF
RUSSIA AND CHAIRMAN OF THE COMMISSION

OF THE RUSSIAN FEDERATION FOR UNESCO
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29 asrycra 2022 ropa 8 MU
Poccuu coctoanock TopxKecTBeHHoe
BpY4eHWe rocyqapCTBEHHbIX Harpag
COTPYAHWKaM BeOMCTBa.

MuHMCTp MHOCTpPaHHBIX fen Pocenii-
ckoii @enmepauuu, Ilpencemarens
Komuccumn Poccuiickoii @egepatiyin
o genam IOHECKO C.B.JlaBpoB
Bpyums CoBeTHUMKY MmHMCTDa,
OTBETCTBEHHOMY CeKpeTapio
Komuccun I.3.0pmskoHUKNUI3E
opzeH IpyKObI.

IanHas Harpaza ObLIa Ipu-
cBoeHa [.J.0pAKOHUKM[3E B
COOTBeTCTBUM C YKazoM IIpesu-
nenta Poccniickoii @enepannum
oT 4 mast 2022 roma N2 251 «3a
GOJIBIIION BKJIAM B peajn3aluio
BHeIIHeIoAUTHYecKoro kypca Poc-
cuiickoit @emepaliii ¥ MHOTOJIET-
HIOIO JOOPOCOBECTHYIO NUIIOMATH-

YeCKYIO CITYyKOY».

[.2.0pmKOHMKII3€e — ONBbITHBIN AUTIIO0-
MaT ¥ TaJaHTAMUBBIN PYKOBOAUTENb, Ype3Bbi-
yaiiHbii 1 [TomHOMOUHBIN [Tocon Poccuiickoi
denepaliyu, 3a IaeYamMu KOTOporo — 6osee
40 et AUTUIOMATUYECKO CTY>KObI. Bo MHOTOM
6raromapst ero JMYHBIM YCUIUSIM Y BHUMAaHMIO
Poccuiickas @epeparins urpaet BeAyllylo pojib
B pabore IOHECKO, siByisieTcsl yUaCTHUKOM U
COaBTOPOM KJ/IIOUEBBIX MHUIIMATUB OpraHm-
3auuu B 06;1aCTU 00pa30BaHMsI, COLMATbHbIX,
TYMaHUTAPHBIX U QyHIAMEHTAIbHBIX HAYK,
KYJIbTYPbI, MHPOPMaUUM ¥ KOMMYHUKAIIUM.

B cOOTBeTCTBUM CO CTATYTOM OpHAEHOM
I py>k6bI HArPAXKAAOTCS rpaxkgaHe Poccuiickoii
demepanyn, a TakKe rpaskgaHe MHOCTPAHHBIX
roCyZapcTB 3a 0cobble 3aCJIyIM B YKperie-
HUM MUPA, IPYKObI, COTPYIHMYECTBA U B3au-
MOTIOHMMAaHMS Mexkay Hapomamu. [IpuHumast
BO BHMMaHMe BaskKHOCTb JJIS1 KasKIOIO JUILIO-
MaTa ComeiCTBUSI PAa3BUTUIO MEXKYIbTYPHO-
O Auanora 1 maog0TBOPHOTO COTPYAHUUECTBA,
MOSKHO C YBEPEHHOCTbIO CKa3aTh, UTO OpPIeH
Ipy>k6bI — 0COOBIIi 3HAK IIPU3HAHMUS BHICOKO-
ro npodeccuoHanM3Ma, mpeJaHHOCTY U30paH-
HOMY Jeiy, IPUBEP)KEeHHOCTH LeHHOCTSIM U
MHOTOBEKOBBIM TPaAUIIUSIM OTE€UECTBEHHOI
IUTUIOMATUUYECKOV CITYKOBI.

On August 29, the Russian Foreign
Ministry hosted a ceremony

for the presentation of state awards
to the employees of the Ministry.

Sergey Lavrov, Foreign Minister of Russia
and Chairman of the Commission of
the Russian Federation for UNESCO,
presented the Order of Friendship
to Grigory Ordzhonikidze, Adviser
to the Minister of Foreign Affairs
and Secretary-General of the
Commission.

This award was presented
to Grigory Ordzhonikidze in
accordance with Decree of
the President of the Russian
Federation No. 251 dated May 4,

2022, “for the great contribution to
the implementation of the foreign
policy of the Russian Federation and

many years of honorable diplomatic
service.”

Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the Russian Federation
Grigory Ordzhonikidze is an experienced
diplomat and a talented leader with a career
in diplomatic service spanning more than
40 years. Largely thanks to his personal
efforts and attention, the Russian Federation
plays the leading role in the work of UNESCO,
participating in and co-authoring the
Organization's key initiatives in the field of
education, social, human and fundamental
sciences, culture, information, and
communication.

In accordance with the statute, the
Order of Friendship is awarded to citizens
of the Russian Federation as well as foreign
nationals for special merits in promoting
peace, friendship, cooperation, and mutual
understanding between peoples. Encouraging
the development of intercultural dialogue
and fruitful cooperation is a priority for all
diplomats. Therefore, we can confidently
state that the Order of Friendship serves as a
recognition of high professionalism, dedication
to the chosen cause, and commitment to the
values and centuries-old traditions of the
Russian diplomatic service.
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['naBa byoavncKon TpaguLMOHHOW CaHMXK
Poccuun nama Arwowwees [lamba bagmaeBuy
NpMHMMaeT No3apaB/ieHna no noBogdy
ceoero 60-netua.

[lamba bagmaesiy okoHunn MeTpoBcko-3abalikanbckoe
Meaaroruyeckoe YunnuLLe 1 nopabotan yuuTenem B cpeaHeli Wwkone,
npexze YeM BbIbpan nyTb PEAMIMO3HOTO CTYKEHUS W MOCTYNNA

8 bynawiickuii yuusepcutet um. I.[13aHabaz3apa B YnaH-batope.
Mocne 06yueHus pabotan B UBOATMHCKOM AaLiaHe, 3aTeM 6bin
Ha3HaueH HacTosTeNneM crapeiLuero bynAMIACKOr0 MOHACTbIPS Ha
Tepputopun Poccun «banaan bpaitbyy. Moz ero pykoBoaCTBOM

B MOHACTbIpe bl 33HOBO OTCTPOEH HOBbI COBOPHBIA XpaM —
LloryeH-ayraH, OTKpbITO ABa BYAANACKUX UHCTUTYTA, HECKOBKO
HOBbIX Z1aLiaHOB 1 ayraHoB. HaunHas ¢ 1995 ropa [lamba bagmaesny
CTaHOBMTCS 6eCCMEeHHbIM MaBoi byanuiickoli TPaaULIMOHHOM
caHrxu Poccuu, camoit 6onbLuoit byaamidckoi obiumHbl B cTpaHe. OH
angetcs uneHom CoeTa no B3aMMOAENCTBHIO C peNUTUO3HBIMU
obbeanHeHnamu npu Mpesupente Poccuiickoi Menepaumm, YneHom
Komuccum O6wectBeHHOM nanatbl no BONPOCaM TONIEPAHTHOCTH

1 cB0OO/bI COBECTU 1 BULE-NIPE3NAEHTOM A3MaTCKoi ByAauiCKON
KOHdepeHLMM 33 MUp, BXOAWT B Npe3nanyMbl MexXpenuriosHoro
coseta Poccun 1 Mexpenuriostoro coeta crpad CHI. [lamba
baamaesny ynocroeH bnarogapHoctu MpesupenTa Poccuickoit
(®epepaunm, opaeHa «TongpHas 3Be3zan, NPUCYXAEHHOTO
Mpe3unenTom MoHronum, opaeHa [pyx6b! Poccuiickoin Menepauum.
OH aKTMBHO 3aHMMaeTCs BO3poxaeHueM bypstckoro byaau3ma

1 COLMaNbHBIMM NPOEKTaMK, HANPaBNEHHbIMM Ha NOAAEPXKKY
OypATCKOrO 513bIKa, TPAAMLIMOHHBIX PEMECeN 1 XO3SMCTBEHHbIX BUOB
LesTenbHOCTH.
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Congratulations to the head of the
Buddhist Traditional Sangha of Russia,
Lama Damba Ayusheev, on his

60th birthday.

Damba Ayusheev graduated from Petrovsk-Zabaykalsky
Pedagogical College and worked as a secondary school teacher
before choosing the path of religious service and entering
Zanabazar Buddhist University in Ulan Bator. After graduation,
Ayusheev served at Ivolginsky datsan and was later appointed
abbot of the oldest Buddhist monastery in Russia, Baldan
Breybun. Under his leadership, the monastery built the temple

of Tsogchen dugan, two Buddhist institutes were established,
and several new datsans and dugans were opened. Since 1995,
Damba Ayusheev has been the head of the Buddhist Traditional
Sangha of Russia, the largest Buddhist community in the country.
He is a member of the Council for Cooperation with Religious
Associations under the Russian President,a member of the
Commission of the Public Chamber on Tolerance and Freedom of
Conscience, the vice president of the Asian Buddhist Conference
for Peace,and a member of the presidiums of the Interreligious
Council of Russia and the Interreligious Council of the CIS
countries. Ayusheev received the gratitude of the President of the
Russian Federation, the Order of the Polar Star awarded by the
President of Mongolia,and the Order of Friendship of the Russian
Federation. He is actively engaged in the revival of Buryat
Buddhism and social projects aimed at supporting the Buryat
language, traditional crafts,and economy.

['vapomeTeoporior, npeaceaaress HaumoHanb-
Horo Komuteta Poccumckon Qepepaumm

no MeayHapoaHOM rMaposIorMYecKon
nporpaMMme Oponos Anekcanap Bacunbesny
npa3gHyet caoto 70-10 rof0BLLMHY.

Yenosek Hayku,A.B.Dponos okoHuMn reorpadmyeckuii hakynsret
MockoBcKoro rocyfapcreHHoro yHuBepeutera M. M.BJlomoHocoBa,
npoxoaun obyyenme B acnupanType lopometa CCCP,3awwmmun
AVCCepTALIMIO Ha COMCKAHME Y4YeHOI CTeneHN KaHauaaTa Gu3nKo-
Martematnyeckux Hayk. Paboran 8 [ppomeruientpe, 3a 20 net
npoiias NyTb OT MAAALIEro HAYYHOTO COTPYAHMKA A0 AUPEKTOPa,

a ro3)e 3aHUMan pyKoBOAsILLME AOMKHOCTU B Pocruapomere.
(Dponos 0TBEYAN 33 MOAEPHM3ALMIO FOCYAAPCTBEHHOM
TOpPOMETEOPONOTHYECKoi CeTH 1 CTyXObl NpeaynpexaeHus

0 LlyHamu Ha [lanbHem BocToke, yyacTeoBan B paspabotke psaa
3aKOHOAATeNbHbIX U HOPMATUBHO-0PraHM3aLMOHHbIX aKTOB,
YKPENNSHOLLMX NPaBOBble OCHOBbI [MAPOMETEOPONOTMYECKON
[esTenbHoCTH. Bxoaun B ynpaBneHYeckuii CocTaB pasnyHbix
MEX[yHapOAHbIX OPraHW3aLMi, 3aHUMAIOLLMXCS METeoponorueit
1 okeaorpadmeii. C 2017 rona Anekcanap BacunbeBuy pabotaet
nomoLLHrkoM npesuaeHta HULL «KypyatoBckuin MHCTUTYT»,
aBngeTcs npescenarenem HawvoHanbHoro komureta Poccuiickoi
(Mepepauym no MexzyHapoaHOW! TMAPONoruyeckoi nporpaMme
FOHECKO 1 uneHom Komuceum Poccuiickoit Oepepayu no aenam
HOHECKO. HarpaxzeH opneHom AnekcaHapa Hesckoro v opaeHoMm
loyera, Menanbto opaeHa «3a 3acyru nepes OteyectBOM»

| cTeneHw, yLoCcToeH 3BaHMs «3acyeHHbIA MeTeoposor
Poccuiickoit Menepavyny.

Hydrometeorologist and Chairman of

the National Committee of the Russian
Federation for the International Hydrological
Programme Alexander Frolov is celebrating
his 70th birthday.

A man of science, Frolov graduated from the Faculty of Geography
at Lomonosov Moscow State University and attended the
Hydrometeorology Center of the USSR where he defended his
thesis to obtain his Candidate of Physical and Mathematical
Sciences degree. He worked at the Hydrometeorological Center,
advancing from a junior researcher to its director in just 20
years. Later, Alexander Frolov held senior positions at the Federal
Service for Hydrometeorology and Environmental Monitoring

of Russia. Frolov was responsible for the modernization of the
state hydrometeorological network and the tsunami warning
service in the Far East and also participated in the development
of acts and regulations to improve the legal foundations of
hydrometeorological activities.Alexander Frolov has worked in
the administration of various international organizations in the
field of meteorology and oceanography. Since 2017, Frolov has
been working as an assistant to the president of the Kurchatov
Institute National Research Center, the Chairman of the National
Committee of the Russian Federation for the UNESCO
Intergovernmental Hydrological Programme, and a member of
the Commission of the Russian Federation for UNESCO. Alexander
Frolov was awarded the Order of Alexander Nevsky, the Order of
Honor, the Order “For Merit to the Fatherland” st class,and the
title of Honored Meteorologist of the Russian Federation.
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60-neTne oTMeyaeT NOMOLLHMK [pe3naeHTa
Poccumckon Oepgepauyu, ypHanucT,
nucatenb Toncton Bnagumup Unbuu.

lpanpasHyka Benmkoro pycckoro nucatens Jloa Hukonaesnua
ToncToro no npaBy MOXHO Ha3BaTb OAHMM U3 BKHEMLIMX
neseneil poccuitckoi KynbTypbl. Bnagummp Mnbuy okoHumn
(aKynbTeT XYpHaNUCTUKM MOCKOBCKOTO roCyAapCTBEHHOMO
yHuBepcuteTa uM. M.B. JlomoHocoBa, fiBnsetcs uneHom Coio3a
ypHanucto Poceum. C 1993 no 1994 roa oH 3aHuman noct
BefyLLero Kcnepta B MunmuctepcTae kynbTypbl Poccuiickoit
(Mepnepavinm, a 3aTeM BO3MABMA FOCYAAPCTBEHHDIA MEMOPUANbHbIT
1 NPUPOHbIN 3anoBeaHuK «Myseli-ycansba J1.H.Tonctoro

«flcHas nonsHay. ToncToi BHeC HeManbili BKNaZ B NpoLBeTaHme
SicHoi MonsiHbl M pOCCUIACKON KYNbTYPBI: HA NOCTOSHHON OCHOBE
OpraHu30Ban B My3ee-ycaabbe MexayHapoaHbli Cbe3f, NOTOMKOB
J1.H.Toncroro u exerofHble MexayHapoaHble nucatenbckue
BCTpeyn. Bnagummp Mnbiy sBnsieTcs npencenarenem
LleHTpanbHoro coBeta AccoumaLmm My3eiHblx paboTHUKOB
pernoHoB Poccuu, 0bbeauHsioLLeli cabie 500 MyeeB

CcTpaHbl, npeactasnset Poccuio B CeTn eBponenckux My3eiHbix
accoumaumit, Bornasnset Poccuickuii komuteT MexayHapoaHoro
coBeTa My3eeB 1 MexayHapoaHbii coBeT My3eeB Poccun. Kpome
TOT0, OH 3aHWUMAET BbICOKME JOMKHOCTM COBETHMKA [1pe3naeHTa
Poccuiickoit ®epnepaunm 1 npeacenatens Coseta npu Mpesupexte
Poccuitckoit Menepauym no pycckomy A3biky. HarpaxaeH opaeHoM
[lpyx6bl, yA0CTOEH 3BaHUS 3aCTY)KEHHOTO PaboTHUKA KyNbTYpbI
Poccuiickoit Menepavinm, SBNSETCS NaypeatoM npemMun UMeH
Bnagumupa Beicoukoro. YUnen O6wectBeHHoit nanatsl Poccuiickoit
Menepaumn.
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Assistant to the President of the Russian
Federation, journalist and writer Vladimir
Tolstoy is celebrating his 60th birthday.

The great-great-grandson of prominent Russian writer Leo
Tolstoy can rightfully be called one of the most important figures
in Russian culture.Vladimir Tolstoy graduated from the Faculty
of Journalism at Lomonosov Moscow State University and is a
member of the Russian Union of Journalists. From 1993 to 1994,
Vladimir Tolstoy was a leading expert in the Ministry of Culture
of the Russian Federation, then headed the Yasnaya Polyana Leo
Tolstoy Museum-Estate, a state memorial and natural reserve.
Tolstoy has made significant contributions to the development
of both Yasnaya Polyana and Russian culture. He regularly holds
the International Congress of Leo Tolstoy’s descendants and
annual International Writers' Meetings at the museum estate.
Vladimir Tolstoy is the Chairman of the Central Council of the
Association of Museum Workers of the Russian Regions, which
unites over 500 museums in the country. He represents Russia

in the Network of European Museum Associations and heads

the Russian Committee of the International Council of Museums
and the International Council of Russian Museums. In addition,
Vladimir Tolstoy holds a number of high positions, such as
Advisor to the President of the Russian Federation and Chairman
of the Russian Language Council under the President of the
Russian Federation. He was awarded the Order of Friendship and
the title of Honored Worker of Culture of the Russian Federation,
is a laureate of the Vysotsky Prize,and a member of the Public
Chamber of the Russian Federation.

75-neTHWM 106nnei npasgHyeT rNaBHbIN
pasBuH Poccuu LLaeBny Agonbd
CoI0MOHOBKY.

Anonb® ConOMOHOBMY BHEC HEOLIEHWMbIiA BKaf, B BO3POXAEHME
1 pa3BuTHe eBpeickoil xu3Hu B Poccuu. LLlaeBy npowen
06yyeHue B XabapoBCKOM NOAUTEXHUYECKOM MHCTUTYTE

1 npopabotan BoceMb JIET MexaHWKoM, koraa B 1972 ropy
peLumn pe3ko M3MeHTb CBOH XM3Hb. OH nepeexan B Mocksy

1 NOCTYNWN B BbICLLEE eBPeiickoe fyX0BHOe 06pa3oBaTeNbHoe
yupexaeHue npu MocKoBCKOW XopanbHOi c1Harore, a nocne
OTNPaBMNCS B PaBBUHCKYIO ceMuHapuio B byaanewre. 1o
OKOHYaHuK 06y4ermns Anonbd ConoMoHoOBMY HaunHaeT paboTaTb
B MOCKOBCKO#1 XOPaNbHOM CUHArore B JOMKHOCTU PaBBUHA, 3aTeM
€ro 13MpatoT MaBHbIM paBBMHOM Mockbl, a no3xe u Bcero CCCP.
Mocne pacnaga Coto3a oH cTaHoBHTCS yupeanTenem KoHrpecca
€BPENCKMX PeNUr1O3HbIX OpraHu3aLmil M 0bbesuHeruii B Poccun
W INaBHbIM paBBUHOM Poccun. B HbiHeluHee Bpems LLlaesuy
ABNAETCA YNeHOM npe3nanyma Poccuiickoro eBpeiickoro
KOHrpecca v npepcenatenem npaeneHus EBpeiickoro areHTcTa
8 Poccum 1 rasHbIM paBBMHOM Poccum no Bepcun psipa
yBaaeMblx opraHu3aLmit. On Bxoaut B coctas O6LLeCTBEHHOMO
coseta npu CneactBeHHoM komuTeTe Poccuiickoli Denepaumu.
HarpaxzeH opaeHamm [Ipyx6bl Hapozaos, Moyeta, «3a 3acnyru
nepen, OteyectBom» |V cTenenu. SiBnsetcs conpescenatenem
MexpenurnosHoro coeta Poccum.

Chief Rabbi of Russia Adolf Shayevich
is celebrating his 75th birthday.

Adolf Shayevich has made an invaluable contribution to the
revival and development of Jewish culture in Russia. Shayevich
studied at Khabarovsk Polytechnic Institute and worked for eight
years as a mechanic. However,in 1972, he decided to make a
dramatic change in his life. He moved to Moscow, entered the
religious school at the Moscow Choral Synagogue, and later went
to the Rabbinical Seminary in Budapest. Upon graduation,Adolf
Shayevich worked at the Moscow Choral Synagogue as a rabbi,
then was elected Chief Rabbi of Moscow and later of the entire
USSR. After the collapse of the Soviet Union, Adolf Shayevich
founded the Congress of Jewish Religious Organizations and
Associations in Russia and was the Chief Rabbi of Russia. At
present, Shayevich is a member of the Presidium of the Russian
Jewish Congress, the Chairman of the Board of the Jewish Agency
in Russia, and the Chief Rabbi of Russia according to several
credible organizations. He is also a member of the Public Council
under the Investigative Committee of the Russian Federation.
Adolf Shayevich was awarded the Orders of Friendship of
Peoples, of Honor,and “For Merit to the Fatherland” 4th class. He
is a co-chairman of the Interreligious Council of Russia.
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lpodeccop, 3aBeaytoLLmin Kadpeapow
IOHECKO B PAHXuI'C, 3acnyeHHbli
neAtenb Hayku Poccuitckon Oepepaumm
Eropos Bnagumup KoHctaHTMHOBWY
0TMeYaeT 75-NeTHui bunen.

Bnapumup KoHCTaHTUHOBIY SBASIETCS U3BECTHBIM YYEHbIM,
BbICOKOKBANM(MLMPOBAHHbIM NEAATOroM, OMbITHbIM
OpraHM3aTopoM, Ha MPOTSHKEHUM MHOTUX NIeT paboTaBLLINM

B chepe KynbTypbl, 06pa30BaHNs U POCCUIACKON aKafeMUYeCKOil
Hayku. OH OKOHYMN Ka3aHCKMI rocyaapCTBeHHbIN yHUBEpCUTET
nMenu B.A.YnbaHoBa-/leHnHa, 3aLWmuTia AuccepraLmm Ha
COMCKAHWE Y4eHOM CTeneHu KaHaMAaTa UCTOPUYECKMX

1 BokTopa dunocodckux Hayk. B cBoe Bpems 3aHuMan
[LOMKHOCTY 3aMeCTUTENs 3aBeayloLLiero oTaenom Kynstypsl LIK
KNCC u nomowwrmka Mpesnpenta CCCP. Bosrnasnan enylume
roCyaapCTBeHHbIe yupexaeHus: bbin pektopoM JutepatypHoro
MHCTUTYTa MMeHn A.M. Topbkoro, aupexkTopom Poccuiickol
roCynapCTBeHHoI 61bnMoTekm, npesnaeHT-pektopoM Poccuiickoi
aKaZleMUM rOCYAAPCTBEHHON CTYXObl, MUHUCTPOM KYNbTypbl
Poccuiickoit ®epepaumm. Mpodeccop Eropos MHOTO et ycnewHo
BEJIeT Hay4HO-NeaAroruyeckyto AeaTenbHoCTb. fBnsetcs
3asegyowmm kadenpoii OHECKO B PAHXUIC, rnaBHbIM Hay4HbIM
cotpyaHukom LieHTpa rocynapcTBeHHOM cny6bl v ynpaBneHus

1 npeacenatenem KoopavHaUMOHHOro komuTeTa kadeap
FOHECKO Poccuiickoit Menepauyu. HarpaxaeH opaeHamm «3a
3acnyru nepep, OtevectBom» Il u IV crenenm, «3Hak Movetan,
[lpyx6bl HapopoB 1 TpyaoBoro KpacHoro 3HamMeHu, yA0CTOeH
3BaHMA «3acnyeHHbli AesTenb Hayku Poccuitckoii Oepepaumuy.
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Professor, Head of the UNESCO Department
at RANEPA, and Honored Scientist of the
Russian Federation Vladimir Yegorov

is celebrating his 75th birthday.

Vladimir Yegorov is a prominent scientist,a highly qualified
teacher,and an experienced manager, who has dedicated many
years to the promotion of Russian culture, education,and
science. He graduated from Kazan State University and received
his Candidate of History and Doctor of Philosophical Sciences
degrees. Vladimir Yegorov was Deputy Head of the Department
of Culture of the Central Committee of the Communist Party

of the USSR and Assistant to the President of the USSR. Later,
Yegorov headed a number of leading state institutions: he was
the Rector of Gorky Literature Institute, Director of the Russian
State Library, President-Rector of the Russian Academy of
Public Administration,and Minister of Culture of the Russian
Federation. Professor Yegorov has been successfully working

in science and education for many years. He is the head of the
UNESCO Department at RANEPA, the Chief Researcher of the
Center for Public Service and Management, and Chairmen of
the Coordinating Committee of the UNESCO Department of the
Russian Federation.Vladimir Yegorov was awarded the Orders
“For Merit to the Fatherland” 3rd and 4th class, “The Badge of
Honor; “Friendship of Peoples; and “Red Banner of Labor” as well
as the title of Honored Scientist of the Russian Federation.

85-netue npa3gHyet 3amMecTuTeNb
npeaceparena KomMuteta no nporpamMme
IOHECKO «Yenosek u buocepa»,
KaHAMAaT reorpadpmyeckmx HayK
HepoHoB Banepui Muxannosuy.

Banepuit MuxaiinoBuy — yueHblii-6uoreorpad), TanaHTIMBbIi
OpraHM3aTop HayKu, YenoBek HeobbluaitHoM 3pyauLmMK

1 3HUMKNONeanYeckux 3HaHuit. OKoHuMn MocKoBCKwii
rocyaapCTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMenn M.B.JlomoHocoBa

Y 33WMTMN SMCCEPTALIMIO HA COMCKAHMe YYEeHOM CTeneHm
kaHamupata reorpaduyeckux Hayk. B.M.HepoHos pabotan

B Pa3NIM4HbIX HAYYHbIX MUHCTUTYTaX, bbin 3konorom B Otaene
3nupemuonorun u uHpopmatukm BO3, celivac 3aBeayet
nabopatopueli naHAWAdTHON SKONOTUM MIEKOMMUTALLMX

1 SIBNSIETCS MMaBHbIM HaY4YHbIM COTPYAHMKOM UHCTUTYTA
npo6nem akonorum 1 3sontoummn umenn AH.Ceepuoa
PAH. Grosin y uctokoB co3panus Poccuiickoro komuteTa no
nporpamme FOHECKO «Yenosek u 6uocdepar, 3amectutenem
npencenarens Kotoporo sensetcs yxe 6onee 40 nert.

MesxayHapoaHas esienbHocTb HepoHoBa HeBEPOSTHO 06LIMPHa:

uneH McnonHuTenbHOro koMuTeta MexayHapoaHOro Coto3a
Bronornyeckux Hayk, BuLie-npesuaeHT MexayHapoaHoro
koopanHaumoHHoro coseTa nporpammbl OHECKO «Yenosek

1 6uocdhepan, pykoBOAUTENb U Y4ACTHUK MHOTUX NPOeKTOB. Tpya,
Banepus Muxainosnya HeoAHOKPATHO OTMeYaNCs HarpafaMu.

Valery Neronov, Deputy Chairman of the
Committee of the UNESCO programme
“The Man and the Biosphere”, Candidate of
Geographical Sciences, is celebrating his
85th birthday.

Valery Neronov is a biogeographer, talented research
administrator,and a man of extraordinary erudition and
encyclopedic knowledge. After graduating from Lomonosov
Moscow State University and receiving his Candidate of
Geographical Sciences degree, Neronov worked in various
scientific institutes and was an ecologist at the Department of
Epidemiology and Informatics of WHO. He heads the Laboratory
of Landscape Ecology of Mammals and is a chief researcher

at the Severtsov Institute of Ecology and Evolution of the
Russian Academy of Sciences.Valery Neronov participated in

the establishment of the Russian Committee for the UNESCO
Man and the Biosphere Programme, where he has been Deputy
Chairman for over 40 years. In addition to this, Neronov has been
actively engaged in international cooperation: he is a member of
the Executive Committee of the International Union of Biological
Sciences, vice president of the International Coordinating
Council of the UNESCO Man and the Biosphere Programme, and
a leader and participant in many projects. Neronov’s significant
contributions have been recognized by numerous awards.
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Ob bEKTbI OHECKO HA NMPEAMETAX KOJIJTIEKLUMOHIAPOBAHMA

UNESCO SITES ON COLLECTABLES

K coskajieHn1o, He BCerma eCTh BO3MOXKHOCTh
IOCETUTH 3aMHTepecoBaBiye Bac OObEeKTHI
BcemupHoro Hactenusi OHECKO. Ho BbI TOu-
HO CMOKETEe 3aHSIThCS KOJUIEKIIMOHVPOBAHM -
€M MOHET, MapOK M1 GaHKHOT C UX M306paske-
HUSIMU. A MbI TIOMOXKEM BaM B 3TOM, ITyOIVKYSI
B K&X[IOM HOMepe HOBbIe MapKyu ¥ MOHETHI C
KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUMMU U IKOJOTUUECKHA

It is not always possible to visit UNESCO
World Heritage sites that catch your eye. What
you can do, though, is start collecting coins,
stamps, or banknotes bearing their images. We
will guide you through this journey by pub-
lishing an overview of new stamps and coins
featuring cultural, historic, and natural sites
in each issue.

3HAUMMBIMI 06BHEKTaAMIMA.

JOEJIBTA OKABAHI0,
PECMNYBJINKA BOTCBAHA

_ [lenbta OkaBaHro — camas 6osbLuas
B MUPE BHYTPEHHSAA BOAHAS CUCTEMA,
He MMetoLLas CToka B MMpoBO# OKeaH.
B 2014 rony oHa 6bina BHeceHa B Cnucok

ock.com, Zaruba Ondrej

= YHUKanbHOCTb 3KOCUCTEMbI A€NbTbI
“F  33K1K043ETCA B ©KErO/HbIX NABOAKAX PEKY
= OkaBaHro, NPUXOAALMXCA Ha NEPUOL,

~ 3acyxu B botcsane. [leno B ToM, 4to
MMEHHO K 3TOMy BpeMeHu B OKkaBaHro
CMYCKAOTCA 0OMNbHBIE AOXAM, IPONUTbIE
BbllLe N0 TeYeHuto. 3-3a pasnuea peku
BCS MPUPOAA TEPPUTOPUM OXKMBAET, A U3

5,40 nynbl 2015 ropa, botcaHa NYCTbIHM CIOAA KOUYHOT CTaZia UI0HOB,

5.40 pula 2015, Botswana ByiiBonos, aHTunon, 3e6p u kyay.

06bekToB BcemupHoro Hacneams FOHECKO.

THE OKAVANGO DELTA,
BOTSWANA

The Okavango Delta is the world’s largest
inland water system not connected to an
ocean. It was added to the UNESCO World
Heritage List in 2014.The delta’s unique
ecosystem is formed by the annual
flooding of the Okavango River during
the dry season in Botswana.Around

this time of the year, the Okavango

River overflows due to excessive rainfall
upstream. The flooding revitalizes the
area’s nature and attracts herds of
elephants, buffalos, antelopes, zebras, and
kudu from the desert.
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06bekToB BcemupHoro Hacneaus FOHECKO.

COLONIAL CITY
OF SANTO DOMINGO,
DOMINICAN REPUBLIC

The colonial city of Santo Domingo,
the historic heart of the Dominican
Republic,was included in the UNESCO
World Heritage List in 1990.The oldest
European settlement in the New World,
it keeps the memory of the colonial
period in its old cathedrals, powerful
fortifications,and elegant palaces.La
Puerta del Conde, one of the city’s
highlights, is a towering gate, which
used to make part of the impressive
fortification system.Today, La Puerta
del Conde is the main entrance to the
National Park and a symbol of the
Republic’s independence.
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ROCK-ART SITES
OF TADRART ACACUS,
LIBYA

The Acacus Mountains in the Sahara
Desert boast of thousands of rock
paintings in different styles. The rock art,
which spans a long period from 12,000 BC
to 100 AD, was included in the UNESCO
World Heritage List in 1985.A chronicle
of sorts, these rock paintings reflect major
changes in the local flora and fauna as
well as in the life of peoples who lived

in this part of the Sahara. They feature -
people, animals, and everyday scenes.
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MELWEPHBIE XPAMbI
JIYHM3Hb, KUTAV

MewepHble xpambl JyHM3Hb — OAMH U3
Hanbonee 3HauMTeNbHbIX NellepHbIX
komnnekcos Kutas. B obweli

CI0XHOCTY 34eCh COCpenoTodeHo bonee
2000 rpotoB u yrny6neHuii ¢ 43 xpamamu,
LEeMOHCTPUPYIOLMMY pacLBeT
[AeKOoPaTUBHOTO UCKYCCTBA B NEPUOAbI
npasneHus auHactuit CesepHas Baii

1 TaH. BocxutuTenbHblit 06bekT JlyHM3HS —
cTartys 6yanbl BaiipoyaHbl co CiyTHUKaMM.
[lnst ckynbnTYpbI KOMMAEKCa XapaKTepHbl
W3SLLECTBO NPOMOPLMH, rpaduyeckas
YeTKOCTb NPOPUCOBKY AeTanel,
MAACTUYECKN MArKast TPaKToBKa HOpM.

€ 2000 roza JlyHm3aHb BxoauT B CNMcoK
06bekToB BcemupHoro Hacneaus FOHECKO.

LONGMEN CAVE
TEMPLES, CHINA

One of China’s biggest cave complexes
comprising a total of over 2,000 grottos
and hollows with 43 temples, the
Longmen Cave Temples are a standing
monument to the golden age of
decorative art during the reign of the
Northern Wei and Tang dynasties. The
fascinating statue of the Vairocana
Buddha with disciples is one of the
Longmen’s highlights. The statue has
elegant proportions and demonstrates
fine draughtsmanship and a high degree
of plasticity. The Longmen Caves were
included in the UNESCO World Heritage
List in 2000. 5 toaHen 2006 roga, Kutai
5 yuan 2006, China

WCTOPUYECKMI LIEHTP
CAHKT-TETEPBYPTA,
POCCHA
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THE HISTORICAL CENTER
OF SAINT PETERSBURG, 5 py6neit 2003 roa, Poccua

RUSSIA 5 rubles 2003, Russia
" A 1500
The historical center of Saint Petersburg
features many examples of impressive
architecture and monumental sculpture: A
the Admiralty, Winter Palace, St.Isaac’s Y. e
and Kazan Cathedrals, Alexander Column,
Bronze Horseman, and Peter and Paul
Fortress. It is not accidental that it was
among the first sites in the USSR to be
included in the UNESCO World Heritage
List in 1990.The Peter and Paul Cathedral
is the heart of the Peter and Paul Fortress.
It features a carillon consisting of 35 bells,
which was purchased by Peter the Great
in Holland.
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7 MOCT OOPT-BPUI,

BEJIMKOBPUTAHWA

KenesHonopoxHbiit MocT Popt-

bpumk, noctpoenHbii B 1890 roay,

KOHCOJIbHBIM MOCTOM C HECKO/IbKMMM
nponetamu. o Hemy 10 C1X Nop XoasT
noe3za. BbinonHeHHbIN B XapakTepHOM
MHZYCTPUANBHOM CTUNE, MOCT OTAMYAeTCS
CTPOTOCTbIO AM3aiHA U YETKOCTbIO

~ NIMHWIA CTPYKTYPHbIX 3neMeHToB. PopT-
bpumk 3HameHyeT cob0oi BaxHbli 3Tan

B MPOEKTUPOBAHUM 1 CTPOUTENBCTBE
MOCTOB B 3MOXY, KOTAia KeNe3Hble [OPOoru
CTaNu JOMUHMPOBATL B HA3EMHbIX
[LanbHWX nepeso3kax. boin BktoyeH

8 Cnucok 06bEKTOB BCEMMPHOTO Haceams

FORTH BRIDGE,
GREAT BRITAIN

Constructed in 1890, the Forth Bridge is
the world's longest multi-span cantilever
railway bridge.To this day, it still carries
trains across it. With its distinctive
industrial aesthetic, the bridge features
austere design and precisely-shaped
structural elements. The Forth Bridge

is an important milestone in bridge
engineering and construction in the era
when railroads began to dominate long-
haul ground transport. The bridge was
included in the UNESCO World Heritage
Listin 2015.

FOHECKO B 2015 ropy.

A espo 11 rone opyanu®  BUHOIEIBYECKIAI THE LANDSCAPE OF THE
NAHOWAO®T MAKY, PICO ISLAND VINEYARD
MOPTYTAJTINA CULTURE, PORTUGAL

BunorpaaHuku nnowaapto 987 ra ¢ XV Beka
BbIPALLMBALOTCS Ha BYNKAHWUYECKOM
octpose uky. BuHozenbuyeckue yroabs
NpeaCTaBnskoT COBOM Lienyio cetb
HeBONbLMX NPSIMOYTONbHbIX 3eMeJbHbIX
HafIeNoB — «KYpPaWLL», OrPKAEHHbIX

C NOMOLLbIO CeLManbHbIX 3arpaxaeHui
13 610KOB Oa3anbra OT BO3AENCTBUS
BETPa W MOPCKOW BoAbI. CBUAETENbCTBAMM
KyNbTypbl BAHOAENNS ABNSIOTCS HE
TO/bKO NPOX0AALLME BAONb CKANUCTOTO
Gepera «Kyppaiiluu», Ho U Nons, AOMa,
BMHHbIE M0/BAJIbI, LEPKBM U NpUYabl
ocTposa. B 2004 rogy naHawadt 6bin
BHeceH B CMMUCOK 06beKTOB BCEMMPHOTO
Hacneamsa FOHECKO.

Vineyards covering an area of 985 ha
have been cultivated on the volcanic
island of Pico since the 15th century. The
winemaking area consists of a grid of
small rectangular plots (currais) protected

against wind and seawater by basalt walls.

Evidence of this viniculture is manifest in
the currais running parallel to the rocky
shore as well as in the fields, houses, wine
cellars, churches,and ports. In 2004, the
landscape was included in the UNESCO
World Heritage List.
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Benopycckoe conoMonneTeHne — KaHAMAAT Ha BKiloYeHue B Cnucok
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Belarusian straw weaving, nominated for the UNESCO

Intangible Cultural Heritage list. P. 36
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